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TRYKT I CENTRALTRYKKERIET, KRISTIANIA 


Ss torstedelen af disse breve er skrevet i arene 1887 

til 1890. Tidsrummet er kort, men netop af 
den grund bliver helhedsindtrykket sterkere. Da 
jeg pany laste dem igjennem, slog det mig, hvor 
livfuldt et billede de gav af alt det, somi den tid 
havde optaget B. B.s sind og tanker. Og sa be- 
stemte jeg mig til at gjore dem tilgjengelig ialfald 
jor en snevrere kreds. 

Samlingen afsluttes med et fatal af breve, som 
er af senere dato. De er taget med, fordi de zt 
visse mader fuldstendiggjor seluskildringen fra den 
tidligere periode. 

De ovenstiende linjer var forordet til en udgave, 
som blev trykt som manuskript og 7 bare femti 
exemplarer. Straks disse var omdelt, fik jeg bade 
privat og fra presschold indtrengende anmodninger 
om at lade brevsamlingen udkomme offentlig. Det 
gjor jeg da herved, efterat have foretaget nogle fa, 


men nodvendige strygninger. 
Beals 


Aulestad 8de juni 1887. 


Kere, kere Bergliot, da mor leste op af 
dit brev, at dengang du hgrte, jeg matte 
frasi mig min digtergage, matte du grate i 
flere timer, da fik du ogsa mig til at grate. 
Jeg sa dig for mig som nar du er blot og 
beveget, og jeg zlsker sa hjertelaget i dig, 
Bergliot, og jeg skatter sa, at du forstar mig. 
Tak for din sorg, du kan tro, den har gjort 
mig godt. Jeg matte ggre min skyldighed; 
for disse onde mznnesker tzenkte likesa meget 
pa at gere mig skade som Kielland. Jeg 
liker ikke at bruke ordet «ond»; men her er 
jeg ganske trygg pa det. 

Og sa har bade mor og jeg tat steerk del 
i din redsel for at bli undersgkt. Vi finner 
som du, at det er ganske forskrakkeligt. Men 
nar det ma til, sa ma det til. Jeg gleder 
mig stort til den dag, da bade din sunhed 
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og dit mot ingen granse lenger keenner; 
slik var du, for dette begynte, og slik ma 
du bli igen. Dermed kan du sa godt ene 
den blygsel og forsigtighed, som en ufor- 
deervet natur som din har over sit sjeleliv. 

Du er den af alle vore, som er elest i 
din natur. Du er derfor ogsa den af dem, 
jeg kenner mig tryggest pa. Prov nu at ta 
lere af det szlskab, du er i; de er sa be- 
hersket i sine folelser og planer; sa jzvne 
og gode at leve sammen med. Hils alle pa 
det hjzrteligste. Har du husket at be Hegel 
expedere den buste, Runeberg har sendt til 
utstillingen i Kobenhavn af mig, til min mor 
i Kristiania? — Runebergs er nu 1 Kgben- 
havn for et par dager. De rejser til Fin- 
land. 

Her er utroligt dejligt om dagene, slet 
ikke sa altfor varmt. Har du. det godt? 
Straks du er undersgkt, ma du skrive! 

Husker du den Longworthy-historie, jeg 
fortalte dere fra England? Om ham, som 
zegtede en ung pige i Belgien og visste, at 
kirkelig vielse ikke var nok? Og siden ikke 
vilde kannes ved henne? Nuvel, han har nu 


svaret (han bor i Buenos-Ayres i Sydamerika), 
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og svaret knuser ham mere zn noget, som 
konen selv har sagt eller fort vidner pa for 
retten. For en utsokt skurk. — Har du lest 
mit opset om Rusland? Ellers skal jeg sende 
dig det? Nu leser du vel ikke Verdens 
Gang? Her er brev kommet til dig fra Ke- 
benhavn; jeg undres, om det ikke er fra lille 
Hoffding? Du burde lage det sa, at du 
kunde vere sa lenge som muligt i Ham- 
burg for sprogets skyll. Og du skulde egen- 
lig alt nu lere dig tysk.— Er det ikke mor- 
somt, at Thommessen har kgpt Verdens 
Gang, sa han nu ejer halvparten og to andre 
venner hver sin fjazrdepart, og nu skal det 
bli dagblad. — Du vet vel, at de ogsa har 
tat statsrevisor-posten fra Garborg? Sa nu er 
vi tre norske digtere, som de tar pengerne 
fra, fordi vi ikke har samme meninger som 
flertallet. — Ja, lev vel, kere sote Bergliot! 
Vi vet, du ger os bare ere, hvor du feerdes, 
og at du kommer hjem til os med fullt 
hjerte for hjzm og foreldre! Din innerlig 
hengivne ven /ar. 
Din 
Bjornst. Bj. 


l1lte december 1887. 

Kere, kere Bergliot, innerlig tak for brevet, 
og det, jeg blev gladest over, var naturligvis, 
at du selv var ved godt mod og trodde pa 
dig selv. Kan du se, jeg hadde ret, da jeg 
mente, du matte bli igzen og fole dig sikkrere 
i sangen, at det var vejen for dig til at 
fange trygt, godt mot pa. — Ja, jeg blev sa 
glad over dette, at jeg ikke la sa megen 
brzet, som jeg kanske skulde pa, at du ikke 
trives hos din dame. Kere, bryd dig fanden 
om henne; plager hun dig, eller spiser du 
dig ikke met, sa rejser du straks. Du er 
din egen herre. Det er et bestemt vilkar 
forat trives, at man har det godt i sit hjzem, 
og selv om dit ophold ma koste dig meget 
mere zn nu, sa heller det zn at du skal 
ergre dig eller betanke dig pa at spise 
dig met. 

Husk nu det! 
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Jeg vilde sa gerne ha dig hit til denne 
hgjskole engang; det er den beste i Norden, 
og Schreders’ vore venner fra gammelt. 
Kere, du skulde se pigerne gymnastisere! 
Det var noget for dig, xoget at bli aldeles 
frisk pa. Men derom en annen gang. 

Jeg har nu betalt 9,000 kroners geld og 
skal betale mere. Sa har vi fred. I Kristi- 
ania til julen (hos Bjorns’, som gleder sig 
rasende), og derefter tilbake til Sverige, og 
efter al sansynlighed ogsa over til Finland. 
En svzr tournée, en stor, stor anstrzengelse, 
jeg alene ved mors arvakne pleje kommer 
over. Dette i al hast. Atter afsted! 


Din ven far. 


Hils de elskelige Heides og Cavlings og 
Kiellands og Runebergs, tak de siste for 


brevene! 


Aulestad 6te januar 1888. 


Kere Bergliot, du skulde se mor dra af- 
sted med din buste, ut og in, provende den 
paa flere steder og i alle slags lys, sa enne- 
lig op ad trappen med den, frem til spejlet, 
der den blir staende en stun, sa in til mig 
for at den ikke skal slas itu. Derfra idag 
igen — jeg vet ennu ikke hvorhen. Antage- 
lig znner den foran spejlet pa gangen pa 
en serskilt forarbejdet piedestal. — Den er 
fin, likheten i noget af det andelige sikert 
grepet; men det hele likesom gjort mzndre; 
iseer underpartiet. Men som den er, kunde 
ingen annen zn en zegte kunstner modellere 
den. Det er svert morsomt at ha den. Tak 
ham meget, og innerlig tak til dig, som 
skeenket os den. — Det, du skriver om Arve, 
fryder os; jeg visste, han blev en stor meester. 
Jeg har straks bedt far’en ta et lan op for 


Arves regning; det ma vere sa stort som 
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gutten gnsker. Om to ar ma han selv kunne 
overta det. — Og det gleder mig for hvert 
brev at lwse om, at du har giftet dig med 
din kunst; at den ene ferdighed efter den 
andre fader sig ut af din samvittighedsfulle 
flid i samliv med den. Det er dette tette 
samliv, som ma til. Og isar for dig; ti der 
ligger zmgen, absolut zzgenx virtuositetens arv 
i dig. Vor slegt er utenfor dex oparbejdede 
zvne; sa at, dersom du nar den, da er det 
alene ved en energi og en flid, som overgik 
alle andres for dig i slegten. Uten det gar 
det aldeles ikke. Om du nu synger dine fire 
(eller halvfjzrde) ar ut, du ma bli ved enda, 
skal du se. Du ma ta def tungt, tomme for 
tomme, som andre tar let som i lek. For 
du har intet arvet at bruke som springbret. 
At du allerede har nadd s@ meget, ma op- 
muntre dig til at ga pa! Og med samme 
trofaste forszkizghet; — den ma aldrig glemmes. 

Ja, jeg er sa lykkelig over din fremgang 
og din lykke ved at du selv foler den, — 
ja, det er for tiden det kereste at tenke 
pa af alt. — Har du lest Darwin 7de og 
8de hzfte? Dette er det herligste i sin art. 
Tznk, at fa se in i verkstedet til en slik 
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en foran et sa stort yeerk, som «Arternes op- 
rinnelse», der har nyskabt mzenneskenes tzenk- 
ning. Jeg leser zllers mange herlige ting om 
dagene. Og sa samler jeg folk til hojtles- 
ning. — Politiken forarger mig voldsomt; 
jeg gider intet skrive om den. Men her er 
gro i luften; der kommer ingen til at rejse 


afsted med Nordmzndene. 


Din vezen far. 


Jeg far intet billede af dem, du er i huset 
hos; jeg ma tenke dig i et tomt rum bak 
lange gardiner og gloder pa kaminen, og at 
bare skygger glider dig forbi. Det vilde 
vere sa morsomt, om du ogsa lot mig se 
mzennesker og hegre staemmer. 

Vi har det jo nu godt ved at vi har penger 
til en mzengde sma og storre forngdenheder, 
som vi fer savnede og utsigt til at kunne 
leve sorglgsere for freemtiden; men vi tjener 
jo ikke sa meget som det synes. For en 
mzengde meennesker, vi lerer at kaenne og 
for glede vi star midt oppe i! Engang, nar 
vi er feerdige, skal det bli morsomt at samle. 

Innerlig kere Bergliot, jeg lenges sa til 
at se dig igzen frisk og glad som da du kom 
fra Danmark. Matte vi kunne fa det sa 
hyggeligt pa Aulestad som vi gnsker til 
sommeren; jeg gleder mig sa innerlig til 
det; men mest til at fa vere med at 
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bryte stejn og dermed fa mere jord op. 
Et steds ma familien samles ogsa efter 
vore dager, og det blir vel sa Aulestad, 
som vi skal prove at fa i sa god stan, 
at det kan lIgnne sig for den, som ejer 
garden. Erling er begejstret for jordbruk, sa 
det ser ut til, at han ma kunne lgse op- 
gaven. 

Vi sitter nu her hos Hedlunds, som zlsker 
os, og som vi elsker igeen. Vi har pa mange 
kanter af verden familier, som er vore ande- 
lige sgsken, og som vi ikke lenger kan 
teenke os skilte ifra; vi ma nu og da soke 
dem. Vi tznker, det skal ogsa bli en god arv 
for eder at lofte engang, alle disse varme 
menneskers trofaste hengivenhed. Keerere zen 
Hedlunds er os, er ingen. 

Hvor sterkt jeg lenges efter at sitte med 
min roman igen; men alt kan ikke ggres 
samtidig. Matte jeg nu tjene sa godt, at jeg 
kunde forsvare at kgpe Solbakken, sa hadde 
vi et sted for sommergester og ogsa for 
Erling, om han fant sig en kone efter sit be- 
hag. Sa fik vi telefon mellem husene som 
over til andre, der levde i samfun med os. 


Jeg vil ha telefon-apparat infort i samlag med 


We. 


flere i bygden og sanatoriet utover til Lille- 
hammer med. Vi kan i vore dager ikke tanke 
os at leve uten telefon. — Alle dine van- 
inner her hilser dig; de spgr sa efter din 
sang; men jeg kan jo ikke stort svare; jeg 
vet sa lite om den, og det gor du vist i 
grunnen selv ogsa. Sa meget skonner jeg, at 
du kommer til at synge i fire ar istedetfor i 
tre, og jeg vil hape, at jeg kan holde det 
gaende saledes. Min mening med det er: bli 
fullkommen i det; hvad bruk der sa ggres 
af det, er det mindre; det neste er zvnen, 
og at man har gjort det mest mulige af den 
og vet det med sig selv. 


Din ven far. 


2 — B. Bjornson: Breve. 


Kere Bergliot, mor har vzret darlig et 
par dager; men nu er det nok over igen. 
Tak for dit siste brev. Her for rundt i avi- 
serne et brev fra Cavling til Politiken om 
dig, som der ikke var et sant ord i. Det er 
da fa’n til fyr. Ta og bank ham! — Er 
Brekstad og Thommessen blit uvenner 1 
Paris? Hvorom? Sig mig det! Videre, fortel 
os pa flekken, hvad du ger med mad. 
Viardot-Garcia! 

Jeg er 1 slikt godt humgr om dagene. Jeg 
vil sa meget og synes, jeg ennu zvner meget 
ogsa. Og sa tror jeg, vi er like ved en op- 
gang igen; jeg tror det. Unnerlige, stzrke 
etiske krzefter bryter in fra alle sider, streengere 
krav, erligere vilje. — Hvad som har eklet 
og pinet til, forraederiet i stort og smat, har 
hat sin heksesabath, nu skal du se, det blir 
lys dag snart. I alle fall kan intet mznneske 
arbejde, som ikke har den tro. Og jeg har 
den. — — 

Din gode veen far. 


Dine brev morer os sa, kere Bergliot, og 
hele din natur ligger klar i hvert et. Du er 
din mors gznopstandne ungdom med det 
tilleg, som den lejlighed til tidlig utvikling 
har git, som hun savnede, men som hun har 
tat til sig siden; sa for mig er du noget af 
den fryd, jeg hadde i mine forzlskelsesdage. 
— Karl Konow var her med sine sgsken; 
som han har tat sig op! Aldrig har han 
veret sa vaker, sa sun, sad morsom. Han 
har vunnet mors, mit, Erlings og Keilhaus 
hjerter, den snille Karl. — Nej, som en 
norsk vinter er henrivende; den overgar i 
mine @jne sommeren. Nu skal du fa hos 
Hegel de norske boker, som der kommer ut 
til jul. Gid jeg hadde veret med, men jeg 
blir pa langt ner ikke ferdig. Jeg gor et 
fint arbejde dennegang. Ingen anstrengelse 
for at komme sammen med Lies; faller det 
naturligt, ja; ellers pa ingen mate. Du ma 
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eennelig huske at hilse Tschernings! — Nu 
er vel snart Sverdrup ferdig, vet jeg. Hojre 
tar vel nu selv magten? — Erling er flink 
pa garden. Men Ejnars brev tyder pa, at 
han i Footchou er falt op i for stor selska- 
belighed, farlig for helbred og karakter. 


Din vzen far. 


Kere Bergliot, nej, jeg synes ikke, du skal 
mete Brandes. Jeg finner, du ber vere syk, 
nar du inviteres til Schandorph eller Cavling 
i den tid; det er jo ogsa den, du er mest 
optat i, —hvis du ennelig skal vere juni ut. 

Schandorphs dom om literatur og kunst 
er meget safizg som hans naturell 

Menneskenes domme er i 
reglen som deres liv, altid som deres natur. 
— Det, som Strindbergs «Julie» viser os, er 
et experiment af en begavet, men usun fyr, 
som sitter og konstruerer — og slet ikke 
folger livet. Folger vi det (som de skryter 
sa af at gore), da blir det meget mindre 
overraskende, og det er opsigt de vil ggre, 
det er deres nummer én. — Du kan vere 
ganske trygg: sadan blir zkke literaturen; 
men den har veret sa langt pa afveje i for- 
skruethed og snzrperi, at der har med rette 
rejst sig en brutal protest. Husk, at Arnljot 
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Gellines sang, der han berer sin elskede 
bort op i skogen som sit bytte, i sin tid 
blev utmgnstret som uanstendig, Magnhild 
var en bog om — fri keerlighed; det var 
ogsa Leonarda! Ja, ogsa «Det flager» er 
uanstendig. Sa matte naturen rejse sig i sin 
ret, og det har den gjort gannem disse 
mennesker, — men gjort det, sa her igen 
blir protest. De af os, som gar sin sunne 
gang, er ikke mange. — Ja, nu kan du tro, 
sneen gar for alvor. Alt oventil er bart, her 
gar ex @lv gennem garden; men myrene 
ligger dekket af sne. Pa altanen hele dagen, 
de, som ikke arbejder. — Griegs traf du altsa 
ikke. Jeg fik et brev fra Werenskiold, som jeg 
opfattet saledes, at han i sommer vil til Bergen 
og male Griegs, og kommer neste til Aulestad. 
Jeg skal svare ham; men sper, om jeg ikke for- 
stod ham ret. Jeg skal i sommer skrive et 
lystspil med sang i, og jeg tanker sa smat 
be Grieg komme hit og arbejde sammen med 
mig. Men jeg far nermere se. Lystspillet er 
bare én lang, meget lang akt, det er over- 
made psykologisk interessant og heter «Kongen 
kommer!» Det er flere ar gammelt i mit 
hode. Dette er det, som du skal leve af i 
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Paris neeste vinter. Nu vil jeg ikke, at Cav- 
ling skal sztte noget i nogen avis om det; 
husk det! Ay hvad her er for et vejr! Fra 
morgen til kvell, dag efter dag, uke efter 
uke dejligt. A, som jeg trivs i Norge! Min 
sete, kere Bergliot, alt, du skriver om din 
sang, morer mig umatelig. Du skal fa piano 
pa Solbakken ogsa. 
Din veen far. 


Kere Bergliot, igar hadde vi brev fra 
Ejnar, og han synes at ha det utmerket i 
alle henseender; han sender et fotografi af 
sig selv i samlag med fam andre, pa én ner 
alle af toldere; det synes at vere bra, god- 
modige folk; men efter ansigterne at dgmme 
synes Ejnar den overlegne; han har 1 det 
hele utviklet sig svzrt. Det later ogsa til, 
at han betros vanskelige arbejder, som der er 
ansvar ved, og han er kry af det. Om sine 
pengeafferer siger han, at de star godt. — 
Vi har nu lest frgken Julie. Tror nu no- 
get meenneske, at dette er sansynligt? 
Har der nogensinne nogetsteds vzret to 
meennesker, som har fgrt den samtale og i 
én eneste nat baret sig sadan ad? Eller har 
det nogensomhelst slags interesse utenom 
den at vekke opsigt ved hvad som ellers 
ikke plejer at vere sedvanligt? Ogsa Ibsens 
poesi faller efter mit skgn altfor staerkt in- 
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under det usedvanlige og rent umulige til i 
lengden, d. e. nar opsigten er borte, at holde 
sig 1 den almene interesse. Men dermed far 
det vere som det vil, — Strindbergs er oven- 
ikgpet svinsk. GAY Tasca § 

Oi asec ss. Der er to slags 
bgker, de, som goker mezenneskenes lyst pa 
livet, lengsel efter det gode, og de, som 
ikke gor det; de forste er bra, de andre er 
darlige, hvor utmerket og geniale de en 
kan veere i enkeltheder. Det gledede mig 
rasende at hegre, at det gar «brillant» med 
din sang. Ja, det gledede mig som intet 
annet for tiden. — Kere min ven, som det 
gledet hele huset! Ja, nu ma jeg si dig, at som 
jeg er spzent pa, hvad dette skal bli til, kan du 
ikke forestille dig. Ikke i retning af hvad 
det utvortes vil ta sig op til, om du skal bli 
operasangerinne o. s. v.; det far bli som det 
kan og vil; nej, om du far den evne, jeg 
har lengtes efter, at nogen norsk skulde 
fa, den at ta os, bortfore os i det skgnnes 
salighed. Rigtig henrykke os. A¢nnu_ har 
ingen hat den. Far du den, da blir jeg ung 
igen og gladere zen af noget jeg selv eller 
nogen annen har gjort. Mor sitter og skriver 
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for mig om dagene, sa hun rent stivner i 
fingrene og kroppen; men det er dog hennes 
kereste arbejde. Der er en stor sorg over 
min bok, at den blir for lang; men det er 
dennegang ikke til at hjzlpe; det skal heller 
aldrig ske mere. Jeg vil herefter intet annet 
ge@re i fem ar zn skrive, skrive, skrive. Og 
sa punktum finale! — Du skulde hgrt Ma- 
terna; for hver pris. Hun var Richard Wag- 
ners yndling. — Der kom sne igen; sa nu 
skal vi ha oplgsningsfesten én gang til, 
kanske to ganger til. Morsomt! 


Din ven far. 


Aulestad April 1888. 

Jeg synes, kere Bergliot, det vilde vere 
synd, at du savner nogen linjer fra mig. — 
Jeg skonner ikke riktig, hvad jeg har at skrive 
til Jonas Lie om, nej, jeg gor ikke det. Jeg 
lenges ikke til, at du skal omgas dem; du 
vil ingen ublannet glede ha af det. Men 
attrar du det, sa kan jeg jo gerne finne en 
form, t. e. nu med min ny’ bok. 

Jeg ser, Braekstad har veeret i Paris forat 
odelegge sine pznger, den letsinnige fugl. 
Men han var vel hyggelig? — Min kere, 
sete Bergliot, hgrer du nok musik? Du 
skriver intet om det, og det piner mig, at 
du kanske ikke smgrer maskineriet med den 
forstaelse og smag, som vi altid far af 
andres arbejde. — Du siger, vi skal takke 
Cavlings. Ja, hvad er brev for en besyn- 
nerlig fattig ting; hverken han eller hun 
tviler om vor taknemlighed. Vi far ved lej- 
lighed finne pa noget annet med dem. Men 
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jeg vet znnu ikke hvad. — Nu begynner 
den store snesmzltningsprocess og al den 
lange bare var bakefter uten grgnt. Har vi 
hat en vinter, som der ikke er make til, 
sa beter vi for den. — Jeg synes at forsta, 
at nu taler du godt fransk. Er det sa? Da 
skulde du vel ogsa lere at skrive det kor- 
rekt? Jeg ser, du ennu_ skriver brilliant 
istedetfor brillant. — Mor blir forskrakkelig 
dev du; men sa godt hun ser ut! Og sa 
frisk hun er! Hun siger, hun ikke sover godt, 
nar hun ikke sover i ét fra 1/210 til 8! — 
Jeg leser 10de hefte af Darwin; har du fat 
det? Hvis ikke, sa sig mig det eller skriv 
til Husebye & comp. Storgaten, Kristiania. 
Jeg mener, dette hgrer til den bedste les- 
ning 1 verden. Er der noget sereget fransk, 
sa kop det, les det og send mig! Sa skal 
jeg sende Ejnar. Ingen ting kommer op mot 
en god passiar; men nest kommer en god 
bok. 

Idag har jeg ingenting at skrive om, jeg 
sitter med tomt hode, fordi det, jeg har i 
det, er hos fortellingen og kommer ikke 
hjam for det forste. 


Din ven far. 


30te oktober 1888. 


Kere, sete Bergliot, den troskab, du viser 
mot fru Liirig tiltaler mig sa, — naturligvis 
under forutszetning af, at du er siker pa, hun 
kan bringe dig fram. 

Men troskab og alt, som kan gve et men- 
neske op i det, er vejen til at utvide vort 
hjzrte og vor karakter. Intet bringer sa 
store sorger, men intet sa store gleder; der- 
for heller intet sa meget in i en kunstners 
sjel og et menneskes vilje. Hold pa tro- 
skaben, Bergliot, den er livsens krone! Alt 
annet, som mzenneskene kaller sa, er det zkke, 
det vere nu prester zller hvemsomhelst, 
som siger det. Alene troskaben er det. Sa 
er der da spgrsmalet, som rejser sig: hvem 
skyller man mest? Altsa ogsa den hgjeste 
troskab? Fedrelandet. Under dette navn har 
du sandhed, har du alt godt. Sa at din tro- 
skab mot mennesker aldrig ma komme 1 
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strid med din hgjeste skyldighet. Ferst den, 
sa al annen! — Jeg tviler ikke om, at netop 
du vil folge mine spor her, kere, trofaste 
Bergliot, og skgnt lejligheden til at sige dig 
det, ligger noget fjarn, nytter jeg den dog. 
Du er overmade pligtker (det har du mest 
zfter din mor) og dermed folger troskab mot 
andre. 

Dersom Lie’s ingen krig, direkte eller in- 
direkte, ferer mot os, sa ma du besgke dem; 
men helst i Arves selskab og sa ber I til- 
sammen spille og synge, hvad I har spillet 
og sunget for os, sa I kan flytte et stykke 
sommer fra os med in til dem og hilse fra 
os med det samme. 

Dit nervgse brev til mor skrazemte os sveert. 
Hvad tror du, folgen blir, om denne din 
nervgsitet ikke skal bekampes? Du ma ga 
mere ute, Bergliot! Afsig dig heller dine in- 
formationer! Har du nogen nytte af dem? 

Vi har en dejlig efterhgst med varme og 
solskin, kgerne gar ute, og idag skriver vi 
siste oktober. Vi har gjort et godt ar. Men 
vi har den store sorg, at X har veret ikke 
alene slosagtig, men uredelig. Han har slusket 


bort penger for mig i éwsenvis. Saledes mis- 
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handles jeg pa alle de szt, som er til, — 
Spiser du nu godt? Spiser du dig ordentlig 
mat? Husk at svare pa det. Farvel, kere, 
sote min pige. Og tull dig ikke vek i nogen; 
men kom igen vor egen, kekke, stoute 
jeente! 

Din far og ven 


By B 


2den december 1888. 

Kere Bergliot, det. er et wakert forset, 
som du ma holde fast, at skrive til os hver 
mandag. — Dine brev morer os bestandig. 
Af alt, du forteller, har intet gledet mig, 
som at du zkke er lange oppe om kveellen. 
Kan du holde det, i alle fall til regel, sa 
det annet blir sjeldne undtagelser, da har 
du et styrkemiddel deri, som overgar de fleste 


andre. — Du forteller intet om, hvordan 
du lever. Du spiser vel godt hos «din gamle 
kone» — og nok? Fortel mig det serskilt, 


og fortjener hun det, sa hils henne hjeertelig. 
Dine penger, d. e. dem, du selv fortjener, 
ma du hgre musik for; du skal fa nok til dit 
ophold og din kunst. — Jeg gnskede at hgre, 
om fru Lirig tor innesta for, at det, som en 
sadan tysk (eller fransk) sangerinne siger dig, 
ogsa er ment; ikke bare sagt som opmun- 
tring eller galanteri. Er det fru Lirigs mening, 
at hun har ment, hvad hun siger, sa gnsker 
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ogsa vi at fa vite det. — Hvad skal du 
synge til kirkekoncerten? Jeg forstod det ikke 
riktig. Og hvad er det for en kirke? Dette 
morer mig meget. — Igar pa mors fodsels- 
dag kerte vi en tur i vor med blat flojel op- 
pussede bredslede, og vor bjgrnefell og to 
hester for og Erling styrte. Men mor er blet 
sa red. for at kgre, sa jeg kanner henne 
ikke igeen. — Nu skal du fa sendt Ibsens 
ny bok; den synes at vere storslagen og 
ogsa at vere mildere en de foreg&ende. Jeg 
har patriotisk glede af den lykke, han gar, 
som banebrytende dramatiker. — Jeg selv 
skriver godt om dagen; du vil i sin tid fa 
glede af at lese det. — Ellers er her en 
reaktion og et trangsyn her hjamme, som 
overgar hvad jeg znnu trodde muligt. Men 
vi far arbejde op igzn lysere tider. Enhver, 
som i kunsten legger in i vort liv skonhed 
og livsglede, arbejder for det. Vi skal lyse 
op og varme op vore samtidige, og bli ved 
med det sa ihzrdigt, at vi gannemskinner 
dampen og stgvet af henmuldrende fortids- 
levninger i tro og seeder og af den materi- 
elle og pietistiske sur-jord. 
Din veen far. 


3 — B. Bjornson: Breve. 


Aulestad, 
12te december 1888. 


Kere, sgte Bergliot, tak for hilsenen til 
fodselsdagen og tak pa forhand for busten. 
— Du skriver, at jeg er for streeng med Dr. 
N: N. Ja, mon det? - Snillere, zedlere hjzerte- 
lag fins ikke, og en begavelse sa fin og stor 
og sa feerdig for alsidig tenkning, at den 
kunde gore sjzldne ting. Og en elskelighed, 
en s@dme i vesen og gjne og smil, som ger 
ham udgdelig i den, han har heeldt sit bil- 
lede over. 

Men sa usikker af selvrefleksjon, sa opsaget 
af forfeengelig behagesyke, sa optat af sine 
egne infall til egen selvbeundring og andres 
do., at han ikke lenger far fred for sig selv. 
Og sa usan for at sta i ret belysning, at 
han ikke fortzller det samme til to personer! 
Han kan g@re stor anstreengelse for at na 


en ting, og nadd er han i reglen ked den. 
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Han kan ogsa kaste sig vek pa et lune. En 
slik urolig natur er aldrig lykkelig utover et 
gjeblik, og vil dra omgivelserne med. Ja, 
jeg kunde bli slik ved. Der er fa, jeg kan 
holde sa af som denne insmigrende bega- 
velse, der har andens og hjzrtets i like stor 
grad. Men mens jeg nyder ham, vet jeg, at 
han allerede er tret mig. Og med den 
folelse folger aldrig tryghed. 

Det ergrede mig, at du gik glip af din 
kirkekoncert. Men de finner vel sa pa noget 
annet for dig, forat du kan vinne fremtre- 
delsens mot. Du glemmer at fortzlle, hvor- 
dan det gar med dine triller? Om du kom- 
mer efter dem? Det, men iser at kunne 
kaste tonen sikert en oktav (og det idelig)), 
alle hundekonsterne ma til for din art af 
rast. Og det krzver mere raffinerte naturer 
zn din; for der er liten eller ingen virtuos- 
begavelse i vor slegt — en gammel bondeet 
pa min side, og en studie- og handverkszt 
pa mors. Men skal det likevel nas, ma 
mangelen pa arv fa vederlag af det utro- 
ligste arbejde. Og den iherdige og dog for- 
siktige mate, du tar det pa, tror jeg ma fore 
til malet. — Tak for Zola! Det er ret! Kop 
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det, som ggr opsigt! Har du kent nogen, 
som <«fruen fra havet»? Hvad? Sete Bergliot, 
lad os snart here fra dig. 


Din vzen far. 


Januar 1889. 


Kere Bergliot, det «at synge med and» 
beror ikke alene pa, at en selv har «and», 
har den poetiske forklarings-zvne av ord og 
musik, det beror pa, at han (eller hun) Zar 
arbejdet. Salenge det tekniske tynger, er det 
overmade svert a na mere en det tekniske; 
en har ikke tid til mere; en heftes av a gore 
det «riktig»; rasten far ga, som det kan. 
Men nar det tekniske er overvunnet, sa bgrjer 
«anden» a springe ut av det for den, som 
har sansen. Dette «at ha arbejdet>, sa man 
er i hvert eneste stykke blét herre over det 
tekniske og har fat andens opladelse av 
stykkets mening, det er vilkaret for «at synge 
med and». Den, som har geennemstuderet en 
gruelig mzngde og har hgrt megen musik, 
kommer lettere til det; tilsist er det tekniske 
i det mon overvunnet, at en alene er syssel- 
sat fra forste stun med stykkets and; men 
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for alle geller i frembarelsens stun desuden 
at vere <oplagt», ha foredragets inspiration 
(beandelse) ut av den gjeblikkelige folelses- 
magt. Den, som lever et personligt liv, den, 
som er dannet, sa hans (eller hennes) forsta- 
else er finere og mangfoldigere, legger natur- 
ligvis mere 1, zn en, som bare kan alle kunst- 
grepene og har hgrt alle variationerne hos 
hundre andre kunstnere. Det er de originale 
individer, som nar til at beveege varigt; ingen 
andre. 

De <«rike» naturer, de, som har den store 
zevne @vet i livets tusene heendelser, hjertet 
smeeltet, forstanden skeerpet, motet gjort ro- 
ligt av kampe uten tal, de vinder sig selv, 
hvor de star, de kommanderer over oplagt- 
heden som over dem lydige ander; ti det 
vil alene sige: at vere hos sig selv uten at 
andre lenger kan skiple en. 

Selig, Bergliot, vil det «ikke at synge med 
and» alene sige, at enten er stykket sa svert 
eller dig sa nyt og uvant, at du kan ikke 
trenge in i det, eller du har ikke arbejdet 
nok, eller noget er imot dig i gjeblikket, sa 
du far ikke alt det fram, som du ellers 
plejer a legge i stykket. 
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Jeg rader dig til a prove 4 trenge in i 
hvert eneste stykkes and pa din egen vis, 
ikke gi dig for; aldrig stanse ved det ude- 
lukkende tekniske. Jo oftere du pa den made 
har gennemgledet dig selv, jo sannere gor 
du det tilsist. Jo lettere faller det dig stykke 
for stykke. 

Jeg fik igar brev fra Franz Beyer, Griegs 
beste veen og nabo, med de mest intraengende 
benner om at skrive ferdig «Olav Trygg- 
vason» for ham. Ja, sadan er det; alle vil 
bruke mig, alle, alle. Jeg ma vere med pa 
alt, feerdig for alles interesser. — Vi fik et 
overmade vigtigt brev fra Ejnar forleden, 
han gir rad i dagens strid herhjemme, som 
om han fra Kina av kunde gripe in. — Bjorn 
har skrevet to rasende morsomme stykker 1 
Dagbl. under merket «en civil». 

Waemietiverrciceprever ita mice Hert ér 
sneyre; en ser ikke tyve alen foran sig. 


Morsomt. 
Din ven far. 


Kere Bergliot, nu skal du fa «Professoren» ! 
«De uforsonlige» af Garborg er ingen ver- 
dens ting. — Vi leser daglig Kiellands blad; 
det er smidigt, letlest og klokt. Han ligger 
apenbarlig for politik. Neetop nu viser han 
siker behzendighed, idet hele hans slegt har 
opgit sine boer; men det ser ut, at de ror 
tillands igen, og dertil hjzlpes han af alle 
sine mangfoldige krefter som leder af et 
blad. Kanske lykkes det. «Engifte og Mange- 
gifte» er solgt i 11,000 eksemplarer og selges 
stadig, sa dette er gift for bohémer. 

Min kere Bergliot, dette med din hjam- 
lengsel er nu vel ogsa lit kelenskab fordi 
du ingen har at slutte dig til. I sa hen- 
seende er ogsa Paris besynnerlig, at man 
lever der arvis og kommer ikke in et eneste 
sted. Eller er det vor egen skyll. Jeg skrev 
til Sansot, at han skulde finne dig; kanske 
ger han det, — Tak den sgte Werenskiold 
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for brevet. Tak ham for al hans godhed og 
trofasthed i det gamle svere ar, bade han 
og hans hustru! Jeg er sa overlesset med 
brev og sa tanketom, nu midt i skrivingen, 
at det gagnede ham ikke det gran at fa 
brev fra mig. Ikke det gran. — Teenk, nu 
er det oplyst, at like in i forrige arhundre 
var kvinner med i alle handverk (som znnu 
i Frankrige !) borgerbrevene utstedtes pa man 
og hustru, og hun hadde raderum for sin 
zvne, det er i dette siste arhundre, at hun er 
stodt ut ogsa her. Samtidig er oplyst, at hun 
i den forste kristne kirke var prest, utdelte 
alterens sakramente, dgpte, og at det var forst 
i det syvende hundrear og i middelalderen 
i det hele, at hun blev sa forfeerdelig uren 
og syndig, at hun ikke kunde troes noget sa 
helligt. Og det var to slags inflytelser, en 
hedensk fra grekeren Aristoteles, som holdt 
«det mandlige» sa hgjt, og en kristelig (egen- 
lig indryk, som gzennem jgdedommen kom 
in i kristendommen), hvorefter asketerne 
(selvplagerne) forbandede kvinnen, som voldte 
utelukkelsen. — Men nu er vi i det store 
revolutionsar, nu skal det ga! 
Din ven far. 


Kere Bergliot, bare nogen fa ord i hasten! 
Hjzrtens tak for dine duelige brev, som hver- 
gang gir os sa megen oplysning. Du har da 
vel lest syvende og ottende hefte af Darwin. 
Er «Arternes oprindelse» en verdensbegiven- 
hed af forste rang, sa er et sa livagtigt in- 
blik i vzerkstedet, der den blev til, enesta- 
ende i verdensliteraturen. Dette vere inled- 
ning for dig til at lese den. Du skal fa et 
par bgker sendt herfra med vilkar, at du 
sender dem videre til Ejnar. Sa skal jeg 
klippe ut noget for dig af «Dagbladet», som 
jeg har lat overseette og har tillampet. 

Vi far lange pregtige brev fra Ejnar, og 
du kan. tro, det gleder os. Han. er da fri 
for al slags forlovelse likesom du. Sa kom- 
mer den— om den skal komme — sa meget 
modnere og overvejet, sa der tas hensyn til 
sund slegt og god moralsk og intellektuel 
arv. Slikt ma ikke lenger ga pa puff og 
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tref. Jonas Lies bok forarger mig ved at 
han med sit talent har nedladt sig til Krohgs 
og Jegers stil, som bare har dogn-verd, og 
uttveret et tarveligt emne som de engelske 
blastrgmpe-romaner. Dette skal du_ ordret 
lese for Werenskiold. Og ham skal du hilse 
som min bror og henne skal du omfavne og 
kysse fra mig. Peters to eldste smapiger er 
her i besok hos de to yngste. De er aldeles 
pregtige allesammen, sa jeg tenker ved mig 
selv, at er der mangler ved vor slegt som 
ved de flestes, jaman er den stout og san 
i grunnen. — Som her er dejligt nu, ma du 
sige Werenskiold, overgar al beskrivelse med 
pen og pensel. Lxdda er aldeles ikke den 
norske vinter tegnet, ikke af landskabs- og 
figur-maleren og allermindst af detalj- eller 
stillebens-maleren. Nej, zn bare et lite stykke 
gerdesgard med utsigt op under treerne i 
en bakke, der de star sa tet, at sneen slip- 
per ikke ner til bunden! Hils Inga! 
Din ven far 
Bw 


Kere Bergliot, rasende liten tid; men jeg 
ma zrgre mig  skriftlig over, at du hjelper 
til ved skandinavernes moro, som aldrig har 
veret annet zn utaknemligt, og aldrig fort 
til annet zn darlig, ekel kritik og uveenskab 
og misundelse. Det var jo en aftale, at 
slikt aldrig skulde ske. Og nu. star du midt 
oppi det, og jeg er siker pa, du bakefter 
bare far zrgrelse af det. — Nu ligger bare 
lit sne efter vejene nere pa myren, ellers 
alt bart. Vi har hat murere, fjgs- og stall- 
muren pyntet, kelleren brudt op, den inre 
tat med og gjort til vinkeller, man gar in 
til den langs muren mot syd, like under det 
vesle kammerset, pianoet star i. Vinen er 
under der, Keilhau og Arve la. Nu kommer 
malerne, og da skal drengestuen og Oles 
rum ge@res istan. — Jeg skriver godt om 
dagene og er i perlehumer. — Hvergang 
der kommer brev fra dig, som er det hygge- 
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ligste vi vet; er det bare sjask, sA sitter vi 
som vi er snydte! Sa det ma du prgve at 
undga. — Tarveligere zn det nu en stun er 
og blir her hjemme i moral og politik kan 
ikke opleves, tror man. Jo, jeg har oplevet 
verre tider. Jeg har oplevet hgjres uret- 
skafne regimente med bare en tredjedel af 
folket, og som ikke vilde gi magten fra sig, 
for det fik garantier for, at de ogsa fremdeles 
i alle fall fik magt til at Azmdre, hvad de 
ikke gnskede frammet. Og det, vi skrev, det 
var skidt, og det, vi arbeidet for, var synd, 
og vi selv darlige karer. Jeg kommer til at 
ga i min grav som en darlig person — i en 
tredjedels tanker af dem, som jeg lever sam- 
tidig med i mit feedreland. Det er for mt 
vedkommende resultatet af den lange kamp. 
Og just som vi hadde sejren, og var det 
herskende flertal, spaltedes ogsa den hob i 
to dele; og atter ser en tredjedel af dem pa 
mig som en darlig kar. Sdaledes star det. 
— Garden lgnner sig zkke under den ene 
styrer som under den andre. Jeg ma betale 
lonninger og maskiner og sad til alt det 
andre; garden kan bare gi dem maten og 
klederne. Pa en eller annen mate ma her 
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ggres opror. — Her hjamme er det sa hyg- 
geligt; alle de ny’ tjenere bare sote, og det 
gar sd godt, — bare det lonnet sig ogsa! — 
Men a betale for dig i Paris og garden her 
og sa gellen pa den, det blir lit for meget 
for din ven far. Skont det gar vel! — Ja, 
farvel da! God freemgang, ingen skandinavisk 
fjas, arbejd og god musik, voila! 


Din veen far. 


3dje februar 1889. 


Kere Bergliot, du ma ennelig ikke tro, 
at nu er tiden uszdeligere zn den for var. 
Den er meget bedre! Hvad Frankrige ved- 
rgrer, sa eksisterer der memoirer, som fram- 
viser den st@rste uszedelighed like in i klo- 
strene; nu er dette umuligt. Og en mengde 
lignende ting, som jeg ikke gider ramse op. 
Men kvinnen har hat en stilling i handverket, 
som hun senere har tapt. 

Jeg for min del tror pa et korstog mot 
useedeligheden som nu mot_ brendevinet. 
Men ennu er ikke tiden, skgnt flere og flere 
sind fatter, at det geller slegtens helse. 

Siden jeg sist skrev har jeg veret pa et 
folkemgte og der holdt jeg en af de beste 
taler, som jeg har holdt (for almen stamme- 
ret). Hadde jeg bare tid og rad, skulde jeg 
rejse for den sak lannet rundt. Knut Forr 
har veret her, han fra Fron, en hyggelig 
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kar. — Imorgen tar vi afsted til Rindal i 
Faberg (pa andre siden Mjgsen) hele huset 
og Gustumen, Kommer igezen mandag morgen. 
Vi har hat megen kgremoro iar. «Geografi 
og kerlighed» har gjort stor lykke i Kristi- 
ania; jamzen har det gledet mig. — Hver kveell 
nu spiller vi boston; vi har det svert hyggeligt. 
— Det uhr, som du vil kgpe, kan vigerne legge 
ut pengerne til, hvis du sa gnsker; men det 
er naturligvis som alle slike gamle uhr dar- 
ligt til at ga, sa du engang ma koste ny 
inmat pa det, og det er atter en 300 frs. — 
Nar du frygter krig eller revolution i Frank- 
rige, sa tar du fejl. Der kommer ingenting 
ut af det hele uten brak. Du skal si Cavling 
fra mig, at det er en skam af ham at kaste 
hen slike yttringer som at Gambetta vilde 
ha scrutin de liste forat bli diktator; det 
viser, hvor letsindig han skriver. Gambetta 
gjorde det forat fa slut pa dette, at de depu- 
terede stod og lovde sine velgere alt muligt; 
han teenkte, at nar 10 a 20 deputerede valgtes 
i et helt departement, sa blev det slut pa 
det, og altsa ogsa pa, at de la over mini- 
strene som en mare forat fa det igaznnem, 


som de hadde lovd sine velgere. Men om- 
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forlatelse, alle de valgte i ét departement 
gor det nu pa den maten, at de bytter ut 
med hverandre, hvad hver af dem har lovet 
og vil plage ministrene med, — og sa er 
samme elendigheden der! — Sig ham dette! 
Og legg til, at han kjznder i regelen fanden 
sa lit til det, han skriver om; men i stil og 
morskab stiger han bestandig. Alle mzenne- 
sker ma lzese ham. 

Har mor fortalt dig, at vi har kept en 
svert gild ny hoppe og solgt den forrige? 
Annet nyt fra garden vet jeg ikke. Jo, at vi 
har en ny Bergliot i fjoset; den gamle vilde 
bare vere vaker og ikke malke synnerlig. 
Nu skal vi se, om den ny ikke ligner bedre 
pa sin navne. Nej, hvor jeg undte dig at se 
en norsk vinter igeen! Du kan ikke forestille 
dig for en pragt. Jeg skal i den ny bok 
legge in en del skildringer, sa jeg sparer 
dem her i brevet. — Karen har veret noget 
uviss, om hun skal bli eller ej. Nu skal hun 
bli, og sa skal hun ha ball pa rullelofte, 
som hele huset gler sig til, d. v. s. dets 
yngre del. — Jeg vilde nu sa gerne vite, 
hvad madame Marchesi siger om din rgst. 
Skriv straks! Du har ikke nu pa en tid 
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skrevet om de fremsteg, du ger. F. e. 1 
triller. — Og det, du skriver om Arve er for 
lit. Hvorledes forholdt han sig til de andre 
Marzicks elever og til Marzick selv? Male- 
stokken! Og har hans spil fat mere finhed, 
mere sikker ligelighed? Disse to ting skortede 
det pa sist. Forte tydeligt og omstzndeligt. 
Og hvad siger Marzick om ham? 

Nej, som den Keilhau er en snil god gut; 
men svak. Han har nu hat et anfall med 
besvimelse o. s. v. simpelthen af tobaksfor- 
giftning. Sa nu har han lagt tobakken aldeles 
vek. Han rgker ikke det gran mere. Han 
tenker meget pa at ta op til Trondhjam som 
redaktionssekreter hos «Dagsposten». I sa 
fall slutter han med sine studeringer. Jeg 
vet heller ikke, hvad han skal med dem, nar 
hans livsgeerning gar en helt annen vej. — 
Fra huset ma jeg fortelle dig, at «Han» og 
katten «Mons» er blet rent forzlsket i hvzer- 
andre; de kan umulig late hverandre i fred. 
De slikker og leker med hvzrandre, hvor de 
treffes. Men «Hun» er blét en rekebikje, 
som er over alle garder. — Ja, dette brev 
matte jeg skrive, fordi mor ikke hadde tid; 


nu star alle — sgndag morgen — og veenter 
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pa mig; hestene er forspeente, vi skal afsted 
til Rindalen. Lev nu vel og forlov dig ikke! 
Forelsk dig heller ikke uten i din sang! 


Din vzen far. 


Kere Bergliot, det siste nervgse brev an- 
nammet og lest; samtidig et meget nervgst 
ogsa fra Bjorn. Ja, det er en fejl ved dere, 
at I er slik; men det hanger vel sammen med 
det andige og fglelsessteerke, det, som er kun- 
stens sjzl. — Vi morer os her hjamme over 
at jeg prygler Bruun. Ja, dennegangen skal 
han ha juling, juling, juling. Nu er jeg hjemme 
og like ner bladene som han. Du skal ogsa 
komme til at more dig ved at se de blad. 
— Min bok skrider rask frem; jeg haper, jeg 
blir feerdig i ret tid. For alt det svineri her 
kommer ut; for rahed at ville undertrykke 
folelsen og preke den sterkeres ret! Hvor 
drev verden hen, om det blev lov, at jeg 
hadde ret til at drape en man, jeg holdt 
for unyttig, bare jeg derved fik penger til 
noget nyttigt! Hvem blev tilsist dommer over, 
hvad som var «nyttigt»? 
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Jeg gruer ikke for hvad som kommer; 
krefterne ma fa storme pa, sa lenge de rike 
misbruker sin ret sa forfeerdelig som de ger; 
oplosningskrefterne ma fa arbejde. Men jeg 
vet, hvad som er fraemgangslinjen, og at 
mznneskene aldrig kommer over pa nogen 
annen. — Nej, du skulde se mor om dagene 
sta neri mgkkakeelleren forat se pa mgkka- 
prinsen sin lesse mokk. Jagu er han flink 
ogsa, det er alles ord om ham; men mors 
sveermeri for ham er ogsa storartet; det lugter 
sa af henne, nar hun kommer in igzen, at vi 
ma le. — Tenk, mgkka var sa sammenfros- 
sen i kelleren, at vi matte skyte den fra 
hverandre med mineskud og kere den vek 
som stejnlass. Nu er den ute. Aldrig har 
det gat sa fort med sa liten hjelp. Vi er 
nummer 1 i bygda, og det er det blét Erlings 
zrgerrighed at vere. — Den ny husholder- 
sken er et stout og dygtigt mznneske; jeg 
har bestazmt henne til kone for Even Toft. 
Pass nu pa! — Nordrummen kalver hveer 
dag, vi eter kalvedans, jante, som andre 
drikker mzlk. Og sa kalvekod og kalvekod- 
suppe da. — Nu er det mulig, du ingen brev 
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far fra mig pa en maneds tid for fortellingens 
skyll, jeg ma bruke hveert gjeblik. Men du 
blir holdt skadeslgs af andre. 


Din gode ven far. 


Kere Bergliot, mor har lagt fordzrvet 
handen sin — har du hgrt maken? — Hun 
kan ikke skrive. — Jenny er her og har 
Anna Finsen med, igar stor omkalfatring i 
haven, de gamle stikkelsber-buskene vek 
0. Ss. v. nyt isteden. — Ingen var har veret 
sa vaker i min tid i Norge som denne. 16 
og 17 grader Reaumur hver dag. Hgnsene i 
sommerboligen (vi har nesten ingen hgns, 
Erlings hunde har spist dem; nylig spiste 
«Han» en til!), varannen nzsten ferdig. — 
Vi har mattet rive ner midten af altanen, 
derved fat lejlighed til at skyte midten vel 
én alen fram, sa nu har vi plass til bord og 
dog full spaser-plass. 

Sist skrev du et morsomt og langt brev. 
Nej, det er ikke, at du danser og forngjer 
dig, som jeg har imot, men at du assisterer 
ved skandinavernes offenlige forngjelser; det 
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far man bare kritik og utak for; er du hel- 
digere, — vel! — 

Nej, du skal bli din tid i Paris og ingen 
hensyn ta, hverken nu eller senere, nar det 
geller at komme fram. 

Lad det nu vere med at engste dig for 
min skyll; jeg skal si fra, nar noget star pa. 
Jeg tanker nok, vi skal greje beaffen. 

Dersom jeg nu kunde gi et billede af norsk 
var saledes som den i dette ajeblik ser pa mig 
in geennem vinduerne; og du leste det for 
Werenskiold, sa kom han kanske herop lel. 
Her fik han fri bolig i denne samme norske 
var, og dersom han ovenikgpet vilde la vere 
at male mig, sa skulde min lykke ved at ha 
ham og hans hustru her vere fullkommen. 
Det er det billede af slattekarene op efter 
bakken, som star for mig. Gud, som det 
vilde vere dejligt. — Om nogen dager slipper 
vi kreaturene; slike syn ma du engang igen 
fa nyde. Bjorn kommer herop en sviptur og 
far da se det. Forleden dag kom smapigerne, 
som jog fremmede sauer, bort ved fjgset og 
skrek og lo i det samme de ringte til mid- 
dag. Koen for — 40—50 store og sma bort- 


over rekkerne; men sjauen vakte fjoshunden, 
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og den og sjauen og klokken og varvarmen 
gik kgerne i hodet, forst én, sa alle sprang 
op og routet mot befrielsens time, jeg var i 
nerheden, trodde noget galt var paferde; 
men det var bare, at alle hadde fat hode op 
over rekverket forat se efter befrielsens 
engel og time, mens de routet af alle sine 
lungers magt! De i fjgset fodte, som znnu 
ikke har anelse om var og mark, trykket sig 
redde sammen; de forstod ikke sine m@dres 
og fedres minner og hap, sa lit som deres 
vilde mot. Min lesning fortiden er: moralens 
udviklingshistorie af Ch. Letourneau, oversat 
af Boye (Schubothes forlag). Den ber du 
lese, nar du kommer hjem; Werenskiold 
burde ogsa lese den. Tak W. for mzldingen 
om hans datters fodsel, jeg skal pzxeded skrive 
ham til. — Her skal vere stor syttendemaj- 
feest pa Solbakken. Arvesen og Bjgrn kommer. 
Lev vel da, sete Bergliot. 


Din ven far. 


Min kere, at du sa rent har misforstat, 
hvad jeg veenter pa i din sang? Jeg verget 
mig jo mot at tro, du skulde bli nogen 
scenisk sangerinne eller vardensbergmmelse 
eller alt det der; men jeg veentet pa, at du 
skulde fa noget af det, som. ingen norsk 
sangerinne til dato har hat; zvnen at ta os, 
henrive os, d. e. personlighedens magt i 
resten, yndig, steerk, jublende eller klagende, 
sa uz folte den yndige sommerdag, den sterke 
livsglaede, den nordiske vemod. Alle de andre 
er gode roster — og intet annet. Lit liden- 
skabelige, lit kzelne, lit energisk-malende, men 
intet dypere personlighedsbud til vor. Det 
tror jeg, am rest vil fa; ja, at den alt har. 

Ver nu varsom, kere Bergliot! Far ikke for 
meget alene, — navnlig ikke, nar det blir 
merkt! Nu er alskens pak i Paris! Alle de 
verste strg@mmer nu dit fra hele Frankrig, 
England, Amerika, Tyskland, Italien! 
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Her er varann. Aulestad under Erlings an- 
forsel foran alle de andre garder i Gausdal 
og Faberg. Han er meget kry af det! 

Nej, som jeg er glad hver gang dine brev 
kommer og syner os, at du gar fram i dit 
arbejde, foeler livsmot og lar dig ikke kue 


zller opholde! 
Din veen far. 


Kere Bergliot, disse linjer idag for a tale 
med dig om din tilstan nu. 

Er du sa svak, at du vil slutte op et ars 
tid? Tzenk over det! 

Tal i sa fall med mad. Marchesi om det. 

Dette a kenne dig sa uennelig énsom, er 
naturligvis en svekkelse, det ogsa. Jeg har 
ikke hgrt nogen ha lettere adgang til det 
beste franske szlskab zen du gezennem Breslau 
og hennes venner. Men hele dit brev er bare 
svart i svart. 

Gud, som du er besynnerlig. Begavet med 
en fortryllende rast, med zvne til a utdanne 
den, med kenskab til sprog og mennesker, i 
gode omgivelser, med rad til det, du traenger 
av mat, kler, moro, er du bare kullsvart av 
humer! Og tror bare pa ét menneske, fru 
Cavling! 

Ma du ikke selv le over unaturligheden og 
overdrivelsen i det? 
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Mor er sa fortvilet, skgnner du, for hun 
ger alle dine humegrrejser med; jeg holder 
mig meget tapprere; men jeg ma jo ogsa til- 
sist gi tapt, nar det bare blir verre og verre. 

Kere Bergliot, gar det ut over helbreden, 
eller er din fremgang pa grun av den util- 
fredsstillende, sa gor kort process, det er 
mit ord. Du er ung og kan ta det igzen. 

Om du hadde begynt pa 4 forelske dig 
og forlove dig, sa kunde jeg forsta — en 
del i alle fall. Men jeg haper, du i sa fall 
vilde ha sagt os det. Jeg haper, du har 
holdt dig fri, som du gang pa gang har for- 
sikret. 

Sa ma det rent ut vere svekkelse, og da 
trenger du til hvile. MHelst vilde jeg, du 
skulde ta den pa Askov hgjskole, sa fik du 
et tre maneders grundigt gymnastikkursus. 
Det er min mening, at intet vil hjalpe dig 
som det. 

Og du skulde gi tapt, Bergliot? Se svart 
og spytte bleak? Mot i brystet, jente! 


Din beste ven far 


Keere, sete Bergliot, dette med den nzse- 
vise prinsen har harmet mig forferdelig. Du 
kan skgnne, at saledes sker ingen tilnzermelse 
— gennem et brev! Slike folk har en eller 
annen, som far istan deres koncert, og gzen- 
nem den man eller kvinne sker tilnzrmelsen. 
Skal den ikke ske gannem en sadan, men 
direkte, da kommer man ogsa direkte, og er 
han ugift, da med den, som er husets repre- 
sentative dame. Jeg kenner dig ikke igzen, 
at du et eneste gjeblik har tat notice af den 
fyrstelige slusken. Du skulde ha gat til Sansot 
(rue Clauzel, 23); han er en franskman; han 
har ridderen 1 sig. 

Dette med amerikanerne liker jeg godt, 
nar du hver gang er siker pa hederligt folk 
og heederlig behandling. Du ma vinne dig 
selv igeen foran offenligheden, og du ma ikke 
tro, at du kan det uten gennem /ang ovelse 1 
offenlig fraemtraeden. Men det ma ikke ta for 
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megen tid fra dig, og det ma ikke kreve for svzrt 
toilette; for sa er det ikke nok lonnende og 
meget for tidligt; sasom zw trenger du din 
tid. Ja, kere Bergliot, det gleder os jo 
Sveert, at man altsa — og det folk, som for- 
star sang — vil by dig at synge for Ameri- 
kanerne allerede! Da har du brukt din tid 
godt i vinter. Jeg er trygg pa, at du i disse 
selskaber holder dig fri for alt, som ligner 
utstilling eller koketteri; det fin’s nzppe i 
din erlige, greje natur. Og jeg er siker pa, 
at det vil ogsa de deste skonne straks, og de 
andre efterhvert lere. — Ganske vist har 
fru Lurig ret i, at fire maneder uten sang 
vilde vere for meget. Men er du enznu ikke 
kommet sa langt, at du kan ove en halv- 
annen maneds tid uten lererinne, — jeg 
mener ved skalaer holde stemmen oppe og 
likelig og ved instudering af norske sange 
legge dig til et vakert repertoire? Du ma 
straks og besteemt tale med henne om dette, 
herer du! I ma ikke opsette at komme pa 
det rene med det, hover du!! Jeg tror zkke, 
du har godt af at vere juni ut; nej, jeg tror 
ikke det. Dette er viktigt for dig, fordi he/- 
breden er en sver faktor 1 det, som skal 
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beere dine studier til et hajt mal. — Jennys 
beskrivelser ma du ta dokstavelig, altsa ngj- 
agtig det, hun siger, som bare er den side, 
der ergrer henne; hun glemmer den andre, 
som morer henne, — intil man kommer i 
hennes nzrhed og ser, hvor forngjet og kek 
hun selv er. — Keere, sete Bergliot, som vi 
lenges efter dig; men af den grun ikke én 
dag fra dine gvelser; det er ene og alene 
hensynet til dig selv, til din helbred. — 
Atter kolde dager, som har stanset oplgs- 
ningens hgjtid. Atter lynende slagsmal med 
Bruun, men han er tammere nu. Ja, jeg trivs 
nu her hjamme, slik som det nu engang er. 
Bare vore offenlige tilstanne var sunnere. 
Dog det retter sig vel det med. — Nu har 
vi endret trillen til char a bank og fat en 
liten fjazrvogn pa to hjul og en stor do. ogsa 
pa to til tgjet, vinen og slikt. 


Din ven far. 


19de maj 1889. 


Kere Bergliot, nu tror nu jeg, at fru Lurig 
og du er gode venner, naar du far dette 
brev. Det er for barnagtigt i sin rot, det der. 
Pa lerer eller lererinne skal din fremtid ikke 
stanse. Men nar det i dit brev ser ut, som om 
du vil boje dig mot din overbevisning bare for 
at komme frem, sa er pokker i papirerne. 
Nej, boj dig der, du har uret, og gerne 
ogsa i skidt og lort og ingenting; men ikke 
der, du har ret og der det gar lgs pa din 
agtelse for dig selv. Med den arv i dig har 
du adskillig ulejlighed; men du har ogsa 
glede og vekst af det i din sjzl. Ja, der er 
jo noget i dig, som du ma lere at styre. 
Og det er ille, at du i din nermeste om- 
gang har strid, der skulde du hat fred. I huset 
nemlig. Det er ogsa ille, at du ingen har, 
du kan ga til, og som nu kunde optrede 
for dig. Jeg har sagt dig det for og jeg siger 
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dig det nu, det ey galt. Vi ma allesammen 
sta slik, at vi i tilfeelle har forsvarere. Men 
du omgas ikke Runebergs, ikke Sansot’s, ikke 
Tschernings, altsa ingen af dem, som kunde 
pa vore vegne vere dig i radgiveres og 
vergers sted. 

Dette ma bli annerledes. Husk det! 

fEllers tar du det hele alt for tragisk. Hun 
er en tosk, og det har jeg da altid ment, og 
en tosk ma man ta hensyn til. 

Vil du komme hjem fra det hele, sa gor det. 

Vi har hat Dikka heroppe. 

Hun har veret sa sot. Sa har Arvesen 


veret her for syttende majs skyll, — ufor- 
lignelig! Han blir bestandig pregtigere. Godt 
humer, overlegen ro midt i iveren, — preg- 
tig! 


Erling klarte sine saker som preemieutdeler 
og feest-apner og bestyrer fortrinizg. 

Vi star for rejse til Lillehammer, der vi 
skal folge Keilhau hen, han reiser idag sam- 
men med Dikka og Arvesen. 

Brevet er sludret. Men du fatter det veel. 
Her er slik uro i huset. — Du ma, hvad 
galt du kommer i, hvad galt du selv ger, ha 
full tillid til, at da tror vi, du med din bra 
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natur er wykkelig; og da blir vi ikke sinte, 
men ulykkelige, vi ogsa, og Ajelper dig alt 
vt formar. Husk det, Bergliot, at du aldrig 
kan gg@re noget, som ikke vi af al wvne 
frister at hjelpe dig ut af. Ha ennelig den 
trygghed i dig, som det gir, at vite, du har 
fulltro venner i os, i glede og sorg, i stor- 
hed og synd, 1 uforanderlig keerlighed gzen- 
nem alt. Mor hilser og kysser dig, sete vzen, 


og det samme gor 
din veen far. 


Ja, dette ser ut som skrevet flot hen; men 
du vet, at det er gammel god vin i det, 
bare skzenket for hurtig i; de star over mig. 


Lillehammer, 
20de maj 1889. 

Kere, sate Bergliot, dit brev fra 16de maj 
gjorde stormende lykke idag, vi fik det pa 
sengen oppe hos Lunde’s. Idag, d. v. s. 
mandag; vi kom herin igar sondag kl. 11, — 
sa tidlig, at en liten deputation med blomster, 
som fra Balberg skulde mete os, kom for 
sent; de hadde veret med pa Solbakkefzeesten 
og ville vise sin taknemlighed. 

Tusen tak for dit brev! Mor og Dagny er 
hos tandlegen, og jeg lovde at sende dig 
nogle ord. 

Kere, ste Bergliot, du ma leve i lys og 
hap; du ma ha det godt. — Jeg undrede 
mig meget ved at se, at du ikke har veret 
med pa de skandinaviske kunstneres utflugt 
til Meudon. Jeg undret mig meget ved at se, 
at du ikke taler om Thommessens, der har 
veret i Paris i lang tid. 17de maj fik vi 
telegram fra dem, og dit navn var ikke med; 


69 


altsa var du heller ikke der. Det gar da ikke 
an, at du lever sa helt utenfor, nar noget 
foregar af den art! Har du ingen andre 
skandinaviske veenner zen Cavlings? Har du 
ingen at lite pa? Du er sa exclusive. 

Fra Lundes de hjerteligste hilsener! Fra 
alle alle! Glade over snart at gense dig! 
Fryd over, at det gar dig godt. Dejlige 
sommerdage, ypperligt humer! Lev vel! 


Din ven far. 


16de juni 1889 om morgenen. 

Onsker dig tillykke, elskelige maenneske- 
barn! Alle flagene op pa den dejligste som- 
merdags-sondag! Hanen galer i det hgje gress, 
kyllingerne, det mindre kuld piper 1 nisteem- 
migt kor i sit pregtige bur under staburs- 
trappen, og det storre over gardsrummet, 
begge under sine me@dres vise ledelse, sex 
griser synger bass og baryton borti gris- 
hagen, skjor og krake holder syndigt leven 
like utenfor, under Bo smeld i smeld av 
skytterlaget, Erling er forman i, hzsternes 
klokker toner nere fra «dalom», to hingster 
holder humgret oppe i stalden ved at knegge 
omkaps til en hoppe, som star der siste dag 
(den skal pa saeteren i en hingsts varetzgt); 
farmor gar rundt og nejer «gratulerer», Oline er 
kommet og gar stillere an en mus rundt og ryd- 
der, Karen har spist op halvdelen av mors seks 


par str@mper, og er hoven av skam og anger, 
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Dagny tripper om i szrken med stovete ben 
efter garsdagen, Erling gar med sine for- 
bundne fingrer i vejret og tenker pa at rejse 
til lensmannens for at fri til Marit (Karoline 
er kommet); Petter rejser efter Keilhau, — 
og sol og fluesurr og hanegal og stilhed og 


flag — og din far, som skriver. 


Juni 1889. 

Kere Bergliot, vi er jo blét helt forskrak- 
kede over, at du i denne solheten farer om 
fra Pontius til Pilatus efter attester; i neste 
brev har du vel ogsa veret hos president 
Carnot og madame Marchesi. Fra champ de 
Vincennes til tour d’Eiffel og mad. Viardot! 
Og du forteller, at du er nerves? Det tror 
jeg; man blir det av mindre! Alene den 
arme madame Lirig lar du sitte der og bite 
sig i fingrene. Ellers avsted i en cours tri- 
omphal! Har du aldrig din gamle drage 
med, eller hennes hund, eller hennes tjeneste- 
piget Farer du alene? Nej, det er sant, 
mad.selle Breslau var med pa det ene sted 
og en mystisk engelsk dame pa det andre, 
Cavling til Vincennes, en ny for hvzert sted! 
Om Sansot’s ventet jeg at hgre; men ikke 
ét ord! — Du er blét sa flink, at om nogen 
forteller mig, du har sunget for Ambroise 
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Thomas i nerver af schahen af Persien vil 
jeg holde det for hgjst sansynligt. Du ender 
som opera-directrice; din mors foretagsomme 
and er genvakt 1 dig, og hun burde egenlig 
ha styret bon marché eller les grands maga- 
sins de Louvre. — Vore dettre kommer vist 
til at ta luven fra gutterne; for nu tror jeg 
ogsa Dagny blir kunstnerinne, — enten skue- 
spillerinne eller forfatterinne eller beegge deler. 
Ogsa hun begynner at fa denne nervose 
uforfeerdethed som du har. — Ja, det er sant, 
jeg begynner at ane noget slikt ogsa i 
Dagny. — Min sgte pige, om nogen dager 
er du her; og er vejret som nu, da kommer 
du flytende fram 1 s@vne. Giv dig nu ikke 
til at synge for dem ombord, sa vi far hele 
den norske sladderen igang lenge for du 
kommer hjem! Mit rad; men du ger, som 
du vil. Pianoet allerede pa Lillehammer; nu 
skal vi kgre det op, sa det star der, til du 
kommer. — Arvesen har forkynt, at her 
kommer en amerikansk veen av Arve og denne 
selv. — Jeg gleder mig ikke til al den stgj. 
Jo ezldre jeg blir, jo mindre av den. Ellers 
sa forfeerdelig med elektricitet 1 luften, at jeg 
knap kan arbejde. — Mor forteller vel om 
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Erlings uheld. Mig imponerer det sveert, at 
han ter kaste mot en gal hest og tvinger 
den derved overenne. Der skal et mot til, 
som ikke mange har; og teenk, da hadde han 
pa den andre heesten slidt skinnet av sine 
hender, sa det var med det re@de kett han 
tok fast pa det gale dyr, som kom mot ham 
med vagnen pa ét hjul! Tapper gut! Ja, er 
nu dette det siste brev, for du kommer, sa tak 
for al din mandagspassiar med os, kere, 
sete Bergliot! Og undskyll den rasende varme, 
at du intet far igen uten sludder. 


Din ven far. 


Nej jeg har ikke fortalt om Erling, da jeg 
ikke var hjamme og sa det — men hgrte 
det, og har ikke klart hvordan det gik for sig. 


22de september 1889. 

Valgdagen i Paris; gid den ga godt. 

Kere, kere vor ven, du ma da ikke altid 
ta et annet mzenneskes skiftende humgr, som 
du nu har tat madame Marchesi’s, eller fa 
det dertil, at alt, hvad en annen siger, er 
dette menneskes ennelige mening. Du ma 
vite fra dig selv, hvor let din egen skifter 
zfter dine egne steemninger, og det er ikke 
altid, at selv de starkeste mannesker star 
sa neutrale, sa selvsteendigt upavirkede, at 
deres dom helt ut er deres egen. Set, du 
kommer til madame Marchesi efter en rest, 
der er som et hav av lyd? Sa har jo du en 
«liten» rast; set, at dette hav eller noget 
annet i det private har ergret henne, — sa 
siger hun dig det ogsa, at du har «en liten» 
rost. Det har du slet tkke. Av de «store» 
er den ikke; men den vil (nar den aldrig 
heres forceret, aldrig er pa grensen af sin 
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zvne, men altid i full velklang) overalt hgres 
stor nok, det vere sig i opera eller folke- 
koncert; dens intense klarhed skal nok ta 
det op med langt storre roster. 

Ogsa jeg, nar jeg herte den rest for forste 
gang og ikke fik @je pa det personlige i den 
og i dig, kunde sige, ja, ubetznget sige: dette 
er en lyrisk rgst, ikke en dramatisk. Kan du 
huske, jeg sa dig, at madame Marchesi utvil- 
somt vilde legge an pa at utdanne den for 
de fineste ting? At du av den grun kom til 
a synge fo ar med henne istedetfor ét? — 
Ver aldeles trygg pa, at den dag, hun far 
hert dig synge fra leveren eller overhovedet 
far tak i dig — om_bare i det private —, 
vil hun fa en annen mening. Forelgpig er 
det jo ogsa dig aldeles likegyldigt, hvad hun 
mener om dit freemtidige kall. Inret dw dig, 
som du vet med dig selv, at det er; ta in- 
formation i plastik o. s. v. 

Hovedsaken er jo a bli fullendt i sang- 
konsten, og det blir du skgnnest, alsidigst 
(i det tekniske da) som «lyrisk» sangerinne. 
Dit temperament, dit hele anlag har javnet 
dig vejen til operaen; den trzr du in pa, 
nar du selv vil, har du forst hele kunsten, 
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hele, hele kunsten in i det fineste og siste. 
Og adit ma du komme! 

Selv det forarger dig, at hun vil, du skal 
begynne ganske smat. Naturligvis er det for 
a fa fat i fejl ved din rst. Der er toner, du 
ikke tar sa frit som andre, som du presser; 
og der er det med «l», at du setter en <i» 
in eller lignende, for du tar det. AEllers har 
jeg aldrig hort tale om en lerer i musik, 
som ikke vilde ha eleverne til a begynne 
forfra igeen; det er nu vel meget en vigtig- 
hed ogsa. 

Du skal keenne i dig selv, Bergliot, hvad 
vi vet, som hgrer dig, at din rgst har det, 
som ved sin klarhed, sit uttryk, sin ynde 
fortryller eller fortroller, som det heter pa 
norsk. Denne ankergrun i dit vidende om dig 
selv skal du feste dit arbejde i, sa ingen 
rokker det. Du ger dig rolig og sikert feer- 
dig for din utfeerd, — det far vise sig, hvad 
den blir til. At du har av dit 1 seregen grad 
skgnne middel gjort det, som kan ggres, er, 
hvad det kommer an pa; ti da har du selv 
trygghed og vi andre vzsshed. Fa burde 
kenne sig sa lykkelige og arbejdslystne som 


du, Bergliot. 
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Her er den mangefarvede hgst, skon over 
al annen arstid. Fra de lune, varme stuer ser 
vi pa den eller gar ture i den. Sgndags- 
morgen; mor netop ut av sezngen, farmors 
fodselsdag, alle flag oppe, solskinsvejr, men 
i skodde znnu; ovenpa Dagny og Inga i det 
lystigste fuglekvidder, farmor kommer nztop 
ut stralende, jeg loper ut og kysser henne, 
sa in til dig igzen og forteller det. Erling, 
som jeg har spist frokost med, er nere pa 
skytebanen (nu kom han hjam) med sine to 
hunder; Herman Anker gav ham sin fine 
fuglehund «Lord». Alt pa garden inhgstet, 
markerne hgstgr@nne, hester og kreaturer 
utover 1 morgensprang; pa tirsdag kommer 
belingen fra sateren; al budrotten er hentet. 


Din ven far. 


28de september 1889. 


Kere Bergliot, vi ventet svzert pa posten 
idag for a se, om du var like mistrgstig. 
Men det var du da ikke, skont jeg ergrer 
mig sveert over, at du er svak, — sa svak, 
at rgsten lider ved det! Hvad i al verden 
er dette, Bergliot? Du, som engang var en 
kempe. — Du ma fa dig et par manualer 
og begynne med lit kraftigere gymnastik, 
mener jeg. Det gir starkere muskler og mere 
appetit. — Sa er det sa dejlig, at du er 
kommet til snille folk. Sa du ikke har op- 
rivende sjau, mener jeg. Spiser du nu godt 
der da? Kere, svar mig pa det! Dette med 
zggene er bra nok; men mialtiderne ma 
min sjzl vere kraftige og appetitlige; men 
paralyserte folk spiser naturligvis som hgner 
pa en pinne, og maler de dig efter sig, sa 
gud trgste os! — Spis, spis, spis! Nu ma 
du skrive til Jakob Hegel, AK/lareboderne, 4, 
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Copenhague, Danemarc efter penger. Der 
star flere tusen til din radighed, kere Berg- 
liot. Du mé bli sterk og glad. — Du skal 
kope to beker, lease dem selv, og sa la mig 
fa dem (du kan fa dem billigt, hvis du steller 
dig klokt, f. e. keper dem gennem en agent 
f. e. Fougner). Ux caractere par Leon Hen- 
nique. Og Amour artificiel par Fules Case. 
Du har nu hat Bjorn og Jenny dernere; jeg 
er bare red for, at du ikke star i bade 
evelser og forngjelser, hvis de drar dig ut 
med om dagen. Nu geller det for dig a 
komme side om side med de andre, og sa 
lange ma du passe pa din kraft. — Her er 
intet nyt; jeg har skrevet en h@stsang, som 
jeg sender dig ved lejlighed; vejret var for 
dejligt, det lokket mig. Ole Nordrum og kua 
er her; Oles vzrelse er panelet, malet, ser ut 
som en dukkestue; nu rappes og males Karens 
og jomfruens der ved siden av_ Erlings; 
drengestuen er panelet og malet. Sa jeg av- 
leverer husene i ypperlig stan (med undta- 
gelse av inredningen av fjoset). Min lesning 
har veeret en bok om den merkelige engelske 
and Carlyle (udt. Carleil). Hadde du tid og 
lyst pa slikt, skulde jeg sende dig den; 
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den er ypperlig gjort av en ung Bergenser, 
Troye. Sa skal jeg sende dig tre eksempla- 
rer av «Dagbladet»; jeg har skrevet om 
«Tiggerposen» pa Sveriges rygg; der skal 
bli opstyr! — Farvel for ikvell, kere B. B! 
Din mor sender dig vel ogsa en del. Jeg 
fryder mig over valgene i Frankrige, a, som 
jeg fryder mig! Hils dine gamle! 


Din ven far. 


Nej, som jeg lo over din rasende gamle 
pa visit hos dere! 

Inga Bjornson er det pregtigste du kan 
teenke dig. 

Hils Cavlings! 


6 — B. Bjornson: Breve. 


6te oktober 1889. 

Valgdagen. Spent! 

Kere Bergliot, nu ja, det brevet var da 
lysteligere. Mad. Marchesi har ikke drept 
dig, din r@st er ikke rustet, du selv er ikke 
hoppet i Seinen, Paris er heller ikke gat 
under. Sist sa det sveert merkt ut. Det var 
sa hyggeligt, om der var xzoget, som blev 
staende og fast, selv om dit humer gik ned. 
Men nar hele verden skal overzenne, hver- 
gang Marchesi griner, sa er det synd i ver- 
den; Fite, om sdul blev ‘enig mediedig selv 
om, at din rgst har forste rangs klarhed og 
klang, sa gik det an at hgre, at den ikke 
var stor eller led av gjeblikkelig svekkelse. 
Og nar det stod fast, at du har syelden 
dramatisk fart og illusjon i dig, sa gik det 


an a vente, til rgsten var fullt utdannet med 
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a avgere spersmalet: hvortil? Selv om det 
tok noget lengere tid: rostens fullstaendige 
utdannelse er nummer 1. 

Nu er jeg meget spzent pa to ting: synes 
du, at du gar fram, lerer noget, som i ser- 
egen grad hjelper dig frem, tar fejl bort, 
legger nyt til, — og sa at fa vite prisen. 
Du ma da engang fa pa det rene, hvad 
spasen koster. — Erling og Anna kom igar- 
kveell, og nu skal brylluppet sta fredag den 
Tite, sa her er meget a ordne; det far ogsa 
du lide under. Ti nu skal a/¢ gores om; vi 
trodde, det skulde vere den 14de, sa mor 
er sint,og har ingen tid til skriving. Anna 
er jagu sa sgt, rent en ny en; hun matte 
kunne vere mottagelig for en betydelig ut- 
vikling, sa det igrunnen er synd, at alt nu 
skal ga op i matstreev, — skgnt vi skal gore 
vort til, at det ikke blir sa. 

Du_ skulde op til kerringa i rue Labic 
(eller hvad den heter), bare éz frokost i huset, 
bare ét rum; sper dig for! De telegraferer 
sin hgje ankomst. De vil gerne bo op i 
Ternes etsteds; du har fri haender til a vere 
forsyn. 

Vi har fat en ny okse fra Telemarken, et 
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av de skonneste dyr, nogen her har sét, 130 
kroner, 11/2 ar gl. Ullmanns tjenestegut er 
her med den. Sa har vi solgt vor egen okse 
og en kvie — uten at det kommer op mot 
prisen for bzestet fra Telemarken. — Til 
brylloppet sitter mor, Erling og Anna og 
skriver inbydelser. Bare Annas foreldre, 
Fyksens, prestens, Borresens, Even Toft og 
husmeenner herfra. Lundes og Mejdells fra 
Lillehammer og min bror og hustru fra Xania. 
De nygifte rejser herfra fredag kl. 5 til Lille- 
hammers Victoria hotel — ha! som Bergliot 
skriver! — Her er det allermildeste vejr. Vi 
plojer op hele behovet for neste ar, og 
rapper stalden og grishuset inveendig, likesa 
Karens rum (ovenpa ved siden av Erlings), 
sa her blir det ene varmere zn det andre. 
Alle hus istand til avleveringen undtagen 
inredningen av fjgset. 

Her er slik forstyrrelse, sa det nytter ikke 
a skrive. 

Din veen far. 


Sondag 13de oktober 1889. 


Keere Bergliot, huset er zenda fullt av fraem- 
mede; Peter og Laura, Sigurd og Lina, fru 
Mejdell, fru Lunde og Elisabeth Konow er 
her alle. 

Sa det ma ga utover dig, det kan ikke 
fejle, det. Du ma se vederlag i Erlings og 
Annas komme i denne uke. Imorgen kvell 
(mandag) rejser de fra Kristiania. 

Altsa bryllopsdagen hadde godt vejr midt 
i regntiden. Godt vejr, klar himmel for flagene. 
Kvellen forut var Sigurd og Lina komne, 
Peter og Laura og Arvesen; sa huset vag- 
nede i hgjtid, og flagene forkyndte den straks; 
ogsa Bo flaget. 

Klokken halvét kom geesterne, alle 1 vagner 
med to hester, Fyksens og Annas forzldre, 
Konows, lensmannens, Berresens, sorenskri- 
veren og Lundes. Uopholdelig gik vi til 
zgtevielsen. Her pa kontoret var alt ordnet 
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(mor beskriver det). Husmzenner var med, og 
da de to troskyldige, sote unge mzennesker 
rejste sig og sa «ja», sa brast vi igrat alle 
vi, som var dem nermest, og jeg grater nu 
igen, da jeg skriver det. Handlingen var 
hgjtidelig, ikke et usant ord i den. Og gamle 
Mejdell sa rgrende og gav spersmalene til 
Erling som til en son med «du» og med slik 
varme og deltagelse. Og Anna var sa utro- 
lig nydelig i sin sorte atlaskes kjole og sa 
glad og sa rert. Og det var vi allesammen. 
Vi blev ét samfun med én gang. 

Ingen av os glemmer dagen; den efterlot 
en stemning, som vi er rik av ennu. — Men 
jeg ma da fortelle dig fra middagen, som 
var slik ordnet, at alle hadde herrer tilbords, 
(Inga, Elisabeth, Czecilie Mejdell, Dagny hus- 
mznnene) der sa Ole Dokken best som han 
sat, til sin dame, Inga, sa alle horte det: 
«Nej, nu ma jeg ut lit,» og sa gik han av- 
sted og kom in igen med glad frejdig- 
hed. Siden heter det her i huset: «Nej, nu 
ma jeg ut lit!» hvergang en skal pa do. Og 
sa ma jeg fortelle, at blekhuset, som bruktes 
til underskrift av kontrakten, likesom pennen 


(guldpen med diamantspiss) var mine jubilz- 
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umspresenter, og vi kom overens om, at de 
skulde du og Dagny ogsa bruke. Og brude- 
slgret var mors, og det skulde ogsa du og 
Dagny bruke. 

Elisabeth, Inga og Dagny holder en skreekke- 
lig sjau ovenpa, jeg kan nesten ikke skrive. 
Nej, hvad den Inga er for en perle! Nej, 
nej, for et egte, forstandigt, godt, set 
mzenneske! — Ja, jeg vet jo, du far alt a 
vite av levende mun, sa jeg heller vil ga 
mig en lang tur med Peter og Sigurd zn a 
prate med dig idag. Jeg er ogsa sa vingr i 
hodet. Dit siste brev gav et billede av, at 
du er glad i din fremgang. Fortel lit om 
dine klasse-kammerater og hvordan det gar 
til der. Synger I for hverandre? Hvor lang 
tid tar det sa? I ma altsa vere der flere 
timer ad gangen? 


Din beste ven, din far 
Be B: 


Aulestad, 
19de oktober 1889. 

Keere Bergliot, neste brev skal du stile til 
Kristiania, for samtidig med dette rejser din 
mor og jeg ditin. Jeg har fat et sa hjzrteligt 
brev fra Grieg og sa vil jeg se utstillingen 
og here «Olav Trygvason» og se, hvad i al 
verden Thommessen har fore og en hel del. 
Ellers er det synd pa mit morsomme arbejde, 
som jeg ma avbryte. Din forkglelse har 
skremt mig op. To ting forbyr jeg dig, det 
er a forlove dig og forkgle dig. For begge 
ting er umulig, nar en ikke selv vil. Aldeles 
umulig. Det er ogsa forste gang, du har 
skrevet om forkolelse, og en sangerinne ma 
lere ikke a forkole sig, og holde strengt 
over, hvad hun derom har erfaringsmeessig 
lert. De, som skal leve av sin strupe, og sa 
forkeler sig, skal ha bank. Det er mzx me- 
ning. Jeg er ikke forkglet aret rundt. 
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Bjgrns store lykke i K.havn har gledet os 
og alle mulige maennesker. En hel triumf! 
De vet ikke av derinne, at nu kommer vi. — 
Vi gleder os rasende. — Ja, les nu ennelig 
Letourneau fra enne til annen. Nar du kan 
de ting der, da kommer du mere til historiens 
resultat zn en mangde mzennesker, som har 
last veerdenshistorien til artium. Og vil du 
ha den pa norsk, fordi du blir ked av a lese 
den pa fransk, sa skal du fa den straks. 
Lov mig nu det! Men hvor blir der av de 
to beker, eg bad dig kope? Dem haster det 
meget med a fa lest, sa jeg kan fa dem, 
ikke begge pa én gang, men én om senn. — 
Heroppe holder de pa og graver tomt, tomt, 
tomt, tomt! Ellers morsomt a vite, at der 
skal de bo! — Du ma sige Erling og Anna, 
at de ma ikke bli lenge borte, heller ut 
igen en annen gang, nar kanske vi ogsa er 
ute. Du ma melle lit om dem; de kommer 
vel ikke til a skrive meget selv. Sig Erling, 
at vi uten videre gor store besparelser. Byg- 
mesteren gir vi 3 kroner om dag pa egen 
kost, og sa gor han akkorderne med de 
andre for os. Vi slojfer en gruelig mzngde, 


som arkitekten har smurt op; vil man szdex 
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ga over til det, sa er der lejlighed. Vi gor 
skifergulv i keellerne istedetfor teglsten, leegger 
intet d/ygulv i baderummet, bygger ingen 
veranda, skont vi legger tilrette, sa der kan 
bygges engang, nar det kan ske lempeligt. 
Og gerekterne omkring vinduerne ger vi ikke 
ny; det kan ogsa g@res en annen gang. Der 
er ogsa vejter gennem. kellerne, vi ikke 
graver; bunden er ypperlig, og her er over- 
fladige ting anordnet. Vi murer zeke hvel- 
vinger i kellerne; det blir rasende kostbart 
og er vist aldeles ungdigt. Pa denne maten 
sparer vi mange tusen kroner. Og _ byg- 
mesteren innestar for, at huset blir godt og 
vakert’uten det. Dette ima, duy dase ctor 
«ungerne» da og sige dem, at vi snakker om 
dem alle dager, og vil ha dem hjzem igzen 
sa snart som de kan rive sig los. — Jeg 
gledede mig ved a fa se lit fra klassen og 
undervisningen i dit siste brev. Du skulde 
eve dig selv i 4 se og tagne mere av den 
sort; du vil selv ha glede av a kunne, for 
du har utvilsomme anleg; men der skal 
ovelse til. — Jeg har i denne tid moret mig 
ved a lese om mgtet mellem den tyske 
kejser og den russiske. I de peneste former 
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det bestemteste frieri og det bestemteste av- 
slag. Og begge tenkte pa Frankrige i hvert 
ord de sa, skgnt navnet ikke nzvntes. Har 
du lest talerne, sa forstar du, hvad jeg 
mener. 

Vi har et langt brev fra Ejnar og har 
sendt ham lange brev igen og tegningerne 
til huset, smukt utforte og et av dine brev 
og Sansot’s siste brev og en hel del zllers. 
— Med Inga og Dagny gar det utmerket. 
Nej, den Inga er vel prektig. Jeg har lovd 
dem en tur in til K.ania pa varkanten. Dagny 
skal i det minste én gang om aret in til 
Kristiania, til teater o. s. v. Gid vi kunde 
sende henne til Paris! Du ma riktig hilse 
dine gamle folk fra os; jeg gleder mig sa 
svert over, at du er mellem stille, dannede 
mzennesker, som holder av dig. Og som jeg 
gler mig over, at du sover sa godt! A, 
mere zn over at du arbejder! — Det er sant, 
du ma fortelle Erling, at «Han» er blét en 
utlert tyv. Han ma utvilsomt vere av en 
tyve-slegt. Ikke alene, at han stjeler her, 
passer pa, nar de andre har spist og bordet 
star forladt, da gar han rundt pa baklabberne 
med forlabberne pa bordet, slikker tallerkener, 
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tar alt, han synes om; men han gar rundt 
pa gardene og stjzler; pa en gard fik han 
tak i en myseost, pa en annen at han op 
et kaldgrautfat, fra fru Bgrresen stjal han 
ket, — og sadan rundt til forfeerdelse for 
folk. Det blir hans bane, stakkar. — Fortel, 
at nu er her teersken, ite; jmensntmerket: 
Kloverfrget aldeles mislykket; vi lot det ikke 
engang ga geennem maskinen. Tusene hilsener 
fra os alle! 


Din ven far. 


Jeg sender ingen bok. 
Cavlings. Han er jo i K.havn, og hans 


adresse keenner jeg ikke. 


Kere Bergliot, jeg har hat en travel uke, 
det glir nu fort med fortzllingen. Og midt i 
arbejdet matte jeg glade mig over dig, min 
kekke jente, som gjorde det sa godt forste 
gangen du tradte op. Cavling skrot naturlig- 
vis formeget af dig; men det var sa god- 
hjzrtet og varmt skrevet, at jeg ikke kunde 
lese det hgjt for de andre; men matte gi 
det fra mig til Keilhau. De to damer, som 
du skriver om, talte, den ene til dig, den 
andre til madame Liirig, kan jeg ikke lese 
navnene pa. Du ma friste en eneste gang 
at skrive dem tydelig. — Herregud, Bergliot, 
du skulde vite, hvad det er at lese noget 
dejligt om barnene, og som en er siker pa 
er sant. Det overgar alt annet, som kan 
leases. — Denne fryd har ogsa du nu be- 
gynt at gi os. — Provstens var her for- 
leden; jznterne er rejst til Bergen forat 
bli forlovet, og jeg rtet ham felt. — 
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Ingen nyheter forresten herfra da, uten at 
N. N. er pa dor. Hun hadde en nese- 
tip, som dryppet, og den gav fra sig ner 1 
maten, og derom blev uvenskap mellem 
Karen og henne, og sa drog hundre andre 
ting sammen, og tilsist blev hun rent umulig. 
Vi satte kufferten og kommoden og posen 
og keerringa og nzsedryppen pa en lang- 
slede og afsted, farvel! — Stor fryd i hele 
huset. Stor spektakel med fortzellinger om 
henne, nu, nar hun er rejst. — Jeg har intet 
hert, om du leser Darwin nu. Jeg sendte 
dig om arveligheden; den burde du la fru 
Runeberg lese efter dig; hun vil ha sver 
moro af den, og da kunde du med det 
samme takke hjertelig for brevet. Du kan 
tro, det var hyggeligt. — Nu har vi om 
kveellerne slat om fra whist til boston, og er 
ikke smapigerne nzsten like sa flinke som 
vi! — Idag blev Peters mor begravet; lik- 
kisten gjordes her, og hester kgrte herfra, 
sa hele szlskabet drog afsted fra Baklien i 
sleder til kirke, alle tjenere og husmen. Og 
smapigerne gik med sine kelker op til kirken, 
og da liktoget ikke kom tidsnok, rendte sma- 
erpigne den ny vejen nerover like til Sol- 
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hejm; og sa sat de pa hos liket opover igen 
og rendte foran hele liktoget nerover igen! Keil- 
hau og Erling med tilbake, der det var stort 
selskab, og de spilte whist med Fedje og 
Peter (som er kanske den forste whistspiller 
i Gausdal, han og Erling) og kom hjzem kl. 
7 og var meget forngjdde med turen og 
laget. Men det ser ut til, at Peters siste barn 
(tre uker gl.) ogsa stryker med, sa der blir 
begravelse en gang til. Og Mathias’s kone, 
Ingeborg, doer vist snart. Vi har mattet 
hjzlpe ham med pzenger, mat og kleeder til 
barnene; skgnt han har gardens (og kanske 
bygdens) stgrste plass; det gar den andre 
vejen, nar konen ligger. Sa I dur da til 
noget, I kvinfolk ogsa, selv om I ikke 
synger for os. Ja, du er vor egen eneste dej- 
lige Bergliot er du! A, hvor jeg holder af 
dig, znten pokker du blir en bergmt unge 
eller €]; 

Du ma hilse mad. Lirig og din gamle 


kone. Du kan fa dame penger til uret. 


Din vzen far. 


Kere Bergliot, har du lest «Professoren».— 
Hvis ikke sender vi den, og du til Ejnar! Tak 
for alt, du sender mig! Det gleder mig forst 
i sig selv, dernzst fordi det kommer fra dig, og 
viser, at du selv er med og vil ha os med. 
Jeg leser «Le Temps» hver dag fraemdeles 
Ferdig med «Le réve», eftergjort, godt efter- 
gjort legende-poesi, men usansynligt. Ja, 
keere Bergliot, om du nu lenges, sa husk, at 
i sin uklare arbejdstid ger alle det, og de 
mest, som for sit arbejdes skyll ma stznge 
sig af. Lonnen kommer senere. Ver ikke 
utalmodig. Men sig til os a/¢, som er i vejen, 
tegn af alle skyer, som merkner for dig, om 
bare i gjeblikket; allerede at kunne tegne 
dem af er et godt stykke pa at bli dem kvit 


Din ven far. 


Kere Bergliot, tak, tusen tak for brevet! 
Den var morsom, den, om Hanka som mezzo- 
sopran! Sig henne fra mig, at hun ma gifte 
sig med en man, som er et kvarter hgjere, 
og som synger elskovspartierne, zllers kan 
hun ikke syne sig pa en scene. — Hvad du 
skriver om uttalen av fransk, vet jeg, er rik- 
tigt. — Du har ogsa igen a lere a uttale 
norsk. En, som vil g@re et hjzerteligt intryk, 
ma sie ordene akkurat som vi selv sier dem, 
nar vi er naturligst. 

Her hjamme er sa hyggeligt. Full vinter, 
sne, sne, sne; i dette gjeblik tet snefall i 
takevejr, som var der grahvite gardiner for 
vinduerne uéenfor. Herligt i den varme, lune 
stue. — Muligens at Bjorn og Peter, kanske L. 
Holst kommer op i julen. Tzenk, om det var 
dig! Tznk, nar du atter far kore i slede! 
Nar du har @vet dit sang-kursus (antagelig 
om halvannet ar), sa skal du veel ha ferie et 


7 — B. Bjernson: Breve. 


98 


ars tid; eller skal du straks klamme ivej? 
— Jeg stemmer for ferie og moro et ars 
tid, sa du kan fa krefter. Men den tid, den 
sorg, — i slede ma du fa kere, jente, og 
dra frisk norsk vinterluft sa snart som muligt; 
for den er det ypperste, vi har, vinterluften! 
Likesom lannet i sne er det skonneste 1 ver- 
den. Men menneskene du, som de er kolde 
og ugennemtrengte. Akkurat som en ikke 
oparbejdet rast er hele mennesket. Jeg lider 
hjertekval av savn efter varme og tro pa 
noget hos dem. Hjzrtekval. Jeg vzeenter fra 
ar til 4r; men nu og da en liten opblussen, 
sa vek, slukt, tort, ingenting. — Farvel, 
kere Bergliot, farvel! 
Din veen far. 


Kere Bergliot, bare noen ord! Dette har 
veret Parnells uke; alle aviser skriver, alle 
folk bare taler om Parnell, som nu i over ét 
ar sammen med sine venner har veret an- 
klaget for at ha hat forbund med dem, der 
forsvarer Irlands sak med mord og rov, 
mens han offentlig tok sig ut som den, der 
streengt stod pa lovens grun. Nu ligger hele 
bakvaskelsen (og Times, som har fort den) i 
smudset! Alt var falskneri! 

Denne uke hgrer til de gladeste, jeg har 
levet. Jeg har ogsa skrevet utmerket i den, 
og jeg skal fa en vaker bok istan til varen, 
kan du tro! 

Her er framdeles sa dejligt! Idag sondag 
sitter jeg og laser min annen artikel i Har- 
pers Monthly om Norge; i zftermiddag skal 
vi til prosten i bredsladen med _ to for. 
Hurra! — Sa nu er fru Liirig bra igen; — 
ja, I kvinfolk! — Nar du gymnastiserer, har 


100 


du da jernpjecer at lofte pa? Du kan kope 
dem der av des Ternes stoter sammen med 
faubourg Honoré. 

Carl Keilhau har begynt at studere Bruun 
for at levere en rekke opset om hans «Bru- 
niana» Han fortjener engang at komme 
under saksen, det lange har. — Her hjamme 
morer vi os svert over Sverdrup, at han nu 
znnelig er faerdig — og med alle mznneskers 
foragt. Mu er «V. G.» et sant uttryk for, 
hvad nesten alle foler, zenog mange Ofte- 
dgler. Gamle Fougner. var her en sondag, og 
han sa det samme. — Det nytter at arbejde. 

Fra Bjorn ingenting i det siste. Fra Kiel- 
land muntert brev. Det gar med hans avis. 
Ser du, jeg fik da nogen linjer rablet ner til 
min egen sete pige! 

Din 
B. B. 
Hils Cavlings! 


Kere Bergliot, jeg liker rasende godt, at 
du bare vil ga den rette vej til malet, ikke 
lyve, ikke smigre, ikke vere fejg; men tro- 
fast og lydig og san. Jeg tror nu ikke, du i 
langden holder kunstner-karakterlosheden og 
intrigerne ut; men jeg ser intet galt i det, 
at du ikke i lengden blir en opera-sangerinne. 
Bare du blir et bra mzanneske, som kan 
dine ting til det mzesterlige og henrykker ved 
din sangs personlige magt, sa er det ovrige 
afhengigt af dig; da kuer de dig ikke. 

Atter igen et langt brev fra Ejnar. De 
hadde nztop fat tidenden om Parnells frifin- 
nelse, og da de fleste der var konservative, 
som hadde brukt de strazengeste uttryk om ham, 
sa forteller Ejnar, at han har lat «getebuk- 
kene» steke i deres eget fet. Jo, rte kan 
han. — Her i lannet bare doktor Nansen 
fortiden; —- hans intog ma ha veeret storartet. 


Hadet mellem Nordmznd og Svensker gror 
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livligt. Jeg tor forsikre, at steemningen nu er 
for apent arbejde mot unionens overgang til 
et forbund. Selv hgjrefolk gar snart med pa 
det. — Hvor det morer mig, at Hejmann 
ennelig har fat noget at gore! For han passer 
vist til 4 vere barnepige. Ja, jeg vet for- 
resten ikke; han blir vel ked af det ogsa. — 
Slik var har ingen mezennesker, ikke de aller- 
zlste se’t maken til. Regn om natten, solskin 
om dagen! Da kua drog til szters, danset 
hu! Ja, som bglingen er vaker blét! Det er 
synd, du ikke far se den, — aldrig far se 
nar den slippes, aldrig nar den gar, aldrig 
nar den kommer hjzm. Dette er det vakreste 
af alt, som lanlivet i Norge ejer. 

Andre har vel skrevet, at farmor er kom- 
met, og at ingen kan se den allerminste zn- 
dring pa henne; samme ypperlige humer 
ogsa. — Nej, nu skulde du se kyllingerne 
i deres bur med net over under staburs- 
trappen, et stort rum, flere alen langt og 
halvanden bredt, og 1 den ene enne et af 
Bjorns hundehus, nu rgédmalet. Alle er oppe 
og snakker med kyllingerne, alle kaster in 
gres eller gir dem vand eller mat. Og foran 


pa verandaen, som nu er malet, en slik svale- 
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sang, Bergliot, og krydret duft af kloveren 
vil snart begynne. Og de herlige solfall over 
fjallet over Bleike! Og badet veenter pa dig, 
og en ny hingst, akkurat Spellet op ad dage, 
men bredere. Du skal selv fa kore hjzm fra 
Lillehammer! Ja, kom nu! Du skal se, at 
sjgen er snild for en gangs skzyll. 


Din gode ven far. 


Hurra for varen pa Aulestad! 


22de november 1889. 

Sete Bergliot, jeg har sa liten tid; men 
jeg ma jo si som dit siste brev har gjort os 
glad. Nar du spiser godt, sover godt, synger 
godt, . . . sa er der solskin og fest. Og sa 
er Erling og Anna her og forteller om dig 
og den sgte verkbrudne man, du bor hos, 
og som du er i dit ess, nar du far vere 
god med ham. Og jeg liker sa, at du stadig 
ever dit hjertelag pa dem, som _ trenger 
hjelp. Hjertet ma g@ves minst like meget 
som anden og karakteren; men det har folk 
ikke lagt meerke til. Og som sangerinne er 
det med hjertet, en synger, likesa meget 
som med rgsten selv; det ma ha gannem- 
trengt rg@sten og ordene. Av den grun ma 
det ogsa ha rikdom nok til a traenge igzen- 
nem skole, fremmed sprog, forlegenheden 
foran offenligheden, uoplagthed, traenge igen- 


nem med stemningens uvilkarlige naturmagt. 
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Flvad synger du for slag? Er Marchesi 
snild med dig? — 7a Hegel skal du skrive 
sa vidt lenge forut, at du er forberedt, selv 
om han glemmer det et par dager eller vel det. 

Erling og Anna er sa sete, du, ja, de er 
sa sote, at jeg ikke kan slippe dem. De er 
sa dumme og dejlige og med slik frisk tro 
pa sig selv og fremtiden. De morer mig 
svert. — Og skont mor har veret darlig, 
har dette veeret det rikeste ophold, vi har 
hat i K.ania. Saledes har jeg aldrig veret 
virksom og med sa megen frugt. Og de, 
som tror, de kan sla mig ner eller ga forbi, 
hvad jeg har sat livet in for, de har mattet 
lere om igen. 

Ja, mere har jeg ikke tid til. 

Din ven far. 


Iste december 1889. 

Sondag, mors fodselsdag. 

Mor har sovet utmerket og er idag 
oppe forat ta mot alle sine gaver — fra 
barnene her smating til bakkelse-lagning og 
slikt noget, og fra Jenny et par franske skin- 
efler, fra Bjorn en stor dyp bla krukke til a 
seette paraplyer i, fra Ida Lie en dejlig, dej- 
lig liljekonval, fra Erika vidunderlige roser, 
og flere kommer vel; jeg skynner mig a 
skrive, for visitterne bryter in. — Jeg har 
fat brev fra Per Stejne, at hans far Ivar er 
ded, og at gamlen ikke gnsket, Konow 
skulde holde talen over ham, men jeg. Selv- 
folgelig rejser jeg forat gore det. Det blir 
dagen efter min fodselsdag, at jeg rejser. — 
Farmor har veret darlig, men er nu rask 
igen. Ingen andre nyheder deroppefra. Her 
inne stor opstandelse og spektakel i forsvars- 
saken, som tas pa den for Kristiania hyste- 


107 


riske og unaturlige mate, som er denne by 
ejendommelig. Du skal fa abonnere pa Dag- 
bladet fra nytar, vi skal besorge det; «V.G.» 
(d. e. Vullum) har gang efter gang lov til 
at forvrenge og dyve om det, jeg skriver. 
Du bgr sa henimot nytar i et pent brev 
takke for, at du har hat bladet og sa frabede 
dig det. 

Ingen tid til skrivning. De kom, visitterne, 
meget tidlig. Peters, Lies, Welhavens o.s. v. 
Stermer, 0. s.v. 0. s.v. Til kvells skal Julie 
Nielsen, Rolfsens (fra Bergen) og Peters vere 
her. Mor lit darlig av al stojen. Sa jeg 
ogsa er blét treat ved a se henne medtat. 
— Bjorn spiller «Olav Trygvason» av Grieg; 
du skal fa den sendt (d. e. /ant), sa kan du 
se, hvad dette er for en dejlig, storartet 
musik. 

Nu skal jeg til a instudere «Mariannes 
kapricer» med Bjorn i hovedrollen (lan dig 
et hefte av Alfred de Musset og les stykket !) 
Jeg far nu se. Jeg haper, det skal ga. Ogsa 
denne teatermaned har veret god. — Gamle 
Jahn i Bergen, mors plejefar, vilde ha fejret 
guldbryllop idag, om hans «Catterin» hadde 
levet. Vi telegraferte. Han har det sa smat, 
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at vi ma hjzlpe ham. — Du har vel sét, at 
min bok skal ut i annet oplag. Den ger 
fremdeles overalt den stgrste lykke. Ingen 
bok av mine har gjort sa stor, og kanske 
ingen i vor nyere literatur. Ferste oplag 7000, 
annet 2000. Det, du skriver om dig og din 
sang, er mig bestandig det viktigste og det 
kzreste. At de andre ler av dig, viser vel, 
at du selv er snill og glad; har du skrevet 
defendu de touchké, sa har de ogsa let av din 
grammatikalske fejl. Men hvad tror de om 
din sang? Har du hert dem tale om den? 
Har du overhovedet selv dannet dig en male- 
stok efter de andres sang? Kan du odjektivt 
selv, eller efter andres roligere dom gore 
dig en mening om, hvad den nu er 1 volu- 
men, uttryk, virkning? — Ja, farvel da, min 
kzere ven, lad os gonske, mor snart blir frisk; 
jeg skal skrive, hvis hennes bedring stanser, 
eller noget godt heender, skrive straks. 


Din ven far. 


Kere Bergliot, sa du er syk? Det gar ved 
gud ikke an! Nej, hvad er det for noget 
Bliv frisk igaen, horer du, set vilje pa det 
og ver forsigtig! — Nu er mor nok sa bra 
igeen, men mager; det gar fram dag for dag. 
A, for vejr sa deiligt. Skogen overstradd og 
glimrende i solskinnet, — ubetinget det skon- 
neste natursyn, som finnes. Det er hjzrtets 
fineste falelser, de reneste, skereste i billede. 
— Og <«hansken» pa det fri teater i Berlin! 
Folgende telegram fik jeg fra bestyrelsen og 
deres venner (det er et forbund, som vil 
infore nyt pa den tyske scene); de var 
samlet i faest bakefter: «Livfuld, herlig mot- 
tagelse. Gjentagende, stzerkt bifald for apen 
scene, fortrzeffelig framstilling. Trods me- 
ningsstrid (om tendentsen) holdt verket dem 
alle i sin magt. De forsamlede styrere og 
veenner av det fri teater hilser Dem med 
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glad taknemlighed.» Otto Sinding telegra- 
ferer: «Hansken stormende bifall, udmzrket 
spill.» Froken Klingenfeld, oversetterinnen: 
«Hansken stor succes, udmerket virkning.» 
— Det fri teater spiller et stykke bare én 
gang. Dette er det forste av alle, det har 
spillet, som har slat elt igeennem. (Altsa 
ikke Ibsens trods alt skriveri har gjort det! 
Nu kommer sanheden!) Dette betyr, at nu 
vil flere scener ha det; en stor skuespiller, 
Reicher, har alt sagt, at den Riis, han nu 
spillet, gar han Tyskland rundt med! Sa 
betyr det, at jeg kan fa mine andre stykker 
efter! A, bare jeg kunde det! — Sa vil det 
sannes, at forst bret jeg vejen for Ibsen, og 
nu har han brudt den for mig. Ja, gid det 
vilde lykkes; det sa engang sa haplgst ut. 
— Jeg rejser en fjorten dags tid opgeennem 
Gudbrandsdalen med politiske foredrag. Jeg 
er igrunnen ikke meget glad over det. Men 
hvem har vi? — Jeg skal fa sendt til dig 
Alexander Kiellands brochure om_forsvars- 
sagen. Ja, bedre er ikke skrevet 1 Norge. 
Gudbevare mig for en opvask! Der traf de 
en gammel harm, som kan gi sig ord! Ja, 
jeg har aldrig lest maken i vor hjemlige 


ji ig! 


strid! — Og nu gar han fra journalistiken! 
— Bliv frisk igen og send os gode, lyse, 
glade tidender, vor solfugl! 


Din ven far. 


Keere Bergliot, at der er poesi i en sang, 
vil sige, at rg@sten er gaennemskinnet av en 
tiltalende personlighed; foruten tonen og 
ordet hgrer vi en sjzls lengsel, harm, glede, 
ildhug; selve kunsten i det har samklang med 
menneskets vezsen foran os; det er herav vi 
gribes og henfo@res, av styrken i det mzenneskes 
folelse eller vilje eller fantasi og gannem- 
bruddet av den i hans sang. Er rgsten stor, 
men ikke fyldt av nogenting, sa nytter det 
ikke; omveendt nytter ikke den storste styrke 
i personligheden, nar sangen ikke rummer 
den. 

Har mad. Marchesi nu git dig «Halleluja», 
sa mener hun, at i din rgst er en vandklarhed, 
som spejler et rent sinn, en innerlighed, som 
gar sferiske vejer, fantastisk henblanende. 
Men ved siden herav skulde du hat en sang 
full av passion og vilje og en full av skgj. 
Du far det vel. Har du talt med henne 
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om, hvad du gnsket, siden hun traf, hvad du 
synes om; eller har du sunget sa vidt ut, at 
hun forstar, hvor du har din styrke? Svar 
mig pa det. — Takspezrrerne pa Erlings og 
Annas hus er rejste; nu ligger huset der med 
utbredte vinger over al den skebnerike arv 
av fedre og m@dre op i vort folks barndom, 
som skal utklekkes og retledes under dets 
vern. Al sorg, som skal grate, al glede, alt 
letsinn, som skal le, al ewvne, som skal 
tandes og arbejde, al utskejelse i synd og 
forseet, al dumhed, al edel drift og tilfreds- 
hed, al anger og grublende fortvilelse. Der 
vokser vel snart det, som skal verne om 
vort navns ere eller skemme det, enten 
bare arve vore sterke drifter og ikke tillike 
vort arbejdsmot og vort selvstyre. Der er av 
alting i vor et, og det skal vere sa i Annas 
ogsa; de steter ovenikgpet sammen for nu; 
de har krysset hverandre tidligere. Jeg ser 
pa husspzrrerne som pa ribbene i en skabne- 
krop, slegtens lange, mangenavnede. Matte 
den bli mere zen til fisk, matte den bere 
noget fram av det meget, jeg har tenkt for 
dette land, rejse sig med det som en ster- 
kere vilje zn samtidens og deri kundggre 


8 — B. Bjernson: Breve. 
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sund arv! Dette erdet hgjeste onske for mig selv, 
som jeg formar at forme. Og da det er vort 
slegtshjem, sa skal det vel ha _ sterke 
magter mot sig, breendes av eller lignende; 
men op igen, skgnnere og bekvemmere! Sa 
ogsa deri ma zttens vern ligne etten. 

Dine to siste brev har veret utmzrkede; 
dine oplysninger om sangen i klassen, blant 
dem, som skal samvirke ved matinéen o.s.v., 
samt om dit eget forhold til mad. Marchesi 
er taeegnet, sa vi alle skonner det. — Den men- 
neskeskyhed du beskriver, er ikke egenlig det, 
men lyst og trang til a vere meget alene, 
og den er arv fra mig (som har den fra far). 
Men mistroen, den er ikke min. Far hadde 
den. Du tar ogsa fejl i det, at de fleste 
mennesker er falske og usanne; det ser sa 
ut, nar de snart har den mening og snart 
den; men saken er alene, at de ingen me- 
ninger har, men fgres av en omgivelsernes 
smitte til hvadsomhelst, der zkke strider med 
det tilvante, som er sterkere zn alt annet. 
Men nu ligger det netop i det fransk til- 
vante a si komplimenter, sa dem regner det 
av, og det er ikke av falskhed, at de siger, 


men av «god tone» og av omgivelsernes 
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smitte. — Pa Runebergs brev har jeg alt 
svaret. Han roste bade din rgst og din sang 
og var glad i dig. Nej, Runeberg lyver ikke; 
ej heller er hans fejl den at fores bort av 
omgivelserne — han er en meget selvstendig 
natur. — Det faller mig in, at dette brev og 
brevet om Kiellands skulde du sende Ejnar 
til geennemlesning forat han kan komme in 
i tankegang og tilstanne her. Du kan jo be 
ham om a fa dem tilbake. — Jeg har ingen 
lyst hat a skrive ham til, sa lenge disse 
manedslange forfolgelser stod pa. Nu, da de 
er sa fullsteendig mislykket, nu er det mig 
zekelt bare a minnes dem. Men derved gar 
han glip av adskilligt 1 det narveerende, som 
kanske nztop disse to brev gir best. — Vi 
vet intet om ham igrunnen; han _ sender 
nogle rzsonnements og lit om almenkinesiske 
forhold; aldrig et ord om sig selv uten f. e., 
at han kan ikke skrive mere, han skal i szl- 
skab; zller han har meget travelt. Vi ken- 
ner ikke hans omgang, sysselszttelse i eller 
utenom forrztningen, ikke hans tankegang, 
sinnstilstan, sa vi egenlig bare skriver til et 
portret. Og da dor lysten til a gi billeder fra 
hjzmmet, nar vi ikke forneemmer, til hvem. — 
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Alting her pa Aulestad er zefterhanden blét sa 
hyggeligt. Jeg liker, at det er Gudbrands- 
dalens vakreste gard 4a se til, og efterhanden 
som alle redskab, dyr og grejer ogsa blir 
fersterangs, er det triveligt a vere her. Nu 
fejler, at garden drives op, sa den kan bli 
som en have; den har alle vilkar for det. 
Da vil den kunne fo 60 malkeker; Bo for 
ikke mere nu. Vi setter pa hele ti kalver 
iar for atter (efter det lille ar ifjor) a na op 
til over 40, som det for var. Bare nogen mal 
til op, og bedre gedslet, sa for garen alt nu 
50 malkekgr. Med en slik gar og de, de har 
pa rente, ma Erling og Anna selv leve godt 
og serge godt for den ny slegt. Lev vel da, 
sete Bergliot (og Ejnar!) og tank pa 


vennen far. 


Aulestad, 
13de januar 1890. 

Godt nytar, vor yndige sangfugl. Gid du 
ma kviddre lenge og langt! Og ha den 
lykke, den hjzrtegvelse i godt, som er vil- 
karet! 

Kom hjzem onsdag den 8de om kvellen, 
uveentet og fant mor tilseengs, Erling og Anna 
pa Vestad hos Mehlum’s og alle mere eller 
mindre klejne — enten midt i sykdommen 
eller nztop over den. Karen er meget klejn; 
en kzrtelophovning, som er farlig, og mor 
angrepet for annen gang; men idag oppe 
igen og skriver lit for mig. Farmor og jeg 
de eneste pa garden, som har veret (og er) 
friske. 

Min rejse et eneste stort held fra znne 
til annen! Peter og hesterne i hgjeste vel- 
gaende, jeg frisk som en fisk, overalt sa 
stappende fullt av folk, som deres sma stuer 
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med tilstatende kammerser og gang kunde 
rumme. Overalt er venstre i stigning, og «V. 
G.»s mate forkastet. Folk vil ha greje kar. 
Det gleder mig, du har gat gaennem Grieg-ria; 
men mig er nu dette meget for meget av det 
gode, det er sikert. Na, — har du hat moro av 
det, er det godt og vel. — Du skal forteelle os, 
hvordan du lever, Bergliot. Spiser du godt? So- 
ver du godt? Er madame snild med dig? Er 
pigen ogsa? — Det moret mig meget, at du fant 
igzen mademoiselle Breslau, hennes vzenner 
og dine med. Der burde du holde fast. Og 
sa burde du sgke Sansot’s op igen. Rune- 
bergs har jeg sendt en bok. — At du skal 
synge <«lettere» saker med mad. Marchesi, 
betyr, at hun tror, du har esprit og bon 
sens og at du tranger a oves i smidighed. 
Alle kunstens fineste hemmeligheder ligger i 
den lette sang. Det, du skal legge i den 
hjertelige og lidenskabelige, det er der for 
dig ingen fare med, i alle fall intet amne 
for studium i samme mon som den lette sang 
med alle krav pa teknisk fullaenthed og stil. 
Og synger du, sa der kommer 4nd i det, 
da flyttes du over i sterre ting. Ti and gir 
trang til mere and bade hos lerer og elev. 
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Jeg er noget spent pa Erlings og Annas 
rejse. De skal pakke in Annas saker, og 
mange av disse har til dagligt veret brukt 
pa Vestad, sa det tor henne, at der blir sure 
miner og kanske tvil om opggret. Selv 
syntes de ikke a taenke sig slikt, og jeg vilde 
pa forhand intet si; men det vil nok syne 
sig. De er begge meget hissige; jeg haper 
pa, at Mehlum ikke er det. Antagelig kom- 
mer de zkke hjzem ikvell (sondag), for det 
sner forfeerdelig, og foret er altfor tungt for 
Jakob; men jeg er meget spent pa a fa 
here. — Konen oppe pa Lunde ligger for 
deden. Over halvhundre i lunge-betzendelse i 
Gausdal. X. Y. og frue telegraferte til Torstejn 
Lunde og bad om a fa komme dit op. Han 
svarte, at fruen var syk. Hvorpa X. Y.s 
svarte: «Ja, sa kommer vi da!» Sa blev ogsa 
Lunde liggende, — og X. Y.s kom! — Jeg 
skal hilse fra Lina og Sigurd og barna. Nej, 
som der er hyggeligt, og som barna er snille 
og vakre! Den gamle konen, mor til klok- 
keren, elsker dig og bad dig hilset. Har 
du sendt henne dit portreet? Kere, som det 
var morsomt a here, for forveentninger, hun 
hadde til dig! Hun var hos Sigurds i de 
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dager, vi var der, hun var kokke. — Hos 
Forr pa Forr i Fron var vi ogsa (Castberg 
og jeg); det er det storste og stateligste hus 
i dalen, og de mennesker er mine _ beste 
venner deroppe. Vi skulde ta derhen en 
sommerdag. Tusene hilsener fra alle gaennem 


din vzeen far. 


26de januar 1890. 


Keere Bergliot, denne uke har altsa veret 
den, hvori Hejbergs «Kong Midas» blev av- 
fyret. Virkningen var «overordentlig», siger 
man, og vi far nu se, om den er varig. En- 
videre, om dette til syvende og sist er mig 
til skade. 

Jeg skulde skrevet om det; men jeg har 
forteret det i mig selv, sa jeg har intet a 
gi dig av det. 

Hvad synes du, om at late som dette ikke 
er et angrep pa mig, og at sammenblanne 
det, at en digter laner en figur, at sammen- 
blanne det med a ta en kent person og 
skamskenne ham ved a lyve pa ham egen- 
skaber, han ikke har, og handlinger, han 
aldrig kunde bega! 

Nej, a leve et konsekvent liv, ville noget 
i verden, ville det med alvor, det koster. 
Og her i Norge vist mere zn andre steder. 
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Jeg kunde fortelle dig et og annet om det, 
kere Bergliot; det er min mening, at du har 
noget av det samme, og at teaterlivet derfor 
vil bli for hardt for dig, sa jeg sveermer ikke 
for)-atvduskal=ins mder 

Kere, hvor jeg kenner dig igaen i det, at 
du kan ikke «synge med fglelse», for du 
tyve ganger har sunget uden. Du kan ingen- 
ting av dig selv @nnu; men forst efter den 
mest hardnakkede gvelse. Dette at sta op 
med mot, ma ogsa @ves in, og av dig mere 
zn av nogen annen, fordi du er sa mis- 
teenksom, og alle, som er det, kenner sig 
lettest usikre. 

Ingenting om eller fra mademoiselle Bres- 
lau og dem der? Og Sansot’s, som er sa 
snille mot dig, og Runebergs. Nu _ skriver 
jeg ham snart til og svarer ham pa hans 
lange, pregtige brev. Men det er ikke sa 
grejt a skrive til en, som skenker sit land 
bade kejsere og kunst og videnskab og in- 
dustri. — Sansot svarer jeg ogsa. Han skrev 
et hgjst interessant brev til mig. 

Her har veret et snefall, sad guderne sig 
forbarme! — Ingen under, at skogen kan 
fortelle aventyr. Nej, vi gik neri Nevradalen 
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en halv-kvell, sneen hadde jzevnet alle lov- 
treerne, sa de var som et snehvidt strikke- 
torklede i bglgninger bortover, og sa stak 
graner op av det hist og her, kry, ranke, 
mgrke invendig, unge, steerke som hurra, du 
skulde aldrig ha set noget kekkere og yn- 
digere, yndigere og kekkere. — Huset gar 
rask fram nu, vi er alle bortpa der lange 
stunner ad gangen. — Det hgj, vi la ner, 
med det samme det blev slat, tar kgerne 
fremfor noget annet. Sa det er en begiven- 
hed blét. — Vi har det sa hyggeligt om 
kveellerne; vi spiller boston og spiser appel- 
siner ute pa bordet i gangen og leser og 
fjaser. Nu veenter vi Forr’s her og Bleka- 
stads. — Om sgndagene skal jeg herefter ut 
og holde foredrag. — Anna trivs sa godt 
imellem os, og er i alle henseender blét en 
zgte «Bjornson». Og hennes far, som til a 
berje med, vistnok har hat imot forbindelsen, 
er blét sa gla i os. Ja, der star en hgj mur 
av bakvaskelse omkring den i Norge, som 
vil vere sig selv og prove a fa andre til a 
vere det samme. — Nar du skriver, ma du 
znnelig bestandig som nu trg@ste os med, at 


du har det godt i spise- og sovevejen, og at 
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du gar fram hos Marchesi. — Men jeg for 
min del lenges utrolig efter den dag, da 
det umiddelbare og friske i din natur har 
slat igennem i din sang, sa den beveger og 
feengsler alle. Dertil ma det komme, ma det 
komme. 

Nu ma du samle attester, barn, for an- 
sekning om stipendium. Det haster ikke; 
men du ma ha det i minne. (Jo det haster 
sveert — ti mu ma det ske!) Kan ikke din 
ven Gouzien (eller hvad han heter) ogsa gi 
dig en? 

Din ven far. 


Aulestad, 
2den februar 1890. 

Keere, idag skal jeg avsted til Helleberg, 
Svartum og holde foredrag, to mil borte. 
Men jeg har ikke sovet videre inat pa grun 
av aviser og infami og logn. Na, jeg klarer 
det; men at jeg er blét sa vidt gammel, at 
jeg ikke altid sover in, det er slaemt. 

Den «Olav» til Grieg keder mig. Det er 
sa langt ute av min vej, og jeg likte nok 
bedst a arbejde for mig selv. Hvad gor Grieg 
for. andre? . 
ete Cocmmiee <> . Men at de var snille med 
dig, det var pregtigt. 

Ja, sa sa du vil ha mor ner! Det tror jeg! 
Hadde vi bare rad! Men du koster os sa 
meget nu, fordi du skal ha alt, du traenger, 
at vi ma spare det, vi kan, herhjemme. Vi 
kommer likevel ikke ut. Sa nar vi skal gore 
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znda mere for dig, sende mor ner, sa bér 
du om mere zn vi arker. 

Jeg blev sa glad over dit brev, hvad sangen 
angar. Det er forste brev iar, som melder, 
at det gar som du og mad. Marchesi gnsker. 
Det forste. Jeg har lengtes meget efter det. 
— Men fremdeles intet om, at du omgas 
mademoiselle' Breslau. — Jeg visste nok, at 
det var flzden, som vilde ggre utslaget, nar 
det galt at legge «and» in. Du fortzller nu, 
at du arbejder mere xn nogensinne, og xu 
er mad. Marchesi glad. Fortzl mig lidt om 
Kopka! Er hun en stor sangerinne, er hun 
virkelig snill med dig, og hvad tror hun om 
dig? Jeg far ikke tak i som du har det med 
folk. Jeg ser dig ikke mellem dem. Nu skal 
vel snart Cavlings rejse; de er de eneste, du 
gir fyldig besked om, dey ser jeg dig. Kere, 
skriv sa vi ser! 

Nu forberedes en kanefart her igen. Jeg 
kan ikke si, sa makelgst foret er! Jeg har 
aldrig sét det bedre. 

Nej, nu skulde du set den dejlige kleber- 
stens-ovn, som jeg har fat pa kontoret! Men 
jeg er red, den ikke trakker godt desverre. 
Ovnen heroppe er flyttet ner i stuen. — Neste 
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sendag taler jeg pa Haug, s@ndag derefter 
i kommunelokalet i Wjer. Jeg er overalt pa- 
ferde; ti nu sal vzenstre-meningerne sla 
igennem. — Vi er sa glad over, at du 
kenner dig lykkelig i dit rum og med de to 
damer og tjenestepigen. Alt, vi herte sist 
fra dig, var muntert. — Huset til Erling og 
Anna gar ikke fort frem; men fra imorgen 
av flere arbejdere. Anna er svert snill; men 
dygtig forkelet. De to drar godt sammen, 
tror jeg; men jeg vil se dem, nar de begge 
blir tratte. Han arbejder ingenting iar, 
bare lever storbonde-liv, haenderne 1 lomma 
og kommanderer fra «gvste» garden dem 
i den «nere». Men det fortar sig vel, ha- 
per jeg. 

Fortiden laser jeg Carlyle (Carlejl) den 
store engelske «profet», som kraever aud over 
livet og hader materialisme og snobberi og 
affektation og @dselhed og kirkeligt dogmetul. 
Jeg skulde gnske, du var lesende, sa skulde 
jeg sende ner hans levnetsbeskrivelse; ti der 
er hele fyren, idet der citeres sa meget av 
ham. Han er en storhed ved det initiativ, 
den fart han sztter i folk. Men han er over 
alle greenser vilkarlig. Sa leser jeg om igen 
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«arternes oprindelse» av Darwin og en del 
skenliteratur. 

Jeg er ikke oplagt idag, som du ser, og 
jeg er optat av mit foredrag. Pa tirsdag skal 
jeg holde talen for sorenskriver Mejdell ved 
feesten pa hans 70arige fodselsdag. ' 


Din veen far. 


Ode februar 1890. 


Kere, den attest var jo «brillant». Vi 
frydet os. Det var et sligt ord jeg ventet 
pa. Jeg haper, at mad. Marchesi siger san- 
heden. Aé#llers husker jeg nok, at hun ogsa 
spadde Y. en stor fremtid; jeg protesterte 
og sa, at et menneske, som ikke har 
and, far aldrig nogen sadan, og jeg be- 
holdt jo ret. Men fejltagelsen var fra hennes 
side naturlig nok; ti hun herte alene pa 
rgsten, og den var stor og skon. Jeg fryder 
mig over attesten; ti nar hun tror dette om 
dig, sa er det sikkert, at hun legger alt sit 
arbejde pa at fa dig fram, og da borger jeg 
for, at ogsa du arbejder. Jeg fryder mig ogsa 
av den grun, at det letter dig livet a vite, 
du har sikker grun under fgtterne. Selvtillid 
ma til, og ikke trassens, men gledens. 

Kzere min veen, jeg har ikke veret sa glad 
pa lenge. 


9 — B. Bjornson: Breve. 
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Denne din somnambule er en tankeleserske, 
som fgler, hvad den tenker, hun holder 1 
handen. Voila tout. 

Forr med frue og dettre har veret her et 
par dager, og vi har moret os sammen. — 
Det skidt med «Kong Midas» er da _ bare 
blét til min fordel. Det visste jeg pa for- 
hand. «V.G.» har ikke spunnet silke av det. 

Mine sondagsforedrag her rundt omkring 
tar tid og tanke fra mig, og det gar en 
smule ut over dig, Bergliot. Men nar jeg 
skriver, sa ma jeg takke for oplysningen om 
sgvn og spise, og bede om a fa en lignende 
hver gang. Altsa: sover du godt? Spiser du 
godt? Er du og husets folk gode vaenner? 
Du er ikke hissig, utalmodig med nogen av 
dem: Disse to lyder er dine skodesynder. — 
Har du hos mademoiselle Breslau  oftere 
truffet grevinne Martel («Gyp»)? Jeg ser, hun 
har veret for retten pa grun av utilbgrlig 
inblanding i valgene (oppi Normandie). — Du 
skulde fa en attest eller to til; vi beholder 
denne og leverer den in sammen med ansok- 
ningen, som snart skal avga. Der er flere 
stipendier a dele! ut, sa vi ansgker flere pa 


en gang. — Vi har det allerskonneste vejr; 
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solskin og fore dag ut, dag in. Vor kane- 
fart (med femten haster) og stort bal bak- 
efter pa Rokvam var fortrinlig lykket, sa 
denne uke har veret meget fyldt av moro 
for ungdommen; sa var vi jo ogsa ved Mej- 
dells syttiarsfodselsdag. Vi kerte in med tre 
heester pa ypperlig fyre og pa halvannen 
time. Der var 130 mennesker. Mejdells var 
glade. Anna og Erling forzeret dem en sgile 
og en antik figur. — Idag har Torp veret 
her og undersgkt Annas kardialgi. Ingenting 
pafeerde. Forr og Erling sitter bak mig og 
laser aviser, sa jeg har ikke megen ro. — 
Brev fra Einar; han skaznner altid over et 
eller annet og lever i stor szlskabelighed, 
som han ingenting forteller om. En besyn- 
nerlig gut. — Nu rager huset halvannen 
manshgjde op, og nu forst skonner folk, hvor 
godt plassen er valgt. Folkene, ja, d. v. s. 
Smehus og Even har veret pa Vestad efter 
Annas tej. De kom igzn og fortalte, at i 
hele dalen var ingen gard sa vaker som 
Aulestad. Og sa hadde folk hele vejen sagt: 
«Nej, for ojkjer!» Hadde de hat sa _ gilde 
<gjkjer» mente de, da var det morosamt. 
Huf, jeg kan bare sitte slik a smasladdre, 
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jeg kan ikke samle mig til mere. La du 
merke til Dr. Sigurd Ibsens inleg i Dag- 
bladet? Der kan du se foreningen i al sin 
heslighed! Jo, det er noget a holde pa! — 
Og sa skal jeg forfolges, fordi jeg sier det, 
som det er. Engang ma de vel skamme sig. 
— IN du skulde ha sét denne vinterdag, 
Bergliot! Men sét den uten a lide under norsk 
andstranghed, fejghed og misundelse. 
Din veen far. 


Kere Bergliot i Paris! Den, som rgrer ved 
forholdet til kirken og forholdet til Sverige 
(og kongen, for kongen er Sverige), han er 
erelgs. Nu skal Sigurd Ibsen ogsa gjgres 
erelos. Jeg hilste ham nztop nu velkom- 
men blant de zrelgses tal! Dette, at de 
straks ma verge sig mot os med slike lumske 
fors@k viser klart, hvor fa/sk¢ forholdet er, 
hvor dypt uegte. — For en hjelp dette var 
for mig i min kamp for, at en forening, som 
i sig selv er ny blandt folkene, ogsa ma 
skape sig ny former. Vor forening er bleét 
til eksempel for andre (Osterrig-Ungarn); 
skaper den sig en ny form i det utenrigske 
forhold, sa blir ogsa det til eksempel. Det 
eneste mulige forsok pa 4 la foreningen ga 
videre som sadan, er, at prove med at skille 
utenrikssakerne, og la hvert land fa sine. 
Dermed er det ikke sagt, at ikke meget kan 
bli felles; men det ma hver gang vere efter 
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fri overenskomst. To utenriksministre, hver 
ansvarlig for sit folk. 

Jeg leser fortiden Carlyle (Carleil) «Den 
franske revolution». Den sender jeg dig. 
Jeg skulde for ha husket, at Carlyle ma 
vere en for dig! At du er sa leseglad, 
er en stor skat for mig. — Jeg sitter pa 
gler for a bli ferdig til rejsen. Idag skal 
jeg nemlig til Ojer, d. e. nesten tre mil i 
det ypperligste fore av verden, mildt vejr 
og med stor-hoppa, som skrever, lang og 
sver, ivej i to hestelaengders fart. Skogen 
star smapuddret, sneskyer ligger i fjzldene, 
luften dunstille. — De er rent fortvilet, alle 
forsvarsmeenneskene, hvergang jeg r@rer pa 
mig. De vil ennelig «diskuttere» med mig. 
Ja, det tror jeg, nar jeg forst har skaffet dem 
folk a tale til, sa vil de ogsa gerne tale! 
Men derav blir ingenting. — Frits Hansen 
ma desuten forst ha gjort mig en undskyll- 
ning, for jeg verdiges a gi ham en samtale 
en sige en diskussjon Der far iagttages en 
liten smule ansteendighed selv likeoverfor mig. 
Jeg skriver fortiden pa noget, som _heter 
«Ditmar Mejdell», og som vil more dig, nar 


det kommer. Jeg er i det fortrinligste humer 
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igen, aldeles ovenpa efter al skandalen, som 
blev sa forspilt for skandalmakerne. Mor 
har gjort en saltomortale over «Lord», hun- 
den, herute pa gangen, som ner hadde 
kostet begge en hel del, men bare blev til 
forskreekkelse. Bikkja floj like til Bo med én 
gang og sas ikke siden pa mange timer. 


Din ven far. 


Aulestad, 
23de februar 1890. 


Sa du alt skal op og synge i mars? Jeg 
blev rent rad; for jeg liker ikke denne dres- 
sur-sangen deres, og dette blir vel ikke stort 
annet, nar du ikke selv far lov til a velge. 
Uf, nu skal jeg ha dette ogsa a ga a vere 
reed for! — Men pa den annen side viser 
det jo, at mad. Marchesi har tro til dig. Og 
ikke liten til din freemgang, siden hun alt nu 
lar dig treede op. 

Her er bare vemmeligt. Nu skal Svenskerne 
rundt med Kong Midas 1 Norge; er det ikke 
utroligt, at mine vaenner ogsa finner det rik- 
tigt? AEnten ma jeg fole annerledes zn 
andre, eller her ma komme noget op, som 
nu ikke har kommandomagt. 

Nu vil jeg skrive ferdig mit drama (jeg 
har lagt det annet tilside), og nar jeg har 
klaret fra mig i det et gripende billede av 
vor utrolige ansvarslgshed, sa tar jeg fat pa 
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mine foredrag igjan og syner dem i stort og 
smat, hvor vi er ansvarslose mot hverandre. 

Teenk nu slike «vznner», som jeg har, der 
er «venner» pa én gang med Chr. Krohg 
og med mig, Gunnar Hejberg og mig! Om 
jeg blir tusen ar, ikke forstar jeg det, ikke 
vil jeg vite av det. Men jeg skal synge op! 

Jeg har ganske ondt av dig, hvergang jeg 
tenker pa, sa dypt du tar det til dig, at du 
mister Cavlings. Du ma ha nogen, du kan 
sjaue med ogsa; derfor kan mad. Sansot 
ikke bli det for dig, som du mest holder av; 
men zllers er hun av egte kjerne tilbunds, 
Bergliot. Og mannen! Alt det noble, dannede, 
som fransk and kan na, det er representeret 
i den man! Jeg kzenner fa mzen i veerden, 
jeg hgjagter sannere. Ja, min elskede Berg- 
liot, du vil snart lare, at slike mzennesker er 
dyrebare, fordi de er sjzldne. Jeg trodde al- 
verden, og nu blgr det i mig av hundre sar; 
det er skuffelsens. 

Jeg har aldrig ejet den smidighed a kunne 
bevege sig som du mellem sa mange elever 
og ikke bli venner eller fiender med nogen. 
Jeg inrommer, det ma vere det beste; og at 
du allerede kan det, vil vist hjelpe dig langt 
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frem og spare dig for meget. De er ikke 
bedre, de allerfleste, zn at vi bare skal ha 
den heflige omgangsform med dem. — s 
Bergliot, jeg trodde aldrig jeg skulde komme 
til a skrive slike ord ned. Og jeg kan ikke 
hjzlpe, at jeg blev tat av en sterk beve- 
gelse, likesom jeg hadde gjort det. — Bare 


jeg nu kunde fa mit arbejdshumegr igjzn. 


Din veen far. 


2den mars 1890. 


Kere Bergliot, jeg har ikke lest dit brev 
znnu bare hert det referere; men jeg har jo 
ogsa hat meget a hgre, a lese og desuden igar 
avsted til foredrag. Stor glede av, at Peter 
og Dikka har veret her; stor glede! Og nu 
kommer Kiellands ogsa! Sa nu er vi frygte- 
lig ovenpa! Det er, som hadde vi Paris her. 
— Og du, stakkaren, du lever i millionbyen 
meget mere forladt zn vi i vor avbygd. — 
Nu har jeg lest dit fortrinlige brev, Bergliot. 
Hele din natur ligger i det brev. Har du ikke 
revolutionshistorien af Carlyle, som jeg har 
bestilt for aig hos Husebye & comp. i Kri- 
stiania, sa skriv du selv! Du ma lese den. 
Du ma se menneske-havet i opr@r og den 
veldige bolge-masse, drivende den ene med 
den andre, til alt blir 1 uendelig bglgende 
gang, sa de, som bglger med, mister sin 
egen vilje og bare gar, fordi alt gar. Det 
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er dette, som vil komme én gang til, der- 
som man ikke er retferdig itide. Derfor 
ivrer jeg. Ingen vet time eller stun, eller 
hvorfra. Men bgrjer det, sa vet ingen, om 
vore arbejdere er sterkere en andre, om de 
ikke river med og river ned, de ogsa. Ti 
her er stor urzt, her ogsa. — Fru Sansot 
ma du hilse hjertelig; nu skal jeg fullfore 
brevet til dem. Og Runebergs! Ja, jeg vet, 
at de er mcennesker, de har forstat mig og 
de taper ikke vek, hvad de forstar. — 

Jeg har andre breve a skrive og ma slutte. 


Din ven far. 
1B. 1B. 


9de mars 1890. 

Kere, sote, vor pige, sondag morgen, skarp 
vind over sneen, barometret pa sin laveste 
grad, sa vi har ondt i vente; men varmt i 
hus; for apne dgre nere og oppe gar varmen 
in til os fra gangen og megtes av varme i 
alle ovner, Karoline gar rundt og ser efter 
og rydder; nere et frokostbord med roket 
laks, kold stegt rype, fem slags ost, deriblant 
en ny <«stortingsost», og hvid dug under al 
herligheden og bla karafler og glas. Karo- 
line og jeg har just rejst os fra bordet, nu 
hgrer vi Beate og Alexander Kielland rgre 
pa sig inne pa gzesterummet; huset dirrer 
under hans steg. Han kom herop, jeg skal 
aldrig glemme ham det, for demonstrativt 
a legge sin protest ned mot forfglgelserne, 
frags som fanden opover Mjgsen i sin bred- 
slede, blev tat imot av mig pa Lillehammer, 
faldt like in i fodselsdagsszlskab hos Lunde, 
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fortes in i stuen, belagt med sne, sa ut som 
Gustav Adolfs statue en vinterdag, sa pragt- 
full, at folk skrek, og fortalte historier, sa jeg 
blev syk av latter. Du skulde sét Lillehammer- 
fruernes fortvilelse, men le matte de! — Han 
drak en flaske rgdvin, grog, dram, at en rype; 
men producerte hele kvellen, dampede av 
under latteren og sov to timer ovenpa. Noget 
tykkere zn for, men samme urokkelige foragt 
for «pakket» og sunhed og styrke i kampen 
mot det. I brillant fore og vejr hitover, jeg 
foran i en smalslede og deres kuffert bakpa, 
de efter i en bredslede, skarpt trav tilslut, 
alle flag over snelejren omkring de malede, 
skinnende hus, feststamning og fryd i mot- 
tagelsen av Karoline, Karen, mor, Erling, 
Inga, Dagny, Anna og Erling, stor middag, 
der han atter fik rype og vin for to eller 
tre, og latter, sa taket flammet. Og nu i 
hele gar samtaler og latter og appelsiner og 
lojer til ti. Atter ni a ti timers sovn idag, 
og nu herer jeg latterbragene nere fra fro- 
kostbordet; for der er de nu efter a ha hilst 
pa mig og tat mot lykonskninger, fordi det 
er Babys fodselsdag. «Hun er det bedste, 
du har gjort,» siger jeg til Beate. — «Un- 
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skyl, jeg har gjort henne,» svarer han og 
gar med armen om Beates liv stolt avsted 
som en gud, fulgt av alles latter. Han er 
i sin rgde «lensmansvest», om du husker den. 
Og da jeg spurte ham, om han ikke vilde 
bli stortingsman, svarte han: «Du mener som 
dekorativ figur?» — Her er ikke kommet 
brev fra dig igar; vantelig har der veret 
snefog i Jylland; bare nu ikke ogsa vort til 
dig har blest vek for en dag eller to. — 
Hedlund har skrevet til mig, han holdt ikke 
langer ut a leve i uvenskab med mig. Ja, 
sa gjorde jeg det godt igen, sa langt jeg 
kunde. Jeg har jo intet mot ham, jeg holder 
jo ogsa av ham; men jeg kunde f. e. ikke 
mere tale med ham, det jeg tror. — Beate 
Kielland, ja, du vet, jeg holder sa svert av 
henne, og hun er sa varm og sot heroppe, 
og bak altsammen sa bekymret for deres 
fremtid. Alexander Kielland arbejder pa en 
roman, deri en bondegut fra lannet kommer 
til byen og kommer fram til a bli den forste 
man ved ngjagtig a gore efter alle de skgjer- 
streker og lumpenheder, som de andre gjorde, 
og som er helligede av det gode selskab. 
Er det ikke morsomt? — Nu skal de til a 
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legge tak pa Erlings og Annas hus. I den 
store veerden intet, som holder mig fast i 
gjeblikket, og intet her hjamme heller. — 
Men jeg er sa red for, at mad. Marchesi 
ikke har forstan pa dit naturel og gir dig 
en gal opgave. Du skal ha noget, som der 
er lidenskab og fantasi i eller skaj. Kan du 
ikke si henne det selv? Hurra for dagen da 


og for dig og mig og allesammen! 


Din ven far. 


Alexander Kielland sitter nu her; ved a 
hgre, at barometret sank sa voldsomt, sa han: 
«Det vil ga os som der star i Frithjofs saga: 
den fremmede blev til varen kom!» 


Idag star skogen hvit, for det sner hele 
tiden, og noget skgnnere zn en hvit skog 
ejer ikke naturen. — Sneen ligger ogsa hvit 
over det ny hus’s takspzrrer. Murerne satter 
nu skorstenspiperne op. Alting er stort der- 
borte, saledes skal der ogsa vere 4 — fire — 
skorstenspiper! Engang blir dog moro med 
det huset for os allesammen, skent det koster 
forbannet nu. 

Her er en bok, en selvbiografi av en dansk 
man fra begynnelsen av forrige hundrear, 
fErebo heter han; den skal vi sende dig; du 
ma jo se, hvordan tonen dengang var; taenk, 
bare for halvannet hundre ar siden var vi 
raere zn bgnderne nu. — Sa vi ma ikke 
vente formeget av hverandre idag, synes jeg. 
Vi skulde hat slike selvbiografier fra flere 
mile-pzle bakover, sa _ fattet vi, hvorfor 
mzenneskene zennu idag kan lope bort fra a 
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hjelpe arbejderskerne og til a samle penger 
til kanoner midt i den skonneste fred. — 
Denne uke har veret Bismarck-uken; han er 
fallen, han, og forelobig ogsa hans sen! Vu 
siger alle, hvad jeg fik bank for, hvergang 
jeg sa det, at han efter a ha fullbragt Tysk- 
lands samling ved vold, vesentlig var en 
schakspiller, som vant alle spillene, men der- 
under tapte framtiden; ti han var en midel- 
alderens man, og det moderne tzenkeset 
syntes ham en utskejelse. Hans veerste synd 
a opelske Rusland men beskere Frankrige, 
skebnesvanger for hele Europa, den rettes 
ikke av hans arvtager, kejseren, som bestaemt 
er en nar med glimt i av mere, — ja, som 
Karl den tolvte av Sverige. — Jeg er bange 
for, at vi gennem den unge kejser styrter 
in 1 en hel del fejlgreb, som bringer reak- 
tionen til a bli ennu strangere og kanske 
maner Bismarck, eller i alle fall hans system, 
freem igen pany. A, for ensveer tid vi gar imote! 
Hadde jeg bare sa nogenlunne voy fremtid 
sikret! — Vort folk gruer jeg ikke det minste 
for. Det skal ga. — Hurra! Hos os geeller det 
bare a vekke folk. Engang vakt gruer jeg 
ikke for den. — Hils vore venner! Bade 
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Runebergs og Sansot’s har fat sine brev; 
men hils dem, hils dem! Gratuler Hejde med 
det bla band! Gid han mA opleve, at det 
blir redt! — Lev vel! 


Din. vzen far. 


30te mars 1890. 


Kere Bergliot, du ma znnelig se det, som 
det er, at det er et nederlag for dig, at du 
ikke far synge med pa matinéen. Det skyldes 
vel iseer madame Lirig, som ikke har hat 
zvne til a fa dig lenger frem; men det 
skyldes vel ogsa, at der i vor slegt ikke 
fin’s spor av virtuositet, sa du har ingen op- 
arbejdet zvne a gve videre, men ma med 
utrolig flid og iherdighed ta in bete for bete 
av det, — tyngre, langsommere en nogen 
annen. At du <hader» trillerne og alt det 
der, det er jeg enig med dig i; men som 
op@velse av ferdighed, som vej til bojelig 
rest, selvsikker folelse av overlegenhed over 
det tekniske er det din spidsrotsvej fram til 
a bli «ferdig». Gir du tapt her, eller rettere: 
blir du ikke herre her, sa vil der altid ligge 
bak det, du gor, ex frygt for, hvad du tkke 
kan. Overvin alle den sort troll! Bliv en 
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uforferdet lysets, hjzrtets forkynder; lad 
intet bli igen, som ger dig forknyt; men 
tving det til a tjene det hgjere! 

Kun én ting star igen med angest for 
mig: det er, at du ikke er sterk! Du sover, 
du spiser, du lever det ordentligste liv og 
zenda er det, som noget svekket dig? Du 
arbejder da vel ikke over din zvne, d.v.s. 
uten a folge reglerne for sunt arbejde? Det 
ligner dig ikke, det heller. Veer opmzrksom 
pa dig selv, kere ven; kom efter, hvad 
det er! 

Jeg har nu lest «La béte humaine», og jeg 
er igrunnen forskrekket over, at du ogsa 
har last den. For den har nogen sa ungdig 
gennemtrengt liderlige partier. Fy for fan- 
den! Men jagu er du en tapper tos, at du 
vader igeennem det skidt uten a smutses av 
det. Ger det dig ingenting, Bergliot? Svar 
mig oprigtig pa det! 

eens a Sats ha 2. a ee 
marck faller i sine egne garn; han har selv, 
dengang han hadde bruk for det, proklameret 
kejserens eneherredgme, og han har selv for- 
fulgt mzen til dgden, som vagede a ha en 
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annen mening en kejseren og han selv. Og sa 
er han den forste til a motarbejde kejserens 
vilje bade hemmelig og apent, og pa det faller 
han! SO a Om 
. enten vil han atter om en 
stun vere ved magten, eller han far ret i, 
at nu vil det ga galt. Det er ikke med alle 
slags rejsende infall, at en stat styres, og 
minst en, som ligger sa utsat, som Tysk- 
land. — Ingen ma bilde sig in, at her blir 
mere frihed, mere lys i verden; intet prin- 
cip av den moderne tidsand har feldt den 
store; ingen stgrre schackspiller har avsat 
tidens sterste do., ingen langtskuende politik 
den kortskuende; ti med alle sine sejre i 
gjeblikket var Bismarck nu alene en _ kort- 
synet man, som ikke byggede framtiden, 
bare sejer pa sejer i det nerverende sma. 
Nej, — uten sejrene far vi samme middel- 
alderlige system... til det ligger der. 
Huset, det har da nu én pipe over taket og 
ét av sine fire korstak tekt med bla sten. 
Ainvidere er stubbegulvene, de, som ligger 
under de egenlige, nzsten feerdige i underste 
etage. Snedkerne og Amund (maleren og 


sadelmakeren, du vet) gor vakre mgbler og 
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forholdsvis billigt. Alt mit gamle, torre 
materiale kommer os nu godt tilnytte. 

fElskede ven, du ma vere ved friske 
kreefter! Og soke omgang blandt de mange, 
som holder av dig! AEnnelig! Vi har teenkt, 
at du dennegang skulde rejse hjam_ over- 
land og vere nogen dager hos Hegel. Kanske 
mor sa er dernere, sa kommer I sammen 
hjem. Mor fandt blant mine papirer folgende 
strofe fra gamle dager: 


SKOGEN. 


Skogen gir susende, langsom besked. 
Alt, hvad den sa 1 de énsomme tider, 
alt, hvad den led, da den fantes omsider, 


klager i vinden, som tar det med. 


Er ikke det vakkert? Der skulde kunne 
komponeres over det. lar foregar snesmeelt- 
ningen uten hast og skonhed, rent lumsk. 
Utenfor over det nedre jorde ligger den kridt 
hvit og tyner hen, her oppe er den skadd 
likesom en, der har tering; hektiske pletter 
hist og her. — De keorer ved med _ seks 
hester hele dagen; det spgr’s, om vi far den 
i hus iar for forets skyll. — Dagny og Anna 
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har begge klippet haret av sig, det klar dem 
begge utmerket. Lev da vel, ezlskede ven 


med tusene, tusene hilsener fra alle ved 


din vzen far. 


Aulestad, 
4de april 1890. 


Kere, sgte dig, sa morsonmt og grejt, du 
skriver. Brevene viser, alene de, at du er i 
vekstens alder. Ikke alles viser det, fordi om 
de er tyve ar; ti de vokser desverre ikke 
alle. Og det geller noget, at du vokser av 
omgang, arbejde, boker; ti det er det, du 
far av zhold, som siden fylder og farver 
sangen. 

Jeg ma idag tale lit med dig om mad. 
Marchesi’s bornerte mate at ville ha alle til 
a synge likedan. Nej, dette er naturligvis 
galt. Men ét ma du huske: hun har hort 
flere «xn dere allesammen, og deriblant de 
allerstorste; ti de allersterste har levet pa 
hennes tid og ikke i eders. Selvfolgelig har 
hun (uten selv 4 vere meget poetisk) slike 
mgnstre av, og som sangerinne slik hukom- 


melse for behandlingen av hvert enkelt stykke, 
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at I, ved a folge henne, altid er i et ypper- 
ligt spor. Men her slutter hennes ret. Ti 
ikke alle kazx synge som de stegrste; nar de 
er like store har de sin egen banebrytende 
mate, og mar de. ikke ef store, er) deres 
eneste fortjeneste den, at de er sig selv; har 
de ikke den, sa skidt med dem! Det er en 
ren tilfeeldighed, om en har samme natur som 
den, der sang dette nummer stgrst av alle. 

Jeg har lest Garborgs «Hos Mama», som 
er syet sammen av vort skitne linned. Et 
hysterisk kvinfolk (datter av et  sanseligt 
doventroll til mor) tagnet av et hysterisk 
manfolk, — jo, det skal bli «kuznnen som hun 
er», det! Boken bestar, som alle Garborgs, 
av tusen sma-historier. Han er ingen digter, 
han er en forfatter, som folger et mzenneske 
med kritiske bemzrkninger og har behzndig- 
hed nok til a gi dem forskjellig slags form; 
vi blir ofte zftertanksomme ved det, men 
aldrig grepne. Den hysteriske uro, dette jag 
fra det ene i det andre forstyrrer; et billede 
taegnes best ved nogle stzrke, sikre linjer; det 
viskes ut igeen ved disse tusene streker. I «Kong 
Midas» siges, «at ingen lyver, som de, der 
gar om og siger sanhed». Dette passer for- 
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treffelig pa den sort bgker, som dare lever 
1 skidtentojets lugt, utseende og forkrglling; 
den «sanhed» er dygtig logn. Skidtentojet 
skal vere med; men ikke som det eneste 
eller det avgorende for vort syn pa mezenne- 
skenes liv. — Han hader «idealerne», fordi 
de forfgrer manneskene til a tro pa sig, og 
nar de sa ikke kan na dem, sa blir de mot- 
lose. Nuja, det hender vist mange, iszer sa 
lenge den religigse forkynnelse er som den 
er, ¢t eneste ét for alle. Men som livsmal, 
d. e. som det, der az nas av de enkelte 
og skal nas av slegten, er idealerne intet 
annet zn vor naturs erfaring; pa det skal vi 
og alt med os bli bedre; det har vi lert. 
Er der nogen, dette er for meget for, nuvel, 
de kommanderer ikke de andre for det, det 
er aldrig de siste, som kommanderer, det er 
de fgrste. Bade sejrer disse selv og deres av- 
kom efter dem; de stzrkeste sejrer. Vi far 
prove a hjelpe de svake, navnlig prove a fa 
altid flere over pa sejrens konto; men vi kan 
ikke sla av pa idealerne uten a endre hele 
mzennesketogets retning, lade malene falle, 
og ikke ense, hvad vi hittil har erfaret os 
til som det reddende. Dertil kommer det 
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aldrig! Lad os fa undtagelserne synligt frem 
i vort liv; hver gang minner de os om en 
glemt skyldighed; men kommandorop om 
togets evige retning ma skrikene fra dem, 
der ikke kan folge, aldrig bli; det vilde vere 
alles undergang istedetfor de enkeltes. Altid 
feerre og feerre av dem; men den tid kommer 
neppe nogensinne, at de ikke, vad vi sa 
gor, blir altfor, altfor mange desverre! 


Din ven far. 


13de april 1890. 


Kere Bergliot, dit brev med sinne over, 
at jeg kaldte det, at du zkke kom med til 
matinéen, «et nederlag» har moret os rasende, 
og dit mot og din lyst frydet os, — skont 
vi naturligvis er beredte pa a fa et brev, 
dypt nedslaget, rent knust. Dennegang for- 
sikrer du, at du ikke mer kan bli forzlsket; 
vi er sikre pa, at du allerede lager til en 
ny forzlskelse, din 120de! Men mer en alt 
har gledet mig, at du kan ta i dig en bok 
som Zolas uten a beveges annerledes av den, 
zen det sterke billede ska/ bevege. 

Nar du om Zolas siste bok siger, at dette 
er den skzre virkelighed som ingen annen 
bok, du har lest, da beror dette pa en fejl- 
tagelse. Dette knep med jzrnbanen, a sjaue 
med den, op igen og op igen, til en blir gr, 
er hans gamle knep og i sig selv ikke det 
minste mere billedgivende zn nar Maupassant 
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gir det i nogen linjer. Zola holder pa sa 
lenge, til det blir hysteriske forestillinger, til 
lokomotivet blir naturkraften i personarhun- 
dredets and, dampanden. Dette er mystik, 
symbolske svindlerier og ikke virkelighed. AZ 
Zolas virkelighed forspreenges; han kan ikke 
stanse ved noget jzvnt hen, som det er; det 
blir verre og verre. Tzenk nu tilbake pa bil- 
lederne og personerne, sa ser du det selv. 
Og sa vet han ikke riktig besked med det, 
han optar efter den medicinske kunskab. 
Saledes her, nar han tegner en, som bare 
har vellyst 1 blod. Dette er aldeles riktig; 
men om forladelse ikke sammen med sanse- 
lig nydelse, nej, zstedetfor den. Som det nu er, 
blir kar’en rent uforstaelig. — Alt det griseri, 
som heentes op, alle de mord og selvmord 
og al den galskab, . . . du foler da vel, at 
han tegner undtagelser, uhyre sjaldne und- 
tagelser og kalder det livet. Selv i farveleg- 
ningen, som ellers er hans store kraft, be- 
gynner han a bli sa fradsergal, at det stgter 
mig fra. Gud, for en usund lekture en slik 
bok er, og sa fristende ved sit utstyr av 
useedvanlige, grufulle, sansepirrende orgier av 
alle slags. 
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I denne uke skal Arnoldson fra Sverige 
hit op; Kristofer Kristofersen og frue kommer 
znten i denne eller neste, og redaktgr Holst 
skal ogsa hit. 

Tenk idag, 13de april ligger der atter et 
kvarter med sne; skogen storartet under be- 
legget. Ingen overraskelser kunde vere 
storre zn idag a vagne til det. — Morsomt 
brev fra Sansot igar; hils ham fra mig. Jeg 
skriver snart. Forelobig alene, at W. Lange 
2 Berlin har gjort en oversettelse av «Det 
flager», som jeg tor anbefale Schweitseren a 
lese. Der er ogsa en oversettelse pa tysk (i 
manuskript) af «Kongen» af Fraulein Klingen- 
Jeld, Minchen, Bayern, Gabelsbergerstrasse 
21, som Schwejtseren besteemt far lane, hvis 
han skriver efter den. Mere vet jeg ikke a 
fortzelle ham. De Sansot’s holder av dig, og 
hvis jeg, som Sansot siger, kunde fa se dem 
her 1891, sa skulde jeg leve en av mine 
lykkeligste dage pa Aulestad. Samme ar har 
jeg taenkt med hele familien a rejse til Roms- 
dalen, og da kunde de jo sla folge. Det blev 
en karavane! Min zlskede Bergliot, jeg har 
ofte gnsket, at forste gang, du i Norge sang 
offenlig, skulde det vere i Romsdalen, i Molde. 
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Men det ma jo bli, som du vil. Sa rejste vi 
derfra in til Nesset, der jeg sprang om som 
gut, og der samler jeg folket og taler til 
dem. Det skal bli en stor dag, hvis vejret 
blir godt. — A, kunde ogsa Ejnar ha veeret 
med! Det er der folkemegtet skal vere, hvor 
den fyr blev henrettet, som jeg skrev om. — 
Jeg keenner intet skgnnere sted i Norge, en 
hele bygden der. A, for en tur, og for en 
dag det skal bli. Og sa har jeg veenner hele 
vejen opztter, sa vi skal more os! Og der- 
inne tumle pa fjorddamperne. Romsdals- 
fjordenes lunefulle ynde og rolige storhed 
overgar al beskrivelse. A, hvor vi skal more 
os! — Ja, nu vil jeg ga fra dig for idag. 
Jeg har lokkende bgker a lese og skal ogsa 
tenke lit i mit store emne. Vi har det sveert 
godt, er alle gla, og alle sunde. Her er 
stedet, hvor der arbejdes. — Har du sa lest 
«Den franske revolution» av Carlyle? Jeg 
laser Nederlandenes frihedskamp av Motley 
en amerikaner), altsa om min yndling Wil- 
helm av Oranien. Et helt liv igennem a tape 
og enda bade selv holde ut og fa alle andre 
til a holde ut, ja, det er mit livsideal! Dette 
er storre zn den storste sejer, idet der skal 
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full, i @jeblikket alle kreefter samlende sejer. 
— Og det forstar enhver, som vet, hvad ar- 
bejdets utholdenhed, trofast sinn og glansfull 
tro vil si. 


Din veen far. 


11 — B. Bjornson: Breve. 


20de april 1890. 

Kere, s@te min ven, som det nu er mor- 
somt a fa brev fra dig, fordi det dages 1 
dit sinn av faste hap; du blir sikrere og 
stzerkere-av det. Det er som hvzert) brev tex 
skrevet en mil nermere malet, det er som du 
hver gang har logget og regnet efter og 
funnet farten god. Og andres vidnesbyrd 
siger det samme. Vi venter og veenter pa 
dig som pa forars-svalen. Matte du nu ogsa 
fa lykke til livsfarten og ikke som jeg mot- 
vind hele livet, — skgnt den holder en fane 
sa frisk. 

Nej, nu skal du here: en Franskmand Cre- 
pieux-Famin er grafologist (skrifttyder), og 
han har fra Danmark fat sendt tre hand- 
skrifter: Mark Twains, Grevinde Danners og 
min. Jeg har bedt den danske oversetter av 
hans bok sende dig et eksemplar, og sa kan 


du selv se, hvad han siger om mig efter 
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handskriften. Mor og jeg sitter rent opgivne! 
Ja, du skal se! 

Vi skal sende dig Garborgs nye bok, eller 
du kan lese den, nar du kommer hid. «Kong 
Midas» ejer vi ikke. Vi venter idag Kri- 
stoffersen og kanske Lunde. Afnda ligger 
sne 1 alle sprekker og ner skogene; men 
dagen skon, altanen et dek under bris, og 
bygningen derborte modnes mot sommeren 
sammen med trzerne. Nu har vi fat vort 
hus for os selv, kgkkenet fornyes og her er 
stilt. En vardag i Norge mellem fjzllene er 
rikere zn nogen annen, fordi det bryst, vi 
beerer mot den, savner stgrre og haper mere 
zn det er muligt for andre folk 1 en annen 
natur. 

Igar leste jeg om min siste bok en svensk 
kritik, som jeg tror, jeg sender dig. Den var 
stralende. Der siger han (efter en annen 
svensk kritiker), at B. B. er den minst bla- 
serte av alle Nordens forfattere. Det tror jeg 
nu selv er sant. 

Nej, her loper pa garden en fem—seks 
sma-griser, krid-hvite og spirituelle, som bringer 
mig til a tenke pa dig. Jeg tror, du var en 
slik liten en, om du var dyr. Og sa noget 
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av en fugl atpa; kanske en svale. Liten gris 
og stor svale, det ene og det andre, jeg ma 
le. —- Mor har kommet sig i det siste, hun 
er «feit og go», som de siger her; men med 
hgrelsen er det rent galt. /Ellers kler det 
henne 4 sitte 4 vere sibylle, lane av den 
ene og av den andre et ord her et ord der. 
Bare, bare hun nu kunde fa det bedre en- 
gang! Jeg kan umulig gi op hapet. — Jeg 
var sa red, du ikke kunde leve, zfterat Cav- 
lings var rejst; men gudskelov, du skriver 
om det, som om det var din agt fraemdeles 
a holde pa livet. — Jeg vilde sa gerne vite, 
om du en dag kunde fa tak i «La légende 
des siécles» av Victor Hugo; en billig utgave. 
I sa fall ma jeg fa den. Og husk sa pa a 
skrive mig billedhuggerens navn op, sa jeg 
kan skgnne det; det var da faen til elendig- 
hed ogsa med navnene stot! — Fra Hejde 
og fru Hejde brev; for dem gar det brillant. 
— Dagny har vist store anleg for musik; 
men ingen flid, skont nu begynner jeg a tro, 
at hadde hun en god lererinne, sa kom den 
ogsa. Hun er jo i det hele svert flygtig; 
men som hun er snil og begavet! Hun er 


nu i romanlesningens alder og i de evige 
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venskabers. Marie Hansen er det gverste pa 
jorden. Ja, kanske dog, hun nu tar pa a 
legge kritik ogsa pa henne; det er hun edlers 
flink til. Anna er virkelig sot; som hun er 
kvik og klok, og som hun trivs iblant os! 
— Min kere Bergliot, tak for alle dine brev, 
og for alle gode tidender! Bevar dit humgr, 
herd dig mot kritik og motgang, bliv sterk! 
Og hils din gode vertinne! Du skal vel 
ogsa bo der neste ar? Har du nylig hilst 
pa din veninne, pigen hos dit gamle trold? 
Har du sunget for Gouzien? Har du veret 
hos Sansot’s? Voila! Lev vel! I var og 
arbejde, i vakre kler og solskin, i godt sel- 
skab og moro, i god lesning og sunde tanker! 


Din ven far. 


Aulestad, 
27de april 1890. 


Kere, du ma selv avggre altsammen, sa- 
som du er 1 din egen krop og i dine egne 
kler, alene du kan vite, hvor tret, du er, — 
og hvad din helbred krzver ved siden av 
din sang, eller maske netop for dens skyll. 

Du ber straks si mad. Marchesi, hvad du 
besteemmer dig til. Under hveert tilfeelle: bliv 
ikke sa lenge som vanlig, kom ikke hjam 
sa elendig, at du ma rejse, for du er blét 
Bergliot igen. — @nsker du a bli til Iste 
juni, sa synes jeg, du skal betale til 1ste 
juni allerede den 15de maj. Sa far du hgre. 
Men betal heller fuldt ut zn gor krangel. — 
Bestemmer du til a slutte 15de maj, sa husk, 
at her er en forskel pa vejrlaget i Norden 
og Frankrige, som ikke ma fa dig til a gore 
dumheter. Du ma ennelig vere kledt efter 
det. Den ene dagen er her nok sa varmt, 
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den andre halv vinter “ke tl midten av juni; 
men iser i maj. Din time-tabel vilde ikke 
vere sa svar som den synes, hvis det ikke 
var de pokkers rejser. Men Paris er jo uten 
jernbaner. Ordne dig for rejsen hit itide. 
Og forlov dig ikke undervejs! Kom hjam 
og ver Bergliot soute entiere et toute seule. 
— Nej, det «Kgbenhavn» for et grusomt, 
grusomt blad. Jeg ma derved tanke pa det 
gronne, som ligger i smabarnenes bleer. Mig 
synes, at K.havn i det hele just ikke repre- 
senterer det i Norden, som er sundt og stzerkt; 
men det, som er overforfinet og frivolt. — 
Der er helt annen fart i de blad og tegninger, 
du sender hjzm fra Paris. Der blir det sma 
aldrig stort, det likegyldige aldrig vigtigt; vi 
har de sunde mal i behold. Octave Feuillets 
siste bok burde du fa tak i, likesa Mau- 
passant’s; jeg ser dem begge sterkt rost. 
Du ma fa dem billigere zn bokladeprisen. 
Ja, du kan jo ogsa la det vere. — Ingen av 
os lenges mer efter sommeren en jeg. Jeg 
kan ikke arbejde uten i bedre vejr, og best 
for apne vinduer. Kommer nu du med det 
gode vejret? Her er felt nu. 

Vi har lit bekymring for Erling, at han tar 
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skade av uten arbejde a vere sat in i for- 
muende omstendigheter. Iser er mor be- 
kymret. Men det kan jo ga godt, fordi om 
han znnu ikke vet, hvorledes han skal sitte 
til hest. Jeg holder mig fra ham; jeg har jo 
ikke en eneste interesse felles med ham, 
fordi den, jeg kunde ha, stellet pa garden 
og med bygningen, den radspgr eller for- 
teller han intet om. Han er fullkommen og 
han er selvhersker. Ja, du far selv se! — 
Her er ode. Denne tid er forferdelig. Gra 
iord, gra lovskog, uhyggelig megrk granskog, 
sne i de @vre lag og i sprekkerne, kold 
regn, kolde grgnne begynnelser hist og her. 
Intet eneste menneske. Kolde boker ogsa. 
Kold_ kritik i bladene, uhyggelig  politik 
hjemme og ute, middelmadighedens ufrugt- 
barhed og modlgshed i alt. Jeg keder mig. 
Kom du hjem med sommer, med mot, med 
sang, med fraemtid! Sa er jeg i godt humgr, 
som den, der er draget in i en poetisk trylle- 
ring, der det gra ikke er til. 


Din veen far. 


4de mai 1890. 


Kere, tak for dit lange brev! Ja, nu er 
her — pa nogen dager! full, full sommer, 
alle vinduer og dgrer oppe, sol over altanen, 
hanegal og fuglesang hele dagen, og bjzlder 
og hammerslag og klang av harven mot sma- 
stejner. 

Sa nu er der bare ét vi savner pa Aule- 
stad og det er vor Pariser-sangfugl. Dette 
har i sa stort mon tat mig, at det bare er 
med storste overvindelse, jeg skriver til dig. 
Du er ikke der, men her. Og brevene dor 
av trang til mennesket. 

Jeg fik nzttop en bok: «Pepitas bryllup» av 
Heidenstam (en Svensker), som i ét og alt 
samstemmer med mit opset «Den ny kunst». 
Jeg gad vite, hvad der f. e. blev igzn av 
Garborg, nar den poetiske magt, som der 
males med, skal ggres til dommer? Da be- 
stod ikke meget av disse matte avtryk i 
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mat. — Jeg er enig i alt, de skriver om, at 
enhver far vere pa sin vis, hvad kunstform 
angar, det er hans poetiske fylde, hans per- 
sonligheds art og rikdom, som avger in- 
trykket. — Jeg er enig i alt, undtagen i let- 
feerdigheden. En ma ikke selge framtiden 
for gjeblikket. Jeg forstar heller ikke de, som 
for a vere gla, nodvendig ma ha punsch. 
Jeg svarer altid: jeg skal vere like glad som 
dere uten at jeg drikker punsch. Ej heller 
forstar jeg, at ikke to av forskeelligt sinn bade 
kan vere gla og glad i hverandre, uten at 
de straks skal velte overende sammen. Er 
det ikke just i selvstyrets kraft, at gleeden 
blir til noget, som ger indskud 1 vort liv, 
styrker personlighedens zvne og gor selvag- 
telse og andres agtelse til ét? Hengi dig der, 
dit hjerte har valgt hjam og fremtid; ver 
glad uten den siste hengivelse overalt, der 
meennesker lever for det samme som du. — 
Forresten er dette ting, som ikke behgver a 
trettes om, slegten avger det; de sterke 
(fordi de har vzeret selvstyrende) avler stzerke, 
de svake (fordi de har veret svin) avler svake. 
Og verden blir de stzerkes. 

Her er det allervakkreste vejr, 4! Men 


17a 


vil du nu trives her uten nogen variation de 
fire maneder av aret? 

Jeg skulde ha skrevet til Sansot’s; ja, nu 
skal jeg gore det. Sig dem, at Ernest Tissot 
netop har sendt mig en bok, han har utgit: 
«Les évolutions de la critique frangaise». 
Den er utmerket. Librairie académique Didier 
har git den ut. Det er denne Tissot, som 
jeg har skrevet til dem om, fordi han skrev 
til mig; han gnsket a ggre en studie av mine 
verker. Jeg tiltalte ham, lot det til. 

Min zlskede Bergliot, vi lenges efter a 
hgre din bestemmelse. Du fryder dig selv sa 
meget, at vi har lov til a uttale vor fryd til 


gensynet. 
Din veen far. 


8de maj 1890. 

Sondag efter om formiddagen a ha skre- 
vet til dig rejste vi til lensmand Nielsens. 
Frits Hansens barn skulde vere her hele 
dagen. Men som vi bedst sat hos Nielsens 
kom Frits Hansen, Ingeborg Hansen og hus- 
lereren! De visste, vi var der forut. Jeg 
gik straks ut i haven, lensmannen efter, og 
nu var der siden to partier, et i haven og 
et inne, lensmannens aldeles fortvilet. Men 
sa alle mznnesker (og mor ikke minst) los 
pa Frits Hansen, som sa, han var kommen 
alene for a fa det godt igen. Men nu matte 
han gere mig en undskyldning. Og sa kom 
han ut i haven og gjorde den meget pent, 
meget iherdigt forsikrende, at han aldrig 
hadde ment, jeg var en mindre hederlig 
man en nogen av dem. Og han var i det 
hele sa intreengende zlskverdig, at jeg gav 
mig over med hjzrte, sjzl og sinn, og dagen 
efter kom han hid, dagen derzefter var begge 
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her pa Annas fodselsdag, og igar jeg der- 
oppe med hele Vonhejmsfolket. Det er et 
ord: gammel kjeerlighed ruster ikke, og det har 
vist sig igen fra begge sider. — Vi er meget 
glad over dette, alle parter, meget, meget glade. 

Kristofer Kristofersen og hustru er her; 
de er sa svert hyggelige, og da iser han. 
Jevn, grej, varm. De bér dig hilset hjzrte- 
lig. De skal bo pa Solheim i sommer. I det 
hele blir her en meengde pregtige mzennesker 
her i sommer. Og jeg vil bare skrive digt 
i sommer. Ingen i verden kan si annet, en 
at jeg er sa ung i sinn og skin, som var jeg 
(pa haret ner) noget over 40 ar. Skal dette 
bli ved, sa ma jeg jo bli en svert gammel 
knark. — Tzenk, idag skal vi til Sonstevold 
for a beslutte, at her skal vzre telefon i 
Gausdal! Telefon i Gausdal! Telefon like 
op i vor gang, sta der og tale med Kristi- 
ania, det blir znnen pa det. 

Far du brev fra mor idag? I hveert fall er 
hun hos dig med al sin tanke. Jeg var sa 
optat av dette spgrsmal, nar du skulde komme 
hjem og hun ikke mindre, at jeg nu med 
bedrgvelse sender dit brev ind til henne 


samtidig med dette. 
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Vi skal allesammen over til Peter Slette- 
rud, derfor skynner jeg mig sa. De venter 
pa mig allesammen. Bare du nu kunde lese 


det! 
Din ven far. 


Kere Bergliot, du skulde veret i Norge 
og set en vinteroplgsning! Det synes mig 
umuligt annet zen at et folk, som lever under 
disse arlige intryk, ma fa tro pa, at alle de 
verste hindringer og vanskeligheder, ma af- 
vejen for en frisk varens vilje i os selv. 
Sneen har gat folk under armene, straks de 
kom utenfor banede vejer, og disse islagte 
til at brekke armer og bén pa. Forskraekke- 
lig koldt somme dager, noksa varmt til andre, 
aldrig likt, altid usikert. 

Og sa en dag uten varsku varmegrader; 
det begynner med dryp fra takene, silr i 
vejene, klabbing under hestehovene; men 
det gar over til styrt fra takene, sa husene 
skelver, bekker gaennem garder og vejer, 
sneen rinder vek med en halv alen om dag, 
og mold og is sammen i én blajte og alt 
vand sort. Hvor du gar, surr af bekker, 
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glim i luften, bla tering i sneen, og en for- 
ngjelse over fuglerne; hgnerne kommer ut, 
hanerne galer, griserne loper som vanvittige, 
de, som aldrig har veret ute for, star stille 
med hoderne mot hverandre og tor ikke rgre 
en fot, hesterne ruller sig og fjarter forbi i 
rasende trav og meenneskene med hakker, 
spader, grev, okser for at regulere vand- 
strgmmene og hugge vejer for dem, sa de 
ikke soper med sig hele tunet. Luften sa stzerk, 
at en far ondt af at vere for lenge i den. 


:, ° ° : _ - 17° 
Og sa ma jeg skrive af en sang for dig: 


Nar blir det riktig morgen? 

Nar straler i gullglans hopper 

over de snelagte topper 

ner i de merke klofter, 

lofter 

den mot lyset kravlende stzngel 

op til at tro sig en vinget zengel. 

Da er det morgen, 

riktig, riktig morgen. 
Men nar vejret er stygt 
og mit sinn er sygt 
ingen morgen for mig, 

nej. 


Leh 


Vist er det riktig morgen, 
nar blomsterne op har lukket 
og fuglerne spist og drukket 
og setter sig op for at love 
skove- 
ne ny store kroner i gave, 
bekken, at snart far den skue havet. 
Da er det morgen, 
riktig, riktig morgen. 
Men nar vejret er stygt 
og mit sinn er sygt, 
ingen morgen for mig, 
nej. 
Nar blir det riktig morgen? 
Nar krefter, som gennemgloder 
uvejr og sorger, foder 
sol i dig selv, sa sinnet 
skinner 
af det unge, lysbzrende kallet 
helt 4 vere god imot alle, alle, 
da er det morgen, 
riktig, riktig morgen. 
Denne kraft, som du vet, 
er det keerlighed? 
Er det den, du vil ha? 
ee 
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Du ma hilse Griegs mange ganger fra os 
og straks ga op til dem. 


Din vzen far. 


p. t. Lillehammer, 
18de maj 1890. 

Kere Bergliot, jeg sitter her hos Lundes 
den attende maj, sgndag og skriver nogen 
ord forat du ikke skal vere glemt. Vi rejste 
hitin igar i det dejligste vejr, vagnen op- 
staset med grgnt birkelov, sa vi sat inne i 
et telt, Erling pa bukken, Anna, Kristoffer- 
sens og jeg inni. Vort silkeflag foran. Ingen 
pibel fordi jeg sat og teenkte talen ut; men 
alle, vi mgdte, kom i godt humgr, og i byen 
stor glede. Her var et par tusen mennesker 
pa torvet og god stemning. Ferste pintsedag 
skal Rindalsfolket, Gustums og nogen fra 
Svartum til os. Omkring Sankthans skal jeg 
ned til Sarpsborg og tale for Smalenenes 
amts veenstreforening. Kanske kan vi da 
treeffes pa Torso hos fru Moller. Du rejser 
jo dennegang over land og blir et par dager 
hos Hegels? — Mor vil ikke ditned for til 
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hadde den matinéen i salle Erard! Brevet 
dit sender jeg til mor om alt det der pa 
Montmartre. Sa er her et sot brev fra Ragna 
Kristensen, som skulde vere Dagnys lerer- 
inne og helst vilde komme straks; men nu 
har Jenny funnet en selskabsdame-stilling for 
henne hos en rikman dr. Rohde, som har en 
syk kone og et barn, han vil til Paris med. 
Kenner du Ragna? I vil bli sa gode venner. 

Dr. Georg Brandes er i Kr.ania. Hans 
zrind er bare indirekte og direkte a fa mig 
ned. Thommessen hans trofaste hjelp. Men 
hans tid er ikke mere. 

Gode, kere min ven, dit siste brev andet 
tillid og glede, og det gjorde mig godt a 
leese det. Bare du nu snart var hos os! A, 
som her nu er vakert! En sterk regn har 
drevet alt sterkt freem, en duft igar av hegg 
og birk uten avlatelse og fossene rgk. Det 
sterke er hermed i al var. Jeg sluttet min 
tale igar med et billede om to ster, som 
har bygget rede pa sgndre hjgrne av vort 
hus. Han’en sitter pa flagknappen og synger 
for henne og spiller og morer henne, mens 
hun ligger og ruger. Og hans spil og sang 
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gjorde jeg til festdagene blant arbejdsdagene; 
de sang og spillet op for vararbejdet i landet. 
— Men kom nu du ogsa og syng og spil 
op for vararbejdet, fremtidsvejret — forst i 
dit hjam og siden for det ganske land. Sa 
gamle vi er, vi har den tro, at det er waren 


vi tjener, og arbejdet fortjener sin ny sang. 


Din vzen far. 


22de maj 1890. 

Keere, kere, kl. 11 igaraftes (teenk, forst 
11!) kom fru Karoline Bjgrnson og John Lund 
(som uveentet hadde truffet hvzrandre) herop, 
pinsekvell altsa, og idag pinsedag, har jeg 
pratet vek den belejlige tid; fullsteendig 
glemsel av a ha en Bergliot i Paris, sa dette 
blir bare polse. Men du far ete den fra den 
ene znnen til den andre likeveel. 

Keere, sote dig da, som det var morsomt 
a lese dit siste brev! Bare du ikke tuller 
dig vek i formegen szlskabelighed! Men dig 
har man ingen krav til; du kan ggre det 
uten a tanke pa selskab igen. Enfin! Sa 
lit av det som muligt. Og samtidig moro og 
glede av det! — Aldrig pa jorden skulde 
nogen fa mig til a synge pa en matinée 
eller hvorsomhelst annet zn hvad jeg selv 
likte. Aldrig! Jeg vilde sztte det vilkar og 
ikke la mig drive fra det under nogen, nogen 
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pris. — Her er det allervidunderligste var- 
vejr, nogen dager rent solskin, neste dag 
regn, og dette i skifte gennem uker. Dette 
ar ma, hvis det lenge blir slik ved, bli stor- 
artet. Igar slap vi kua. Sa vakert fjgs som 
vort nu er blét, har vi aldrig hat. Det var et 
skont syn. MHansens og Kristoffersens delte 
det. Igar badet jeg ogsa forste gang i fri 
luft. Skent! — Mor er sa tret. Legerne i 
K.havn enstemmige om, at hennes dovhed 
kom av nervgsitet, og at den alene kunde 
bli mindre eller ikke ga videre ved at hun 
blev mindre nervgs. 

Nej, jeg tror annerledes; jeg tror lege- 
videnskaben ma komme videre i dette. Hyp- 
notismen har bl. a. her en stor rolle. Aén- 
videre ma der komme instrumenter, der lar 
svake grer hgre som brillerne lar svake 
gjne se. 

Lund og mor kommer hjzem med de skit- 
neste fortellinger om Bohémeriet, og det ma 
jeg si, at slike kare ikke er farlige. 

Idag har jeg 13 — tretten — bender til 
middag og mor og John Lund som ekstra- 
geester. Karen rent ute av det. Fru Hansen 
forerte os noget fisk, sa vi kommer vel 
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over det verste. — Igar var jeg oppe og sa 
pa et fol efter Spellet; Erling kopte det pa 
flekken, sa dejligt var det. Nu veenter vi pa 
Musmerra, hun gar vist ogsa pa siste liden 
med sit. I disse varme dager har vi husket 
dig med deltagelse; jeg stoler ikke pa, at du 
siger, du er frisk; der kan komme et omslag. 
— Huset er nu ferdigt i pigekammer og 
kgkken og spiskammer; alt det andre mer 
eller mindre uferdigt, og sa vanter paneling 
utenpa. Folk har holdt pa med varannen, 
derfor sa sent med bygningen. — Hvad det 
blir vakert som feerdigt, og for et stort, flot 
gardsrum der blir rundtom! — Anna er en 
pregtig en; aldrig noget ivejen med henne 
nogensinne, og sa har hun ikke sit liv igzen- 
nem hat det riktig godt for nu her; sa det 
hjelper til a holde henne sa glad. — Mor 
forteller, at «Det ny system» stadig gar for 
fulle hus i K.-havn. «Kong Midas» derimot 
er uigenkallelig forbi. «Det ny system» be- 
taler en god del for dig. 

Ingenting zllers a skrive om. Jeg er glad 
ved at Thaulows (og ikke Tauwlows) er 
snille med dig. Jeg holder en god klat av 
ham; men han er ikke som jeg vilde ha 
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ham i noget av det vesenlige. Jeg gar imid- 
lertid ut ifra, at en slik naturkraft ma fa 
vere som han er. I forholdet til mig kraver 
jeg troskab, og den tenker jeg, han har. Jeg 
mente, han var en ven av Chr. Krohg; men 
fra jeg hgrte, han ikke var det, lot jeg alt 
annet fare, — f. e. at han hadde kaldt mig 
Ramseth. Han er jo en stor flakjzft. — John 
Lund sitter a venter pa mig, jeg ma slutte. 


Din vzen far. 


Jeg synes, du bgr ga over K.havn for a 
takke Hegel, som er sa god mot dig. Der 
har vi gode venner, og slike skal holdes 
fast. «Grasset ma ikke gro i vejen til din 


Ven.» 


Aulestad, 
22de april 1892. 

Sete Bergliot, det der med pengerne ma 
du da ikke ta tragisk. Du kan da skjonne, 
at mor og jeg altid vil ha nok a leve av, og 
kan I gi os noget igjan, er det bra. Kan I 
ikke, sa er ogsa det bra. Det er da ikke 
dette vi lever for. Og allermindst jeg, som 
har levd for andre det meste av mit liv. Det 
er jo den eneste glede jeg har. 

Din rgst svigter dig stunimellem znnu; — 
jeg er sikker pa, den vil bli dig en livsfryd, 
som den i sine oplagte stunner er vor. Fa 
mennesker burde se sa lyst pa livet som du, 
der utvilsomt gar in til opgaver og megen 
god gjerning. 

Vi ma agte pa vort livsmot, det er vor 
storste skat. Spise godt, sove godt, handle 
ret, ta gode meennesker in til vort hjerte og 
hindre de andres odeleggelseslyst, det holder 
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mot i en. Sa utstyret og begavet og avholdt 
som du er, — — Bergliot! 

Du kan tro, jeg viser Jonas Lie vinter- 
vejen, da jeg har funnet breve, som stad- 
fester alt, jeg har sagt. Jeg tror ikke engang, 
han kan ha oplevet det selv; dertil var sam- 
menstgdet 1 Rom om samme sak altfor heftigt. 

Hils Ingeborg, som jeg aldrig mere tor 
skrive til, og Bjorn, som allerede har tat op 
sin sommergage — hvortil? Her alt vel; mit 


hjzerteonde totalt over. 


Din veen far. 


Roma, Quattro Fontane 155, 
lordag 24de april 1894. 

I ber treffe os i Schwaz og ga videre med 
os til Italien. — I far aldrig se Italien, hvis I 
ikke gjor det nu. Med «aldrig» mener jeg det 
ikke sveert alvorligt; ti vist kommer I dit en- 
gang. Men ikke zm, ikke i eders ungdom, ikke 
sammen med sa mange gode venner, som 
dem vi samler om dere her, og sa sammen 
med Ejnar og os; ti Ejnar kommer hjem til 
hgsten, vi hadde nylig brev! I skulde enne 
lig gj@re det! Ferst til Tyrol, sa til Roma; 
— for dage det skulde bli! Og som I ma 
lenges efter en forandring! Selv gamle Ibsen’s 
ma forsta Eders trang til det — og ogsa 
vor ret til a ha godt av dere og den lille 
gutten. Og den tanke, du sendte ut, at 
Dagny skulde ha din vejledning i sang, har 
slat ner i mig. Hun har anleg for musik; 


jeg ser det pa hennes framgang i piano, 
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skjont hun knap spiller. Og sa trenger hun 
noget fast a holde sig til. Hun flyter rent ut 
i bare konversation. Hennes svake helbred 
gjorde regel og anstraeengelse umulig; men nu 
er det annerledes; hun sterkner til. Hun 
gjor stor lykke her og er selv lykkelig. Hun 
er ogsa i alle stykker en brav, klok en, og 
vaker. Men hun md nu fa en fast interesse. 
Jeg tenker ikke, det er noget offer for dere 
a skaffe henne en sadan; men selv om det 
var det, sa er hun det vel verd. — 
Maleren Ross er os en god ven. Han har 
utviklet sig til en godslig (skjgnt lit skarp- 
tunget) verdensman uten spor av unoter eller 
snobb; han hgrer til de behageligste, og 
hjzlpsomste kjzndskaber, en kan ha; — og 
os er han desuden, og har altid veret, den 
beste ven. J wil begge bli ualminnelig glad 
2 ham. Hans venner her er nu mine, og 
zdlere, naturligere, mere dannede men og 
kvinner byder ikke det europziske selskabs- 
liv pa — uten muligens i cirkler, jeg ikke 
kjanner. — Vi hadde den overraskelse igar, 
at «De Nygifte» skal ga pa mandag den 23de 
pa Valle-teatret! Man spurte mig, om jeg 
ikke vilde oververe generalprgven imorgen 


190 


— sgndag —! De generer sig ikke. »Fal- 
litten» gar over hele Italien og gjgr storartet 
lykke. Nu skal altsa «De Nygifte« og «Geo- 
graphie og Kjerlighed» zfter. Men jeg far 
ikke én skilling. Det eneste, jeg har, er 
oversetterens vaenskab, en fortreeffelig, zlsk- 
verdig man. Jeg har ogsa fat en elskverdig 
oversetter i Rumeznien; men, som _ sagt, 
deres elskverdighed er hele utbyttet. Jeg 
har nu hat lejlighed til a fa min lille ny for- 
telling (den har veret bebudet i bladene) 
oversat pa tysk, fransk, engelsk, russisk, 1ta- 
liensk, ungarsk, rumzenisk, czekisk, littausk 
og kroatisk! ! Jeg har skoggerlét av alle de 
nej, jeg har mattet sende ut i verden (uten 
til den engelske), fordi Hegel har sglet vek 
hele den bog, fortzllingen skulde sta i! Han 
har hat den siden i november og har nu 
trykt feerdig — fire, 4, ark! — Hvordan han 
steller sig, skjonner ikke jeg. 

Vi er alle i utmerket humgr. Min sykdom 
avbrgt en stun; men vi er over det, siden 
vi har lert den forsigtighed, som skal til. 
Jeg har svindelen, og jeg taler ikke stort, for 
jeg blir treet. Men det gar godt freemover. 
fEllers sitter jeg i det storste arbejde, jeg 
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har veret oppi, og er utalmodig. Mor ser sa 
fortreffelig ut og gjor opsigt i selskaberne, 
sa vaker hun er; hun er svert munter — 
undtagen nar hun skriver brev. 

Anleg nu en klok krigsplan, hvorefter I 
kan vere et ars tid sammen med os hernere! 
Eller om det bare blir et besok, fordi Sigurd 
blir kallt hjam... Han og du far da i alle 
fall somren i Tyrol og Oktober i Roma, den 
smukkeste tid, Italien har! Kys lille Tankred, 
hils din hjzrteman og gamle Ibsens og andre 
veenner fra 

din ven far. 


Tser Sorensens! 


Bed Sgrensen sende mig nok en av Ut- 
heims bgker, jeg har i agitationsgiemed git 
bort den forste. Han sender dem vel til blade 
og riksdagsmzen i Sverig? 

Jeg vilde vere ham meget taknemlig, om 
han sendte Sars’s avhandling og Utheims 
bok til prof. Fridtjof Holmgren i Upsala. 
Han var her nylig (i legekongressen), og 
han savnet beviserne for vor saks ret. En 
man som han ber ikke savne dem. 


Din veen far. 


LOZ 


I det jeg skal legge brevet sammen, fol- 
gende telegram fra L’Arronge, direktor for 
«Deutsches Teater»: Ausserordentlich _ bei- 
fallige Aufnahme. Habe mehrmals fiir Sie 
danken konnen. Alle grosse Zeitungen voll 
Lob. Gruss, Gliickwiinsche L’Arronge!» 
Hurra, hurra; dette er nemlig for hele Tysk- 
land! Og for mig felgelig en hel kapital. 


Schwaz, Tirol, 
29de mai 1894, 

Kere Bergliot, du kan tro din skildring av 
17de maj moret os! Og at jeg hadde en 
representant av mit kj@t og blod og tempe- 
rament moret mig ikke minst. 

Hit kom den dagen — uten a huske 
dagen! — Z. med frue. Vi drak «Vo6slauer 
Schaumwein», og kanske det var tiden og 
stedet og stamningen, som virket det; men 
den beste champagne er mig ikke sa be- 
hagelig som den. Der er en s@d_ sang i 
den, en tyrolerhymne pa en klar dag med 
ekko i. I skulde, hvis den er a fa, prove 
den og drikke tyrolersommerens skal i den, 
skjgnt den er fodt og baret et stykke fra 
Tyrol, men dog i samme slags natur, siger 
man. Z. var aldeles den samme, kun fant 
jeg ham ennu styggere, skevbenet, skut- 
rygget,.langarmet og den fete tungen altid 
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freemme mellem teenderne. Men hvor klok og 
hengiven og tro han er! Hustruen har fat 
ham bort fra vegetarianismen; hun har 
magten. Men det er et bra menneske, ham 
sa innerlig hengiven, som bare en forlgst 
guvernante kan vere. Hun er vaker, «iser 
nar hun har sler pa» legger Dagny og mor 
til. For dem, som ser bedre zn jeg skal hun 
ha noget gammelt, nar det kommer av. Hun 
er hgj, rank, mgrk av har med vakre gjne. Nu 
har jeg drevet det til a tale fransk (fejlfullt) om 
hvad faen det skal vere, og for jeg atter kom- 
mer til Italien igjzen, er jeg kommet like langt 
i Italiensk. I Rom matte jeg lese en hel del 
av den nyeste skjgnliteratur for a avgi min 
dom. Den italienske ungdom er sa naiv, 
frisk, poetisk, det er en fryd a omgas dem. 
Jeg fatter forelobig ikke, hvad som gjgr, at 
deres sociale og politiske forhold er sa be- 
drevelig langt bakefter. At ikke en stor 
reformator stiger op. Jeg mener Italien 
tredie gang gir verden en ny begynnelse, 
eller kanske vi skal si den /yerde, hvis pave- 
dgmmet ogsa regnes for en sadan. Romer- 
veldet, pavedgmmet, renaissancen. Intet 
annet folk har hat slik rikdom, og jeg synes, 
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nar jeg er blant ungdommen, at den er der 
zennu. 

Du ma fortzlle Sigurd, at hele hans sam- 
menligning mellem Leo den trettende og 
Gladstone er optat i «Review of Reviews». 
Men si ham ogsa, at jeg mente zk£e, han i et 
Berlinerblad burde mgte nztop hvad de sa om 
mig eller om kampen i Norge; jeg bryr mig 
faen om deres nederdregtighet; nej, gi en 
kort fremstilling av, hvad det gjaldt; for 
derom er de efterhanden blet villfarende. 
Svenskerne har veret meget flittige. Sa slet 
som Parlamentarismen star i Europa, og sa 
fast den sztning er blet, at Nordmzennene er 
nogen skruller, en flok abnorme, — er stil- 
lingen ikke uten fare. 

Mor plages av et maveonde, hvortil under- 
tiden kommer sterke rygsmerter. Mot de 
siste bruker hun salicyl og med god virk- 
ning; men de fogrste kommer idelig igjan. 
Idag grater hun av smerter. Til dato er 
der intet alvorligere; Malthe undersgkte det 
i Rom; men det ma jo bli det, hvis dette 
ikke stanses. Sa er det bra igjen en otte- 
fjorten dager, men neppe lenger. Det sliter 
pa humgret. Det var vist ikke avvejen, om 
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du en dag gik in til Malthe. Bed Sigurd si 
mig, hvad amu tenker om valgene. Vu er 
altsa den tid inne, da jeg tankte mig, at 
den Steen’ske regjzring burde ha spillet plat 
eller krone med den svenske konge, som til- 
like skal vere vor. Vu skulde bevillingerne 
til konsuler og diplomater, forberedt og be- 
budet i forrige seson, vere negtede. Og 
valget vere der for regjeringen til at ga eller 
sta over valgene. Sa hadde vi hat vor re- 
gjering til nu og stat ti ganger bedre i 
valgene. 

Dagny spiller virkelig nok sa bra. Hun 
gjor 1 det hele en sterk fremgang. 

Peter har sendt os gammelost, Dikka rgke- 
laks, vi er hver dag pa vestlannets fiske- 
brygger og stabur og har et sa egte avtryk 
av Norge, at intet digt ejer det sterkere eller 
sannere. Ser du Peter, sa omfavn ham, Dikka 
likesa! — 

Fortel sa om Cato? Vi ma da hgre om 
Cato! I ma aldrig forlate Cato, synes jeg. 
Han var eders forste inbo, og tilskuer av 
begynnelsernes begynnelse og tilhgrer av 
Tankreds forste znnelose belj. Nar Dagny 
forteller om det med passende billeder av 
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Sigurds mandige harm, din fortvilelse og 
Catos opgivelse av hele livet, ler vi, sa vi 
ligger kryl. 

Nu gar det bra med mit arbejde. Bjorns 
og Ingeborgs triumfer i K.havn har frydet 
os forfeerdelig. Hils nu Sigurd og Tankred, 
Peters og gamle Ibsens mangfoldig fra 


din vzen far. 


Schwaz, Tirol, 
22de juni 1894. 


Kjere Bergliot, mor skal til Innsbruck; vi 
venter bare pa pzenger. Der er en lege, som 
er bergmt for a kunne kurere mavegrejer. 
Der rejser mange til ham langvejs fra. 

Det gledet mig, at du ikke var en hare. 
«Absalons har» er det sterkeste jeg har 
skrevet, fordi det er mit livs dyreste erfaring, 
som ligger i den. Den, der er digter, og er 
det pa min mate, og oplever noget sa for- 
ferdeligt, og sa ikke gjor sit til at varsku 
og hindre gjentagelsen i stort og smat, han 
sviger sin opgave. Slike hensyn tar ikke jeg, 
som at da sier folk det, og da tenker de sa 
om dig. Jeg gar pa, og derfor skulde jeg ha 
alles énstemmige zre og tak. Sadan er det 
jo, jeg har baret mig ad hele mit liv, og 
det vil folk aldrig se, og aldrig lonne mig 
for. 77 opoffrelse skal ha sin lon og ere, nar 
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tiden er inne. Den er nemlig et forskud, som 
sterke og sunde folk setter sig i fordet hele. 
Hevn? — Der finnes ikke ét hevnens ord, 
ikke ét ondskabens i hele den skildring, som 
det her gjzelder. Slikt dunster av mig, nar 
jeg star foran opgavens alvor. Ja, hvad mere 
er: jeg rejser mig mot det, bestemt. For a 
vere siker, legger jeg efter minst en tredje- 
del av det, som kunde forverre billedet og 
setter resten i forstaelsens lys ut av psyko- 
logisk skjgn. J vet alle, I, som kjznner mo- 
dellen, at jeg har baret mig sadan ad ogsa 
dennegang. Jeg skal senere skrive noget om 
det offenlig, hvis ingen annen kan eller vil. 
Tusen hilsener til dere alle! 


Eders ven far. 


p. t- Schwaz, Tirol, 
25de september 1894. 


Kjere Bergliot, hvad er nu det for tov, 
at du skal betale os igjzn noget av det, vi 
la ut for din sang. Det er jo din medgift. 
Det skal med tiden nok vise sig, at den med- 
gift er meget betydelig. Det gleder os svert, 
at du tror, den tid alt er kommet. 

Jeg gleder mig over Trondhjemsvalget; men 
nar jeg ser pa hgjres vekst i Akershus og pa 
vestlannet, sa skjgnner jeg, at valgene i det hele 
ikke gar efter gnske. Desverre! En gal tak- 
tik vejes ikke op av de beste taler. Det ser 
jo ut, som kan vi ikke na disse amter i en 
hel menneskealder. — Hele utlannet er imot 
os. Jeg tror heller ikke, at vi kan fa ut- 
lannet til a forsta, for vi setter et mal for 
vor uavhengighed, som alle fatter. Dette 
kan alene vere: fredsdomstole for alle til- 
feller og henvendelse til Rusland derom 
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forst og framst. Nar utlannet skjonner, at 
det er dette Sverig motsetter sig, far de 
@jnene op. Hvor lenge skal jeg gnale pa 
den visen, for jeg far folk med? 


Din veen far. 


Kjere Bergliot, alt nu kan jeg se av valgene, 
at hgjre vil holde stand. Venstre far ingen 
to-tredjedels majoritet, og da skjgnner ikke 
jeg, hvad I skal gjgre derhjamme, iser hvis 
Ibsens ogsa rejser. Jeg skal betale rejsen for 
dere syd pa, hvis den finner sted nu, d. e. 
i denne hgst. — Vagt dig for Arlbergs altfor 
apne vokaler; ellers har han selv hat en 
brillant sangmetode. Om han har nogen frem- 
ragende elev, vet jeg ikke. — Jeg trodde, 
det eneste, som fejlte din rast, var styrke i 
strengene, og at den kom ved elektrisering 
og legemlig stgrre sunhed. — Men I skjgnner 
det jo bedre, som har forstandigt folk a kon- 
sulere. 

Jeg er i det vesenlige enig med Sigurd i 
Bismarckbedgmmelsen. Kun svermer jeg ikke 
som han for det store, bare fordi det er 
stort, det interessante, bare fordi det er inter- 


essant. For det betaler jeg entrée én gang 
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eller to og vender mig fra det. Napoleon er 
blet mange ganger merkeligere for mig, siden 
hans psykologi er blet saledes apenbar for 
alle, at vi ser den dype menneskelige sam- 
menhzeng, hjeertets, karakterens med det gjz- 
rende, skapende i tiden til alle sider. Noget 
lignende med Bismarck; det er det, som 
holder ham fast 1 beundringen. 
Din 
Bao: 


Kjere Bergliot! Jeg skrev det just til grev 
Prozor, at den fantast Lugné-Poé og hele den 
franske komedie op til os med norske stykker, 
er nermest til a le ad. Jeg ante det, at de 
ikke engang spillet godt. Her er en affekta- 
tion oppe, som er mig sa imot, at jeg vaender 
mig helt vek. Og her kommer en reaktion 
pa det, sa det knaker i bindingsverket. — 
Men det ergerligste med det er, at 27 skal 
spille en rolle med i det; vor burde vere en 
helt annen! Nu ja, jeg skal ikke sige mere 
om det; det blir nok sagt. Jeg folger nu med 
i alle \itteraturer og ser omslaget komme. 
Fodernes travelhed og begejstring under alt 
dette, burde ha gjort os mistanksomme. Na, 
— der vil bli opgjor. — 

Vi drager altsa sydpa — for siste gang. 
Jeg vil ikke mer. Men ute vil vi vere, sa 
lenge forholdene hjamme ingen fare byder, 
eller ikke er klare. Det vilde bare forstyrre 
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mig; jeg er heftet nok. Med mit arbejde 
gar det godt. 

Vi lykonsker dere innerlig til eders bryl- 
lopsdag! Matte det i alt til syvende og sist 
ga dere sa godt, som det dog i sum og sam- 
ling har gat os! Det er en frugtbar livsrejse 
vi har gjort; der lever noget efter os — og 
skal komme mere. 

Det er sant, jeg har destandig glemt a 
tale om ringen. Jeg opdaget den ved et til- 
felle blant mors merkveerdige toler og blev 
forskrekket over, at hun hadde tat den med 
sig. Ti en slik gjanstan var for fristende a 
stjele; jeg bad henne zenten sende den hjam 
eller bere den. Hun vilde ingen av deleéne, 
og sa tok jeg den udelukkende for a bevare 
den. Jeg hadde ingen glede av den; jeg 
kan jo ikke se, at den lyser; det kan bare 
de andre. Efterhanden er den blet hyggelig 
ved det, at jeg nu husker den morgen og 
kvell, altsa er den blet en del av min dag- 
lige tilverelse. Men du kan fa den igjen, nar 
du vil. Det er bokstavelig bare forglemmelse, 
at jeg ikke for har skrevet det. — Mildt, 
dejligt hgstver, som eftersommer hjamme. 
Hils Sorensen! Din veen far. 


Roma, Quattro Fontane, 155, 
1lte december 1894. 

Kjere Bergliot, jeg har sa ofte tankt a 
fortelle dig om din gamle ven dr. N. N. 

Utvortes aldeles uforandret. Men nu er det 
ikke lenger muligt a fa tale med ham, uten 
at han som uforvarende kaster in, at han 
nylig var kallt til S .... til dronningen, 
som ikke vilde slippe ham; han matte give 
det paskud, at han skulde til London til en 
konsultation, og meerkverdig nok, som han 
skulde rejse, fik han virkelig et telegram fra 
Lord Dufferin. Samme lord Dufferin sejlet 
med ham i Neapels golf i sommer; men 
N. -N, matte ‘sztte ham av pa Capricshan 
blev selv kallt til Fyrstinne Ruspoli i Rom. 
En av Amerikas unge milliardsonner var 
netop kommet til Rom forste gang jeg atter 
talte med N. N., kommet bare for 4 kon- 
sultere dr. N. N.; han led av drankersyke 
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og vilde ingen annen adlyde en dr. N. N.; 
nu adled han znog sin mor, fordi dr. N. N. 
befalte ham det; han ventet sig 10,000 dol- 
lars 1 honorar. 

Han bor ved den spanske trappe «i den 
lejlighed, den engelske digter Keats dgde i; 
ovenpa bodde Shelley.» Nar man kommer 
in til N. N., ligger Keats og Shelleys digte 
rent tilfeeldig opslaet; de er begge i pragt- 
bind av allerypperste elegance. Et umadeligt 
fat med visitkort meter en i forverelset. Glad- 
stone’s @verst; man ma tro, han var hos 
N. N. igar. Dr. N. N. kjorer rundt dels 
med to stasheste, dels med to ponnyer. 
Hos ham sitter enten kronprinsessen av X, 
eller hans to hunde, en liten, en stor av 
Englands zdleste blod, den lille pa baksztet, 
den store pa forsetet. En groom sitter pa 
bukken hos kusken, begge i uniform. N. N. 
selv derimot sa enkel kladt som Napoleon. 
Aldrig ser man ham bere en orden, sjelden 
hansker. Rent lejlighedsvis, man kan sige 
uforvarende, omtaler han, hvad han har veret 
for dronningen, kronprinsessen, fyrstinne Rus- 
poli, den amerikanske milliardson, eller be- 
rerer han den konsultation, som gik forut 
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for den engelske gesants ded hernede ifjor, 
da Dr. N. N. fik ret og alle de andre uret. 
Sadant kommer like sa uberzegnet, som vi 
undertiden ma fortelle, at vi allerede ar 
spist middag, eller allerede Zar drukket kaffe. 
For en visit kan han fa 50—100 lire eller 
mere. Pengene ligger over hele verelset, til- 
dels sammenkrgllede. Han tar ogsa ofte intet 
honorar. Hvad gjorde han mere en sin pligt? — 

Han har tre piger, de tilhgrer alle en 
familie pa A., hvis alle medlemmer han har 
reddet. Resten av familien bor nu i hans villa 
dersteds. Pa A. kjzennes bare ét navn, og 
det er hans. (Nylig var en Nordmand der, 
og han traf ingen, som visste, hvor dr. N. N.s 
villa la.) — 

Jeg har veret hos N. N. 1 — én gang; 
derved fik han ogsa mit visitkort i kurven; 
senere har han intet bruk hat for mig, og 
jeg heller ikke for ham. 

Lev vel, kjazre Bergliot. Gud bevare dig! 


Din ven far. 


Aulestad, 
3dje oktober 1896. 

Kjere Bergliot, nu synes jeg, du skulde 
stifte bekjzndtskab med en dame, som kunde 
akkompagnere dig og falge dig herop og i 
det hele slutte sig til dig og os saledes, at 
derav kunde forberedes en tournée, nar den 
tid kommer. Helst vilde jeg jo, hun skulde 
vere sapas vaker, at jeg kunde sa smat for- 
zlske mig i henne, for det er sa morsomt; 
men da sadanne damer almindeligvis er stygge, 
ber du i alle fall serge for, at hun i sa hen- 
seende ikke rent ut tar preemie. Hennes 
spil ma ha and, ellers nytter det ikke; men 
selv ma hun vere diskret og hyggelig, zllers 
dur hun ikke for os, vet du. Nar du legger 
an pa det, ma det lykkes dig a finne henne. 


14 — B. Bjornson: Breve. 


8de juni 1900. 


Kjezre Bergliot, jeg skal hilse fra Tankred. 
Jeg gjorde ham pa oprejsen ansvarlig for 
Mjgsen. Hvergang den kom bort, var det 
hans skyll, og han fik prygl for det, og hver 
gang den kom igjen, var det fordi den hadde 
skyndt sig om skogen for a redde ham for 
prygl. Han blev naturligvis aldrig treet av 
denne lek. Iszer var det speendende, hver gang 
treerne begyndte at staenge for vandet, og 
aldeles forfeerdelige blev pryglene, nar vi 
passerede en tunnel, for da hadde han kastet 
Mjgsen bort. Vi kom ikke til Aulestad, for 
han forsvant. Klokken halv ti kom han ind 
igjen — vi hadde nemlig rent glemt ham, 
vi hadde sa meget a ordne, og da hadde 
han kvalme og var meget blek. Sa treet var 
han! Idag kl. 6 hgrte jeg en gardin rulles 
op. Mener du ikke, det var ham! Kl. otte 
var det sa vidt vi fik fanget ham in til fro- 
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kost. Men han hadde ikke tid til at spise 
mere end ét stykke! Kjgerne skal til szters 
og Gud vet alt sammen, som nu optar ham. 
Vi tenker som sa: han far sprelle den forste 
rusen av sig. Jergen og Else traver med. 
Han frydet sig over at se Arne i guttekler 
og tok sig en stund av ham. Men da Arne 
trodde, hans ball var levende og derfor ikke 
turde vere med, blev Tankred kjed av den 
altfor dumme slegtning. 

Ja, det var bare disse tidender. Hils Sigurd! 


Aulestad, 
19de december 1902. 

Kjzre Bergliot, Tak for sist; — Jeg har 
ofte beundret Din mans samvittighedsfuldhed ; 
men aldrig som nu, da jeg ser, at de forhand- 
linger, som hindret ham ia komme med Dig 
den 6te, forst skulde apnes den femtende. 

Her sitter jeg og besvarer de allerngdven- 
digste brev; adresserne er (pa én ner, fra 
professorerne ved hégskolan i Gegteborg) alle 
i Kristiania. Telegrammerne er 727, siger 
mor, jeg gad vite, hvor stor del av dem fra 
selskaber og foreninger. Brevene er legio; 
jeg ma jo engang til med dem. 

Forelobig arbejder jeg for Alexander Kiel- 
land. De, som har arvet 40,000 hver, de er 
hans sgskendebgrn, og de har nogle slegt- 
ninge a hjelpe, som er hgjlig trangende. 
Alexander Kielland har i alle disse ar sittet 


med en indtegt av 4000 kroner og har derav 
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mattet betale indtil 600 kroner i skat. Jeg 
tror ikke, han er sa meget 4 dadle. Han 
burde vel ha gjort noget, for gjzlden blev 
10,000. Men nu er'den det, og vi ma hjzlpe. 

Jeg retter en bon til dig om 4 ga til gros- 
serer Sgrensen. Den gjzve man vil maske 
hjelpe mig, naar han herer, at jeg kommer 
ikke av flekken, for jeg har de 10,000, som 
er meget vanskelige a samle i disse tider — 
ogsa av den grun, at vi ma fare frem med 
en viss diskretion. Jeg henvender mig helst 
til rike nordmzn utenfor Norge. Leg ham 
pa hjerte, at Alexander Kiellands fallit nu 
vilde bergve ham hans embede og vere en 
landsskam. Det er derfor jeg arbejder og 
arbejder. Sig ham, at jeg har en viss ret 
til at bede andre om hjelp, fordi jeg selv har 
hjulpet ham flere ganger; saledes, da han 
tapte sin digter-gage, betalte jeg den til ham 
det forste ar ganske alene. 

Vi har det godt efter rejsen. Her er her- 
ligt! Men hele Gausdal, hele Gudbrandsdalen 
er vandlgst. Barfrosten har stoppet alle kilder. 
Gausa er nzsten vandlens; fabrikken star. 
Vore vandledninger pa garden er ogsa snart 
stoppede; alene vannet, som vz har opmaga- 
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sineret, Neversjgen holder. Hadde der ikke 
i hgst gat hull pa demningen (gjannem en 
dyp sandare, som grov sig ut), sa hadde vi 
hat vand til april. Nu har vi neppe til midt 
i januar. Vi har en svensk kvzern, den gar nat 
og dag; hele bygden har ingen annen. Nar 
vannet slipper op, spzender vi motoren for, 
sa vi maler hele vinteren for folk. Gid kver- 
nene var ferdige; nu skjgnner alle, at vi ma 
prave a fa dem op, hvad som kan ske for 
2 det hojeste 5000 kroner. Men dem har jeg 
rigtignok zkke. 

Vandforsyningen til hus og fjgs og stald 
ma kjores hele vinteren! Det er en dejlig 
utsigt! Antagelig fra elven, — hvis der finnes 
sa meget, nar det lider pa! Hils Sigurd og 
dine barn fra os. 


Din ven far. 


Aulestad, 
8de januar 1903. 


Kjere Bergliot, i dette gjeblik sendte Mid- 
ling i Hudiksvall (en man, som Treschow 
var sa dum a avskedige, og som nu er 
millioner) 1000 kroner til Alexander Kiel- 
land. Er det, som jeg tror, da har jeg i 
dette gjeblik 9000 kroner. I alle fall har jeg 
7 000. 

Og nu vet jeg ikke, hvad du og Sgrensen 
tilsammen er for usle patrioter og slappe 
viljer, dersom I ikke overrasker mig med en 
lignende sum. Midling sendte pzngerne i én 
seddel. Konsul Fredrik Hansen er kasserer; 
men I ma sende den til mig. Jeg ma holde 
den i handen, siden den er til Alexander 
Kielland, som jeg @lsker. 

Altsa: Tankred var pa ball; der blev han 
forelsket. Han sa henne danse; han slap 
henne ikke med gjnene, han la sa sit hode 
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i Lizzies fang og hvisket: «Er hun ikke dej- 
lig?> Om lit la han til: «Nu vil jeg ogsa 
lere a danse.» Da de vilde have ham med 
hjzm, og hun skulde bli, grat han. Erling, 
som er meget forfaren i elskovsmaterier og 
derfor hadde medfglelse, tok sig av ham, sa 
han fik bli. Han var sa treet, da Erling siden 
sv@bet ham in i sin pels og lot ham ga sa- 
ledes med til hotellet, at han matte kledes 
av, og bad om a fa slippe a vaske sig, hvad 
Erling — bestandig medlidende — bevilget, 
til de to formynder-pigers dydige skrek. 

Ja sa, — sa unions-saken forst skulde be- 
handles den ottende og blev utsat til den 
femtende. Om forlatelse. 

Dagny har fat sin kuffert. 


Eders ven far. 


Aulestad i juli 1903. 


Du lille fugl, fra var til var 
du kommer til den gamle gard 
med alle dine kjzre 

og med din yndefulle sang 

av ungdom og i jubelklang 
ved atter her a vere. 


Ma lykke gi dig helsens’magt, 
sa du mot himlen uforsagt 

de hgje toner slynger 

som straler av din overflod, 
som forbud for dit ranke mod, 


der handler som det synger. 


Bjgrnstjerne Bjgrnson. 


Roma, via Gregoriana 38, 
17de mars 1904. 


Jeg trives saledes i Rom, at bare nu ogsa 
arbejdet vil inforlive sig i klima og natur, sa 
far man mig ikke hjem igjen. 

Gudbevare mig, hvor svinsk den norske 
politik forekommer mig herifra, og hvor jeg 
savner det hgje, myndige ord sagt 1 stor- 
tinget. Jeg begynner a lenges efter storre 
statssamfund. 

Dette brev er likemeget til Dagny som til 
dig. Jeg lenges sa til hennes greje, apne 
karakter, for hvem alt smat er smat. Og sa 
forfeerdelig efter hennes gutter. Jeg har sikker 
tro pa, at vi snart mgtes. Men det fryder 
mig, at gutterne har fat Aulestad kjer igjan 
gjennem et vinterophold. Det vil aldrig ga 
dem av minne, hvad de nu har oplevet. 

Det er et stort, tungt arbejde, jeg nu har 
fore. Lykkes det, sa vil det sla til lyd for 
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en stor tanke, en voldsom motsething. Men 
jeg kan ikke si, at det gar fort. — Mor er 
blet sa kry og flot hernere; trivs og sover og 
snakker, som var hun atter i sin ungdom. 
Vi har mange gode veenner, og mig er intil 
romer-lugten kjar som vinen. Snart er luften 
sa mild, at vi drar ut hele karavaner til knej- 
perne utenfor byen, spiser fleskepandekaker 
og artischokker og drikker landvin. Marias 
maccaroni dufter fra kjokkenet. Vi skal spise. 


Eders ven far. 


Roma, via Gregoriana, 

26de oktober 1904. 
Kjeere Bergliot, det er ikke sa, at jeg 
glemte dere med boken; men det er sa, at 
Collin og Nzerup, iser den forste, delvis ogsa 
Bjorn, ikke vilde, jeg skulde gi den ut, «for 
den var ferdig». Nu var den sa darlig. Iser 
var Collin rent fortvilet. Nu visste jo jeg de 
sa fejl; men det gjorde mig dog sa kjed av 
den, at jeg lenge ikke sendte den til nogen. 
Hj heller harry jes. ast) et <enesteordy a 

en avis om den. Sadan er det gat til. 

Efterhanden har jeg fat sa mange tele- 
grammer og brev om den, at jeg har vunnet 
mit humgr igjzn; men helt over i mig er det 
ikke zennu. Jeg har ikke siden kunnet skrive 
til Collin og kommer vist ikke til det pa 
lange. I dette gjeblik er der solgt 9000 expl. 
av boken. Innen jul vil jeg altsa ha solgt 
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over 10,000, og dermed er hele vor rejse til 
Italien betalt. 

Vi pines sa ved Irenes operation, ja, vi 
pines sa, siden dit brev idag, som bebudet 
den, at jeg kan ikke arbejde. Skriv, skriv! 


Via Gregoriana 38, 
3die november 1904. 
Kjzre vor Bergliot, du har aldrig skrevet 
et brev, som har gjort os mere ondt. Det 
er jo dumt, for nu er det over. Men a vite, 
hvor forfeerdelig det har vzret, river os sa 
op. Vi er jo blet gamle, vi star ikke mot, 
og vi savner speenstigheden, som rejser os av 
intrykket:) Wig blewai det, A, som det har 
veret redselsfullt! Jeg lever det op igjaen 
altsammen. Jeg kommer ikke ut igjan av 
det rum. Og den dag i sengen og den nat 
og den neste! Ja, du er svezrt pr@vet, sa 
ung du er. Du, som egentlig altid burde 
fat vere glad! Hils og kys Irene fra os! — 
Det, du fortzller om Bostrém, kom over- 
made uventet. I brevet fra Michelsen, som 
jeg fik forleden, var der en hentydning; men 
jeg anet ikke, at det gik pa Bostrom. 
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Er der da ingen svensk man av anseelse, 
som taler vor sak? Som setter noget in 
for et godt forhold? Er vi znnu uten for- 
staelse blant de styrende? Jeg trodde, det nu 
var over. 

Men Irene, lille Irene, hun jager alle disse 
bekymringer vek. Hun optar dem alle 1 


samfun med dig. 


Din veen far. 


Roma, via Gregoriana 38, 
25de november 1904. 

Kjere Bergliot, jeg tanker sa pa dere. 
Sigurd pa sin kant og du pa din straever sa 
forskrekkelig. Og de barnene holder dere i 
spending. 

Jeg bér om a fa lit flittigere besked. Der 
behgves ikke mange ord; men lit oftere, sa 
lenge denne spending star pa. Ogsa den 
politiske. 

Om Bostrgm sa jeg til Blehr, at han er 
som fru Wolf. Han grater av bevegelse, og 
i neste gjeblik er det glemt. Han er to 
forskjellige innen én og samme time. Karak- 
teren og statsmanden er Lagerheim. Nu, nar 
han skal ga, er det vist blit almenere forstat. 
Det kan jeg hgre pa Tor Hedberg, som er her. 

Der var en ting, jeg vilde bede dig om, 
og det ret innerlig. Jeg har ikke fat Sigurd 
Ibsen til a besoke Adolf Hedin. Jeg finner 
det politisk urigtigt, jeg finner det anstode- 
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ligt. Ingen har tradt op for Norge som han, 
og det fra sin tidlige ungdom. Jeg er sikker 
pa, at Sigurd efter en halv times samtale 
med ham vilde sige: dette er det mest begavede 
og det interessanteste mzenneske i Sverig. 

Men Adolf Hedin har blant alle sine mzen- 
neskelige egenskaber ogsaa den a vere min 
zldste og min beste ven i Sverig. Derfor 
skal du ga til ham, Bergliot. Du har dit 
eget hode og dit eget hjzerte og begge er 
en smule i slegt med mine. Ga du til ham 
og prat med ham en halv times tid. Hav 
med dig lit frugt eller lit blomster og hils 
fra mig, sa er du en set pige. 

Jeg har hat megen ergrelse og stort 
tidsspild av Finnerne: De har villet gjgre 
L’Européen om til dagblad!!! Da redacteuren 
ikke kunde fa en bestemmelse in i statutterne, 
som hindret den sort overraskelser, stiftet 
han en ny L’Européen. Jeg synes ikke om 
hans fremgangsmate; men éo L’Européen er 
verre an ingen, sa Finnerne burde ha sogt 
en utjevning. Nej, de vil kamp og sejer —! 
Og taper pa det sa uhyre. Jeg kan ikke fa 
dem til 4 inse det. De star pa forhand ikke 
godt i opinionen; efter dette blir det verre. 


15 — B. Bjorpson: Breve. 
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Jo for den strid kommer ut i verden, des 
likere. Nej da, bare spektakel og rethaveri! 
Hils Tankred og Irene. 
Din 
BoB: 


Roma, via Gregoriana, 38 
[ste december 1904. 

Kjere Bergliot, mors fadselsdag; hun lig- 
ger znnu i sengen med en stor guldkjede 
om halsen og deri et ur. Min forzering. 

Vi er begge sa ulykkelige over lille Irene. 
Det eneste jeg kan sige mig til tr@st, er, at 
i et energisk og begavet menneske kan den 
minking i skjgnhed, det merke utrette, at 
hun far stzerkere vilje og mindre indbildning. 
Kanske er det en gave til hennes fremtid — 
og et vern. En fullendt og bevisst skjgn- 
hed gjennemlgper mange farer, mest i sit 
eget sjzleliv; det er en sadan jeg nu sitter 
og skildrer. Tank over dette, begge to. 


Din ven far. 


Aulestad. 
28de juni 1908. 


Min kjere, kjere sangfugl, den 1lte sep- 
tember kommer alle barna her, ogsa Bjorn. 
Men ikke du, som berer mere fest med zn 
alle de andre tilsammen. 

Her er sa vidunderligt nu, at jeg ikke 
minnes en lignende frugtbarhed, eller et sa 
jevnt, lysende dagfolge. Her er nymalet og 
friskt ute og inne. Det ma vere et selv- 
bedrag, men intetsteds finnes hjerteligere, 
intimere hyggefglelse. Dernede hos Thekla 
er ogsa alt som nyt, og sa rik en besgks- 
glede har den, som nu trer in. Hun er sa 
glad, jevn, god, klog, at Erling er istand til 
at bli den, det beste i ham har spadd om, 
uten at han for har formadd a holde det fast. 

Sa Dagny! I hennes salon matte jeg 
straks sette mig ner og skrive, jeg har 
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ikke truffet maken. Inrettet av den store ma- 
ler Ingres i begyndelsen av forrige hundrear 
og fyldt av Dagnys mgbler og med hennes 
farvesans. En balkon langs den hele og ut 
mot hovedvejen til Longchamps i alléer sa 
treerike og fortifikationerne og Boulogneskogen 
like ved, sa hun egenlig bor i en skog og 
paa lannet. Hennes to kammerater, Iribe 
og Howard har samme begejstring og tro 
som hun. Og bladet gar stadig opover. 
— Hos Thore’s i Hamburg hadde vi det 
storartet. For sunne, greje mennesker i brede 
forhold. (Fire automobiler!) Hegels var over 
alle andre elskverdige. Vi var deres gjzster 
i hotellet. Sidste dag forfattermiddag hos 
Vilh. Andersen, alle pa jernvejstationen med 
hurra. Det samme hurravesen med musik 
til i Fredriksstad. Der holdt jeg en av mine 
beste taler, oplagt og forberedt. Hos Dikka 
dennegang sa over al mate innerligt og lunt, 
og samveret med slegten det best mulige 
for os begge. Talen til henne var der en 
taknemmelighed for, som var egte. Den var 
ogsa selv egte, innerlig og skojeragtig, sa 
vi alle bade grat og lo. Barna til Ejnar er 
her. Pramiebarn! Gud her er dejligt og 
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lykkeligt. Karoline sover og ordinerer og 
legger kabale, men spiser ikke kjod. Ikveell 
doktorens og Bofolket. 


Din ven far. 


PARIS. 1910 


PARIS 1910 


